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Lühike eessõna. 

Esiteks pean mina oma Kodumaa lugejate käest 

andeks paluma, et ma Nr. 7-mega Nr. 6-e ette olen 

jõudnud. Wiimist olen ma mitu aastat juba korja-

nud ja kogunud, aga siiski tahtsiwad wägise weel augud 

sisse jääda — ja need oliwad Lihawõte kiigu, Jaani 

tule, Martide ja Kadride laulud. I lma nendeta ei 

tahtnud mina neid lugusid mitte jätta, aga rasked ja 

pikalised oliwad nad ommeti katte saada, ja selle aja-

wiidu pärast pidi Nr. 7 enne wälja tulema. 

Need mehed, kes Dr. Wiedemanni raamatut „Aus 

dem äußeren und inneren Leben der Esten," tunnewad, 

mis aastal 1876 wälja tuli — wõiwad ehk mõtelda, 

et mina selle järele need Eesti wanad usu kombed ja 

loud olen kirjutanud; — neile pean ma tunnistama, 

et minu korjandus, mis ma enamiste kõik rahwa suust 

olen kogunud, juba aastal 1871 olen hakanud, ja et 
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mina Wiedemanni raamatut alles 1877 aasta alguses 

tundma olen saanud. Mõned wanad mälestused olen 

ma ka siit ja säält mõne wana kirja seest pruukinud, 

aga Wiedemannist mitte muud midagi, kui üksi „Anne 

mäe" seletuse. — Mis siin kirjakeses üleüldse paku-

takse, ei ole mitte just õpetuseks, waid wana aja 

mälestuseks. 

Alandlikult 

Wäljaandja. 



Rahwa ebausu tähendusest ja hakatu-
sest, ja kuidas seda ara wõita. 

Nahwa ebausk on tänapäiwil suuremalt jaolt juba 
nalja ja pilkamise asjaks saanud; sagedaste peetakse 
seda weel mõnes kohas kui mängi asja, ja sääl paiS-
tab ta, kui ilmsüüta luuletus olewat. Aga ommeti on 
ta ühest küljest wäga tõsine ja täis pimedust, kuida 
loud maailmas seda wäga palju näitawad. Tema olek 
ja wäga laialine laotus kõige suguste seisuste seas — 
kuida ka Sakslased praegu omast kõrgeste kiidetut ja 
haritut rahwast kaebawad — on üks päris rumaluse 
märk. See lugu sunnib meid, tema tähendust ja hakatust 
järele uurima, ja neid abinõuusid üles otsima, misga 
seda umbrohtu ära wõiks kaotada. 

Ühte õpetatut seletust sellest, mis wahe rahwa 
ebausul ekstusust, imeasjadeusust, umbusustfc. on, põle 
siin tarwis anda, sest igaüks tääb jo isigi, mis ebausk 
on. Tähtsam on see, et meie tema tähendust ja Põhja 
tundma õpime. Tema tähendus on see, et rahwas omas 
ebauskus seda tõeks peab, et tondid ja waimud wees 
ja maas, mägedes ja metsades peawad olema, ja üle 
nende weel üks üleüldine juhtumise wägi, kellest õnn 
ja õnnetus peawat tulema, kelle wastu aga inimene ennast 
kõigesuguste abinõuude ja nõiduse läbi püüab kaitsta, 
ja nende tulewaid tegemist ja olekut enese wastu, kõige-
suguste märkide ja kunstliku küsimiste, loost wiskamise 
ja kaartide wäljapaneku läbi nõuab tääda saada. Koik 



see ei ole muud, t u i i n i m e s e s u g u lõ ige toarema 
aja waimu ja ha r iduse kaswamise ü le jäänused 
j a r i i smed . See ei ole mitte üks kogemata leidus 
waid üleüldise inimese omandus, mis meile seda näitab, 
kuida inimese lugu sellel ajal loodud wä'gede ja wälimise 
maailma wastu on olnud, kus weel kedagi loodud asjade, 
ega nende mägede tundmist ega täadust ei olnud, ei 
tähtede tundmist, ei rehkenduse kunsti, ei fiistkat, ega 
heemikat, ei inimeste ega sündinud asjade tundmist, ei 
wahet luuletuse ega kindla tääduste wahel ega ka kedagi 
kindlat Jumala tundmist, waid kus inimene oma loomu 
ja waimu poolest alles hoopis lapse põlwes maailmas 
oli. See on siis üks tääduseta usk, ühe täädmata wäe 
umbes tõeks pidamine. Seda leitakse praegu weel kõikide 
haridusest tagasi jäänud rahwa sugude juures Põhja-
Aasias, Kesk-Ahwrikas ja India rahwa seas, ja saaks 
ka meie lastest niisamuti jälle wälja idanema, nagu 
tuhandete aastate eest, kui meie neid wäetimast põlwest 
saadik istoma käe pääle jätaksime. Selleparast on ka 
inimesed üleüldse kerged, ebausku pidama, sest et inimene 
praegu weel ühe külje poolest ikka nõndasammuti maa-
ilmasse puutub, kui kõige wanemal ajal. Sellepärast 
on ka inimeste wiisid ja kombed oma ebausu poolest 
kõige rahwade juures wäga ühesugused, muud, kui et 
need aga selle maa ja koha loomu järel on muudetut, 
kus see rahwas elab: Siberis on need teistwiifi, kui 
Wahemere maade fees, meie juures jälle teistwiifi, kui 
Kesk-Ahwrikas. Just sellepärast on see raske seda ära 
wõita, et ta weel ikka inimese loomu sees toidust leiab. 

Selle seletuse järel saame ka teisest küsimisest: 
kuidas ehk kust ebausk tõuseb? — õiget aru. Siin ei 
küsita mitte, m i l l a l need mitmesugused ebausu kombed 
tõusnud ja kuida nad endid ühendanud, ei ka ühe ehk 
teise rahwa ebausu mitmesuguse sisimuse järele; palju 
enam peawad inimese oma loomu seest need hallikad 
üleS otsitut saama, kust ta 0n tõusnud ja weel tõuseb. 



Niisugust hallikaid on muidugi palju; wõiwad 
aga enamiste kõik järel seiswa kolme seltsi kokku woetut 
saada, mis aga inimese sees mitte lahutatut olekus, 
waid ikka ühes koos tegewad on. Esiteks: juba meie 
meelte tegewuses sünn iwad ja tulewad asjad 
ette, mis mitte olemas ei ole, ja kelle järele 
olemata asju olewaiks peetakse, ehk lühidelt 
öölda: need on inimese meele ja mõtte kujud, 
miS tema sees loomuse kõrwal olleS ärkawad. Teiseks 
lähäb seega inimese poolik ja walsk mõistuse 
pruukimine ühte, sest et temal õiged elutäädused 
ja tarwi l ised loomuse tundmised hoopis puu-
du wad. Nende mõlema esimeste punktidega ühendab 
ennast kolmandamaks see lugu, kuidas inimese waimu 
olek on, kas ta kardab wõi loodab, soowib wõi him-
mustab, walu wõi muret kannatab, julge ehk arg ja 
ehmataja on, ka ta häämeelega salaasju uurib ja usub 
ehk oma himmude ja tahtmiste kammitses on «., — 
kõik need asjad juhiwad inimese mõttid ja arwamisi, 
ja laitwad maailma kõigesuguste asjade, kujude, loo-
made ja maimudega, keda aga ei olegi olemas. 

Isiäranis paistawad need muudetufed neist asjust 
wälja, keda inimene weel täieste ei ole näinud ehk 
tundma saanud, kus ta neid oma» mõttes ja waimus 
hoopis teistwiisi enesele ette maalib. Tema loob kuu-
walge! ja ümarikul ettetulewad asjad hoopis ümber, 
teeb mõnest marjust mõne hirmsa musta tondi, mõnest 
warna õtsa riputatut walgest rätikust walge koolja 
wõi kodukäija, mõnest wagast lassist ehk loomast hirmsa 
murdaja к. ja nõnda mõjub seesugune lugu sääl kõige 
pahemalt, kus juba üks mõttes walmis tehtud wale 
kuju mõne wälimise asjaga kogemata kokku puutub. 
Weel suuremad silmamoondamised tulewad sääl ette, 
tui sisimised nõdra were ja ihu rahutumad olekud 
inimese mõtete jootsule wõi tujudele weel hoogu anna-
wad, mis läbi juba imelikud nägemised ette tulewad. 
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Siin on see koht, kus need nõdrasmeeles arwatud 
tontide, surnute wõi kodukäijate гс. nägemised ja ilmu­
mised wäljatulewad, keda tõeste arwatakse nähtud olewat, 
kui mitte mõistus niisuguse eksitusele appi ei lähä. 

Ka mõistusel on omad nõdrused, kui see mitte 
elutääduste ja harjutuse läbi haritut ei ole. Siin 
tuleb kõige esite seda mõistuse loomuliku tahtmist 
tähele panna, mis iga asja ja juhtumist oma 
õnneks ehk õnnetuseks püüab tähendada, isiäranis sääl, 
kui tal tulewikus midagi ees on, kellest tal midagi 
karta ehk oodata on. Niisugusis asjus wõib üks 
kõige tühjem asi, kas mõni kiwi ehk juurikas, mõne 
linnu hääl ehk mõne asja maha kukkumine õnne ehk 
õnnetuse tähenduseks wõetut saada. Isiäranis, kui keegi 
kodust wälja lähäb, et temale siis wastu tulew naiSte-
rahwas õnnetust ehk ilma asjata käiku, meesterahwas 
aga õnne ehk teekäigu kordaminekut peab tähendama, 
nõndasama, kui jäneS wastu juhtub eht üle tee jookseb, 
et see siis õnnetust, aga kui hunt wastu tuleb, õnne 
peab tähendama; kui mõnel eluasutajal wõi noorel 
paaril kõige enne mõni silejalg sureb, et see siis õnne-
tust peab tooma, aga kui kõige esite karunejalg sureb, 
et see siis õnneks peab olema :c. Siin on see koht, 
kus märkide etterähendused on tõusnud. Sellega 
püüab siis mõistuse tahtmine kõik, mis ta elu fees 
märkanud ja tähele pannud, ta kätte saada ja üles 
otsida, mikspärast fee nõnda on sündinud, mis 
aga ikka wõltsi lähäb, sest et temal tõsised täädused ja 
tundmised puuduwad. Meie waimu tegelrused on selle 
külje päält wäga r.chked, sest et mõtte kujud mõistuse 
tarwitusele häämeelega appi tahawad, ja et ka süda 
oma igatsusi tahab täidetut saada. Siit tulewad nüüd 
need wäga paljud ja imelikud wäed, jõuud ja 
tegewused, mis ebausk asjadel ja ist oma tegudel 
arwab juures olewat. Sinna juure tuleb weel, et 
harimata mõistuse tahtmine iiiäraliku tähtsaid 
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sundusi, keda ta sugugi ei mõista, ja miS sugugi 
ihulikul näol olemas ei ole, ihul ikuks asjadeks ehk 
keha ja näoga loomadeks ümber muudab, ja 
need ka niisugused usub olewat. Niisugused asjad 
on: surm, haigus, aeg, õnn, õnnetus гс, keda ' 
aga ihulikult näol sugugi olemas ei ole, waid aga 
aeakäigu sisse palmitsetut ettetulekutes ilmuwad. Nõnda 
arwatakse siis surma ja haigust, õnne ja õnnetust :c. 
mõne näo ja kuju al ennast inimesele ilmutawat ja 
neist nähtawat, mis sugugi wõimalik ei ole. Selle 
arwamise järele saab ebausk oma kõigekõrgema järje 
pääle, sest et tema selle tee pääl wiimaks üle kõige 
maapäälse asjade hoopis wälja lähäb ja üht elusaatuse 
wõi juhtumise wäge usub, mis arusaamata kombel 
kõigest maailmast läbi käib. 

Inimliku mõttede tegewused ja pooliku mõistuse 
pruulimised saawad aga weel rõõmsa, kurwa ehk araIC. 
meele lou läbi, kelle wägi inimese sees kõige suurem on, 
katzwatatut ja suurendatut; ehk õiete ütelda: kõik need 
kolm Hallikast, kelle seest ebaujk tõuseb, woolawad tuhan-
dest kohast üksteise sisse. Nõnda kaswawad sellest isiäranis 
kaks asja wälja: esimene on siis selle usu tugewus 
wõi kangus, mis cbausklikude juures wäga suur on, 
sest et, nemad selle tõekspidamist ei kellegi tääduse ega 
mõistuse põhja pääle ci põhjauda, waid et see aga ikka 
isienese hää ehk paha tahtmise täitmise sundu-
sest tuleb. Teine asi on siis see loomulit püüdmine, 
Niisugusid abinõuustd üles otsida, kelle waral ja abiga 
niisugused tahtmised wõiksiwad täidetut saada, kuS 
juures mõtte kujutused ja isigi mõistus abiks peawad 
olema, nõnda et keegi nii palju wigurid üles ei 
wõi leida, kui ebausk. Niisuguse leiduse märk on 
siis ebausu õpetus ja tembud, see on: nõidus 
tulewate asjade ette kuulutamine ja sadasid 
kullstlikusi abisid ja asju, mis läbi see kõige ülem 
wägi inimese poole peab meelitatut, ehk kawalaste 



inimene a$a oma südame soowi wõiks lätte saada. 
Kui nüüd wnmaks küsitakse, mi3 asja läbi wõi-

malik on niisugust rahwa ebausku ära wõita, siis wõe-
takse harilikult kõige esite kristliku J u m a l a usku 
abiks. See on salgamata tõsi, et kristlik usuõpetus 
palju pagana ebausu kombeid ja usku on kaotanud, 
ja et puhas ja tõsine õpetus Jumalast, ja inimese sei-
susest Jumala ja loomade wastu, kui ka sellega ühen-
datut kindel usk, iga inimese sees tema südame, mõtete 
ja nõrga mõistuse tahtmiste wastu tugewaste jõuab 
panna. Aga niisammuti on ka tõsi, et kristlik usk 
jaolt jõueto on, ilma õige loomuse ja inimese tund­
miseta ebausku taieste ära wõita. Sellepärast on 
juba ammugi loomuse tundmist ja täädust, kui 
seda teist abi, ebausu kaotuseks nimetatut; sest kui inimesel 
õiget ja salgamata loodud asjade täädust, ja loodud 
mägede ja nende saaduste tundmist on, nõnda ka, tuida 
ta isi loomuse külgi on seotut, siis saab see tema mõttid 
ja arwamisi tõeste õige tee pääle juhatama. Kolmas 
abi ebausu wastu on see kui inimene ennast oma 
meele olekust, kui : rõõmust, kurbdusest, kartu-
sest, argdusest, närwide nõrkusest le. ei lase 
ara wõ i ta , waid kõige oma meele ja mõtete 
üle taieste wal i t feb. See tuleb ühelt poolt ühe 
puhta ja tõsise nõuu j a ettewõtte l äb i , etini-
mene mitte oma mõtte kujude ja mõistuse nõdruse tee nder 
ei taha o l la , ja ettema tohus on tõeks tunn is -
tada, et maailma täius omas loomuses ja jooksus 
mitte nõnda ei lähä, kuidas inimene seda soowib ehk 
ei soowi, ehk kuida tema seda oma õnneks ehk õnnetu-
seks arwab, ja et tema ses kohuse täitmises ka lõige 
wähämais asjus isi enese was tu t r u u peab olema. 
Teiselt poolt peab inimene niipaljo kui temal wõmalik, 
enesel ühte rõõmust ja ju lget meelt hoidma, et ta, 
kui ta kõik oma kohused ära on täitnud, kõili muid 
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asju, mis tema wäes ega jõuus ei ole, Jumala hooleks 
jätab. Kus need kolm wäge: püha Juma la sõna 
õpetus ja usk, loodud asjade ja nende wägede 
täadus ja tundmine, ja wimaks rõõmus ja julge 
meel ühes kous walitsewad, sääl wõib julgeste loota, 
et ebausk enam maad ei saa leidma. Seda suurem on 
aga meie lootus, kui igaüks selle kallal tööd teeb. et 
meie noor sugu õiges ja tõsise» uskus saaks kaswatatut, 
ja waimu hariduses nõnda juhatatut, et nemad tõe ja 
wale, õige ja petliku kui ka kindla ja kahtlase aSja 
wahel wahet mõistaksiwad teha. 

Oleme nüüd lühidelt tundma õppinud, mis eba-
ufk on, kuidas ta tõuseb, ja kuidas seda tühja usku 
wõimalik on, ära wõita; waatkem siis järgmises ridades, 
kuidas ta ennast mõnes tükkis wälja näitab. Muidugi 
ei ole mul wõimalik, kõiki neid tempusi üles arutada, 
sest neist saaks mitu suurt ja paaksu raamatut täis. 
Olgu aga mõned tähtsamad tükid, et meie järeltulejad 
näha wõiksiwad, kui inetumad wõi ilusad nende wane-
mate wanad kombed ja tühjad tembud on olnud. — 

Mbnesngusist Eestlaste wanust kom-
bebest, uskudest ja juttudest. 

. i Ші\йЬ ja soolapuhujnd. 

Ranna-Wiru maal ja Alutaguses on need wana 
usu wiisid kõige pikemalt paika pidama jäänud, et neid 
weel 3 0 - 4 0 aasta eest õige rohkeste oma imeliku 
tempudega säält leida on olnud, kellest ka mitmed weel 
kuni meie päiwini ulatawad. — Muidugi ei ole ütski 
maa nurk nõidadest ehk ebausust puhas, ja minu nõu 
ei ole mitte olnud, Alutaguse maa rahwast üksi nõija 
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usulisteks vana, waid olen aga sellepärast nimetanud, 
et mõni maa nurk sitkem on, niisugust wanu wiisisi 
kini pidama, kuna teises maa nurkas, niisugused awalikud 
tembud ammugi ära on kadunud, olgu rohkema rahwa 
õpetuse wõi mõne muu asja läbi; siiski elab se juur 
wagusi weel kõige rahwa ja seisuste seas, kui ka mitte 
nõnda awalikult. Wast tuleb see mul nõnda ette, kui 
niisugust rahwa usku wägise põhjani tahetakse wälja 
kiskuda, ilma et temale tulise hoolega paremat õpetakse 
ja sisse istutada püütakse et siis rahwas üsna ilma 
usuta jääwad. 

Kuidas inimeselik waim imelikul roü"' midagi 
uskuda püüab, sellest oleme eespool, rääkinud; waa-
tame nüüd, kuida wanad nõizad omal ajal oma tem-
pusi on teinud. 

Öösel 23/24. Juunil, see on wasta Jaani pääwa, 
on nõijad kõige enam platsis olnud, mis näitab, et see öö 
Sakslaste Walburgi ööga ühe sarnane on. Juba pärast 
lõunat (23) näikse wanu naisi, enamiste kõik wäga 
näotumad, salaja sõnu p^sisedes kõik sugu rohtusi ja lehta 
koku koguwat. Niisuguse tallituse jures jääb igaüks 
häämeelega üksipäini >a hoiab ennast teiste kunstnikudega 
kokku puutumast. Pärast pääwa lojaminekut tuleb see 
pää töö — nõidumine — ette, mis suremalt jaolt teiste 
kahjuks tehakse. Suwise öö lühidus suiiib ruttamisele, 
sest et kõik tembud pääwa tõusuni lõpetatut peawad olema; 
teiselt poolt nõuab ka see töö suurt ette waatust, sest et mit-
med endid häämeelega luurimise päälesäädwad, ja häda siis 
selle kunstnikule, kui teda parajaste oma nõiduse tõõ päält 
katte saadakse. Harilikumad nõiduse tembud on need, et 
naabre kaewu ralked wõi salwed ehk õue wäraw nõî a 
wõiga ära määritakse, edk et nöijutut liha teise tõpra 
lauta wiakse, mis mõlemad suurt elajate surma ja kadu 
peawat tooma. Wanad nöijutut riide tükid peawad 
inimestele haigusi, sünitama. Ainus abi, niisugsi 
õnetusi ära pörda, on se, et niisugust nöijutut riide wõi 
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lihatükka ruttu üles otsitakse, kaewu rakke ehk wärawa 
märitut kohad ära raijutakse ja tulesse wisatakse. 
Põletamise ajal peab nõiduja põrgu walu tundma. 
Juhtub eestulewa aasta sees elajate kärwamist, ehk tuleb, 
mõni kuri haigus inimeste kallale, siis wõib julge olla, 
et mõni salaline nõiduse tük kusagil rikkumata on jänud. 
— Põllud sawad selle läbi rikkutut, et rukki sees mitmed 
kõrred kokku seotakse ja nõia jõnad nende pääle loetakse. 
Kui niisugust nõiasõlma mitte ruttu üles ei leita ega ära 
ei põletata, siis on wilja äpardus ilma jäämata tulemas. 
Sellepärast näikse Jaani pääwal pärast lõunat iga 
hoolakat peremest oma wilja põllukese ümber käiwat ja 
hoolega nõiasõlma taga otsiwat. Leiab mõni, kes isi 
ka nõidumisega tuttaw on, niisugust sõlma, siis wõiwad 
sellest tegijale wäga pahad loud tulla; kõige wähäm 
häda on siis, et ta mitu pääwa ummutsis peab 
olema. See saab selle wiisiga sünnitatut, kui tegija 
on üles leitut, et midagi tema kükitusest püütakse kätte 
saada; seda matetatse siis maa sisse ja taotakse tugew 
kiil pääle. Waene nõid ei wõi siis oma ummutsest 
mitte muidu pääseda, kui seda koledat kiilu mitte maa 
seest wälja ei kista. 

Teised soolapuhujad pruugiwad oma musta 
kunSti jälle teiste inimeste kasuks ja lasewad muidu 
oma waewa rohkeste tasuda. -AaSta 50-ne eest olnud 
weel Wirumaal kaks niisugust kunstniku, kelle juure 
palju rahwast jooksiwad, sest need auusad mehed 
tegiwad päris imet, nemad wõisiwad wargust wälja tuua, 
satsa wiha ära wõta, witsa walu kaotada, tuld sõna-
dega kustutada, waimust kinnipanna, nõijutut wigasi 
ära parandada ja mitu muud asja. Olgu lubatut, 
siin weel ühte asja nimetada, mis üks tõsine mees 
isi oma silmaga on näinud ja *) mis Eestimaa haridu­
selugudes ka mitte tähelepanemata ei prügi mööda 

*) Inlandis 1837 ülesse kirjutanud. 
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minna. Aastal 1817 laSkis üks proua von . . . f 
ühte ülemal nimetatut nõija meistert kuue penikorma 
takka enese juure tulla, et ta kodust rabu pidi ära 
parandama ja nimelt abikaasa truudust awitama lin-
nitada. See armuline proua õstis selle mustakunst-
niku käest mitmed kallid salajused ära ja saatis teda 
Wäga.rohke kingitustega minema. — 

Üks niisugune snoijameister olewat sellel ajal ka taga 
Walga linna elanud, kelle juures palju inimesi on 
käinud õnne otsimas. Oli see Eestlane wõi Lät-
läne olnud, ei tea mina. See kuulus mees olewat 
ka kõikisugust onne wõinud anda, kül Saksa wiha 
ära kaotada ja armu pääle panna, raha ja wilja 
kaswatada ja wõimust teiste üle anda, wargust ülesse 
leida, haigusi parandada ja joodikutele niisugust rahast 
anda, kellega nad eluaja wõinud juua, aga ikka olnud 
raha jälle taskus tagast. Kes elaja õnne tahtnud, 
see ei ole prukinud neile midagi paremat süüa anda 
kui teisedki oma loomadele, aga keda looma ta kord 
oma käega silitanud, see mõjunud alati rohkem, kui 
teise külimet kaeru, ja nõnda olnud temal alati paksud 
ja rammused hobused ja lehmad. Niisugust noijameist-
rid nimetati ja nimetakse harilikult „targaks". 

Selle taga Walga targa wõi wana saadana preestri 
juures ei ole tema jüngrid wõi õpipoisid õnne-
kunstist mitte wähama hinna eest kätte saanud, lm aga 
ainult selle eest, et nad hinge kuradile ära tõotanud. 
Neid ei olla ka mitte kohe wastu wõetut, waid enne 
läbi katsutut, kas nad ka selle juure truuiks ja lindlaks 
jääwad. Neid olla öösiks sinna magama pandut, 
siis kuulnud nad oma kõrwaga, kuida „tark" wana 
wanakuradiga nagu mees mehega kõnelenud ja õnne-
otsijate soowisi temale ette pannud. Wana kurat utel» 
nud aga ka ära, et sellest ehk sellest mehest mitte asja 
ei saa, see olewat liig arg, mis õnneotsijale karwad 
selga püsti ajanud. Teisel hommikul, kui inimesed 



magamast ülesse tõusnud, tulnud„tarl"toa ukse pääle 
ja wisanud ühe raua lati õnneotsijate wahele põrman-
dule maha. Raua lat hakanud äkitselt, nagu kuiw 
kadaka põesas suure kärina ja praksumisega põlema ja 
sädemid ümber pilluma, kuS juures „tark" õnneotsijatele 
ütelnud: „Nõnda peawad ka teie hinged ükskord 
PõrguS põlema, kui teie siin maa pääl õnne tahate 
saada!" Mitmed olla selle juures ära kohkunud, õnne 
saagi sinna paika jätnud ja oma teed kodu tagasi läi-
aud. Julgemad mehed aga, ketz õnne tõeste kätte 
tahtnud saada, ütelnud: „Tulgu pärast surma miS 
tuleb, kui ma aga siin maa pääl hästi saan ela-
da!" Siis olnud sääl terawa raudpulkega äkked seli-
t i maha pandut, neist pidanud nüüd õpipoisid mitu 
korda üle kargama ja weel mitu muud tempu tegema. 
Sellepääle pidanud nad oma õnne nimetama, mis 
nad endile isiäranis soowinud ja siis oma hinge ku-
radile ära tõotama. Teisel ööl olewat neil weel ni-
metse sõrmest werd lastut ja ära keelatut, et nad mitte 
enam kirikus ega laual ei pea käima, ega „Issa-meiet" 
muidu, kui tagasipidi lugema, siis saawad neil kõik need 
asjad hästi korda minema, mis pääle nad õnne otsinud. 

Nüüd olnud muidu hää kõik, aga wanemal päiwil 
hakanud mitmel ommeti süda waewama, et ta enese 
nõnda ära müünud ja püüdnud sellest lahti saada. 
Ol i keegi enesele asemiku saanud, kes tema õnne sõnad 
enesele wõtnud ja enese jälle kuradile tõotanud, siis 
sanud ta õigel wiisil ära surra, aga kes mitte asemikku 
ei ole saanud, see olla harilikult hirmsat surma surnud. 
Mõned joodikud, kes kaua aega ühe rahaga joonud, 
ei ole ka kuidagi wiisi sellest raha tükist enam lahti 
saanud; ommetigi siis jäänud ta neist maha, kui nad 
selle kadaka põesasse pihlakase kepi alla pannud. Ol i -
wad mõned niisugused inimesed kirikus ja laual, ehk 
Jumala sõnal käima hakanud siis olla neile kõiksugused 
hädad ja õnnetused pääle tulnud. 
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Ka ristteede pääl olewat wõinud wana satana^a 
kokku saada ja sääl mõnda õnne kaupa teha. Sinna 
olewat pidanud kolmel Neljapäewa õhtul minema ja 
igakord kolm korda hüüdma: „ Teedearude Jüri ae! 
tule siia! " Kolmandama õhtu kolmandama korra 
hüüdmise pääle tulnud wana saadan suure mühisemise ja 
kobisemisega, nagu suur heina saad, hüüdja juure ja 
küsinud: , W s sa tahad?" Nõnda pandut siis sääl tondid 
pisuhännad za kratid elama ja warandust kokku wedama. 

Ükskord olnud — nõnda räägib rahwa jut — 
ühel noorel talunikul põld ära äpardanud, hein hukka 
läinud ja elajad ära kärwanud, et ei ole enam jõudnud 
mõisa orjustki ära teha. Ta istunud ühel Pühapäewal 
kurwa meelega oma toa ukfe ees, kui rahwas parajaste 
kiriku läinud; sääl tulnud wana halli pääga hulgu 
Mihkel tema juure, kellest rahwas kartnud, et ta üks 
nõid olla, kes lehmade piima ära wõtwat, tormi ja 
rahet põldude pääle, ja haigusi inimeste pääle saatwat, 
sellepärast ei olla teda iial ilma annita jäetut, kui ta 
kuhugi talusse tulnud. 

„Tere hommikust, tzans!" hüüdnud ta ligi jõudes. 
„Tere Iumalnimel!" olnud wastuseks. 
„Mis jul wiga on?" küstnd Mihkel — „sina 

näis üsna kurb olema!" 
„See on tõsi, et ma kurb olen; see on hää, rt ma 

sinuga kokku sain. Inimesed räägiwad, et sa wõiwat 
palju paha teha, aga sa oled üts tark mees; ehk sa 
wõid mind aidata? " 

„Inimesed räägiwad paha sellepärast, et nemad 
isi pahad o n , ^ aga mis sinul siis wiga on?" 

Hans jutustab nüüd Mihklele oma häda, mis 
meiegi juba tääme, mis pale Mihkel ütleb: 

„Sellest hädast tahaksid sina ära pääseda ja kor-
raga rikkaks meheks saada? 

„Muidugi, Mihkel! 
Wana Mihkel naernud ja ütelnud: „Kui mina 
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nõnda noor ja tugew oleksin, kui sina, kui ma julge 
wõiksin olla ja mitte pimedat ööd ei kardaksin, kui ma 
mõistaksin ka wait olla ja suud pidada, siis tääkfin ma 
kül, mis ma teeksin!" 

„Ütle aga, miS sa tääd, ma tahan kõik teha, kui 
ma aga rikkaks saaksin, sest nõnda on elu mulle pal-
jakS koormaks." 

Mihkel waatnud ettewaatlikult igalepoole ümber ja 
ütelnud siis salaja: „Kas sa tääd, mis ülö Kra tt on?" 

Hans wastanud ehmatades: ., Seda ma kül ei tää 
aga ma olen mõnikord hirmsaid aSju sellest kuulnud." 

„S i i s ma seletan sulle: Kratt on üks asi, keda 
igaüks isienesele wõib teha, aga see peab nõnda salaja 
sündima, et kellegi teise inimese silm seda ei näe. Tema 
keha on üks luua warS, pää üks katki läinud pott, 
nina klaasi tük ja kätekS peawad niisugused hasple arud 
olema, kelle pääle ükS saea aastane naine lõnga on 
wiipsinud; kõiki neid asju wõib kül saada. See tont 
pane kolm Neljapäewa õhtut ühe risttee pääle, kus 
sina ainuüksi juures pead olema ja neid sõnu ütlema mis 
ma sulle õpetan,— siis tõuseb ta kolmandamal Nel-
japäewa õhtul hinge." 

„Jumal hoidku!" hüüdis HanS. 
„KaS sa kardad ? stiS olen ma juba küllalt ütelnud. 
„ E i karda mina kedagi, räägi aga edasi!" 
„See tont on siis selle sulane, kes teda sääl hinge 

on hüüdnud; ta elab tema maja lakas ja teeb kõik, 
mis teda kästakse, aga ükski muu ei näe teda, kui pere 
mees üksi. Ta toob peremehele raha, wilja ja heinu 
säält kust tahetakse ja nii sagedaste kui kästakse, aga 
iial mitte enam korraga, kui üks inimene kanda jõuab. 

„Aga kui sa seda tääd, Mihkel, mikspärast ei ole 
sa enesele mitte kratti teinud, kui ta nõnda hää on, 
waid oled eluaja lehwaks jäänud?" 

„Sada korda olen ma seda soowinud ja tahtnud, 
ja sada korda pääle hakanud, aga mul ei olnud mitte 

(Kodumaalt Nr. 6.) 2 
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seda julgust! — Minul oli üts sõber, kellel kratt oli, 
see rääkis mulle palju sellest, aga mul ei olnud mitte 
julgust! Minu sõber suri ära ja tema lahtine sulane 
jäi weel kaua aega külasse, kus ta inimesi narris ia wäe-
was. Ühel naisel oli ta kõik lõngad puruks kiskunud, 
aga kui see lõnga hunnik ära koristati, siis leiti säält 
asemelt hulk kulda. Sellest saadik kadus kratt ära. Sellel 
ajal oleksin ma hää meelega kratti pidanud; nüüd olen 
ma juba wana ja hal, ja ei mõtle enam selle pääle. 

„Minul on julgust kül, aga kas see mitte hää ei 
oleks, kui ma selle üle õpetajaga enne kõneleks?" 

„Rumal! Mitte kellegi inimesega, weel wähäm 
õpetajaga ei tohi sa sellest kõnelda, sest kratti elule lutsu-
misega annad sa enese kurja waimu kätte! 

Hans lõi ehmatades tagasi! 
„Ära ehmata ühtigi! Selle eest on sul pik iga 

ja kõik, mis so süda himmustab; kui surma tunnikest 
ligi tunned jõudwat, siis wõib weel ikka wana kuradi 
lüüsist pääseda, kui sa enese kratist mõistad lahti teha." 

«Kuidas seda?" 
„Kui sa temale ühe töö kätte annad, mis tema 

mitte ei wõi ära teha, siis oled sa temast lahti! Aga 
sa pead seda targaste pääle hakkama, muidu lööb ta 
so üle. See peremees, kellest mina rääkisin, tahtis 
omast kratist lahti saada ja kastis teda ühte waati söe« 
laga wett täis kanda, — а§а mata, tont kandis ja 
kandis, ja ei jätnud enne järele, kui Waat sõela tilka-
dest täis sai!" 

„Ja tasun ka, ilma et oleks kratist lahti saanud?" 
„Miks ta ei olnud mitte targem? Weel ühte asja 

ütlen ma sulle: Hääd sööki peab kratt saama, kui ta 
hääs tujus peab olema! Üks talunik pani üks kord 
tangupudru waagna laka õtsa pääle, kuidas ta seda 
ikka oli teinud. Seda oli aga üts pois märkanud, 
söönud pudru seest ära ja täitnud waagna mulda täis. 
Sellel sammal ööl sai peremes hirmsaste krati käest 
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taguda ja nõnda iga öösi, kunni ta ist jälle ühe waagna 
täie pudru salaja sinna wiis; siis jäi ta rahule. Nüüd 
sa tääd kõik!" 

Hans jäänud wait. Natukese aja pärast ütelnud 
tema: „Sääl juures on aga palju kurja, Mihkel!" 

„Sina oled minu käest nõuu küsinud ja seda olen 
ma sulle annud; nüüd walitse isi. Kehwus ja häda on 
sul kaela pääl, üksnes selle wiisiga wõid sa sellest pääse-
da ja rikkaks meheks saada ja weikse kawalusega wõid 
sa ka oma hinge kuradi paelust lahti teha." 

Hans mõtelnud natukene aega järele ja ütelnud: 
„Õpeta mulle need sõnad, keda mul Neljapäewa 

õhtutel tarwis on!" 
„Mis sa annad mulle selle eest?" 
„Kui mul kratt walmis on, siis peab sul hää elu 

olema nagu mõnel härral.« 
„Tule siis minu järele!" — ja nõnda läinud 

mõlemad Mihkle sauna juure. 
Sellest Pühapäewast saadik ei ole Hantsu sugugi 

külas nähtut. Põllu tööst ei 'ole ta hoolinud ja seegi 
wähä, mis sääl pääl kaswanud, läinud hukka, kuna 
tema maja hoopis tühi ja kole olnud. Kui Hansu sulasel 
mitte mõisa teopäiwi teha ei olnud, siis hulkus ta 
kõrtsa mööda ümber ja tüdruk magas kodu, sest et pe-
remeest ennast mitte töö juures ei olnud. 

Hans istus sellel ajal oma suitsunud kambri seeS, 
kelle ukse ta seestpidi kinni olli pannud ja ka akna 
kinni matnud. Siin pimedas nurgas peeru walge! 
tegi ta hoolega ööd ja päewad oma krati kallal tööd. 
Ta oli ta niisuguse hasple saanud, kellega üks saea 
aastane naine lõnga oli wiipfinud ja nõnda oli temal 
kõige tarwilikum tük käes. Hoolega säädis ta kõik tükid 
kokku, pani wana poti luua warre õtsa, tegi klasi tükist nina, 
ja maalis punase wärwiga tale silmad ja suu pähä. 
Selle keha kattis ta weel õpetuse järele kirju nartsude 
ja närudega, ja mõtles isi sääl juures jälestusZqa selle 

2* 
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piiäle, et nüüd see woli tema laes on, seda koledat 
ja hirmsat kuju elusse ajada, keS siis eluks ajaks 
tema körwa ammetisse jäeb. Aga mõte kulla ja ker-
geSte saadut rikkuse pääle sai ommeti wöimuse. Kratt 
oli walmis ja ligemal Neljapäewa õhtul läks HanS 
sellega metsa risttee keskele, istuS isi ühe kiwi pääle 
ja halkas hirmsa jälestusega selle pääle wahtima. 
Kui tuul wäha äkitselt puhuS, siis käis see Hansul nagu 
ihust ja hingest läbi. Kui mõni öökul eemal karjus, 
siiS arwas juba tondi häält kuulwat, mis tema were 
soontes tarretama pani. Kui hommikul juba koitma 
halkas, wöttis tzanS oma krati ja läks ettewatlilult 
kodu. 

Teisel Neljapäewal läks lugu nõndasammuti. 

Wiimaks oli kolmaS Neljapäewa öö tulnud, kus 
wiimne otsuS pidi kätte saama. Tuul uluS ja kuu 
oli paksu pilwede alla kinni kaetut, kui Hans pilkases 
pimeduses oma kratiga jälle ristteele läks, kes nüüd 
alleS hingeta, aga tagasi tulles elamaks pidi saama. 
Sinna jõudes panni ta selle oma endise koha pääle, aga 
ommeti tuli temal sääl juures mõte: Kui ma praegu 
selle krati siin tuhandes tükiks puruks lööks: siis kodu 
läheks ja tubliste tööle hakkaks, et mul tarwis ei ole 
kurja pääle mõtelda?" , ' 

„Aga ma olen wäga waene, wastas ta warsi isiene-
sele ja see siin peab minu rikkaks tegema: sündku mis fün-
nib, pahemaks ei woi minu lugu ommetigi minna!" 

Kartusega enese ümber waadates, luges ta neid 
sõnu salaja ja wärisedeS krati pääle ära, mis wana 
Mihkel temale oli õpetanud. 

Äkitselt tuli kuu pilwe alt wälja ja paistis selle 
koha pääle, kus Hans oma tondiga seisis, kus juureS 
Hansul tõik weri soontes seisma jäi, sest tont hakkas 
elama. Tont keerutas oma silmi, põõras ennast pikka-
misi kõige nelja tuule poole ja kui ta oma hirmsa näo 
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jälle Hansu poole pööris, küstS ta koleda käriseja hää-
lega: „M is sa tahad?" 

Hans, kes hirmust hoopis ära oli küpsenud, ei 
jõudnud seda enam wälja kannatada, waid pani surma 
hirmuga plagama, ilma sellest waatamata, kuhu jalad 
teda kandsiwad. Tema selja taga jooksis kratt suure 
krabina ja ähkimisega ja hüüdis ühtepuhku: „Mikspä-
rast oled sa minu elusse kutsunud, kui sa mind nüüd 
maha jätta tahad?" 

Hans jooksis ilma tagasi waatamata ühte lugu 
edasi. 

Sääl hakkas kratt oma puise käega tema õlast 
kinni ja hüüdisa „Sa oled oma wande oma põgene-
mifega ära rikkunud! Kurja waimu omaks oled sa 
saanud, ilma et sul midagi kasu ehk rikkust sinu teost 
peaks tulema! Sa oled minu lahti lasknud, ma ei 
ole mitte enam sinu sulane, waid sinu kiusaja tahan ma 
olla ja sind waewata luni sinu surma tunnini. 

Hans tormas kui meeletu oma maja sisse, kuhu ta 
wiimaks oli jõudnud, aga kratt läks ka tema järele, 
keda Hans aga üksi nägi. 

Sellesammast tunnist saadik läks kõik hukka ja 
nurja, mis Hans i ial tegi ehk ette wõttis; kuhu asja 
külge ta omfl käega puutus, see läks katki, tema põllud 
äperdafiwad, elajad kärwasiwad ja lauda laed kuku-
siwad sisse; ükski sulane ega tüdruk ei tahtnrd enam 
sinna majasse jääda ja wiimaks hoidsiwad kõik ini-
mesed temast eemale, nagu kurjast waimust, kes igale 
poole dnnetust tõi, kuhu ta aga oma jala pistis. 

Sügise jõudis kätte ja Haus oli ära kuiwanud, 
nagu surma wari; sääl juhtus tema korra wana Mihk-
lega kokku, kes pilkaja näoga tema õtsa wahtis. 

„Tere Hans!" hüüdis tema. 
„Ah, sina oled siin! wastas Hans wihaga; hää 

kül, et sinu siin leian, sina saatana koer! Kus on nüüd 
sinu lubadused, kus rikkus ja õnn? Kurja waimu päralt 
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olen mina ja põrgu on mul juba maa pääl, see on 
köit sinu süüd!" 

„Tasa, tasa! Sinu hukatusest olen ma juba kuul-
nud ja wõin kergeste arwata, kuidas see on tulnud. 
Kes käskis sind kurja asjadega mängima hakata, kui 
sul südant ei olnud? Ma olen sind kül keelanud. Sa 
oled wiimsel silmapilgul ära põgenenud ja krati selle 
läbi oma teenistusest lahti teinud; kui sa seda mitte ei 
oleks teinud, siis oleksid sina rikkaks ja õnnelikuks saanud 
kuida mina sulle olen ütelnud." -

„Aga sina ei ole mitte isi niisugust hirmust tondi 
nägu näinud, kui see elawaks sai — wastas Hans pool 
salaja— see oli inimese silmile liig!, oh mina rumal, 
et mina ennast sinust nõnda eksitada lasksin!" 

„Mina ei ole sind mitte eksituse sisse saatnud, waid 
sulle aga paljalt ütelnud, mis ma täädsin." 

„S i i s aita mind nüüd!" 
„Aita ist ennast, mina ei wõi midagi teha. Ja 

kas ei ole minul mitte rohkem asja sinu üle kaebata, 
kui sinul minu üle? Mina ei ole sulle mitte waletanud, 
aga kus on minu palk ja hää elu minu wana päiwe 
sees, mis sa mulle oled lubanud? Sina oled mind 
petnud." 

„Olen! Ütle mulle parem, kuidas mina ennast ära 
pean päästma, anna mulle nõuu, mis ma pean tegema: 
ma tahan kõik sinu õpetuse järele teha!" 

„Mina ei tää enam kedagi nõuu. Mina jään wäe-
seks ja fee on sinu tõõ." 

Nende sõnadega läks wana Mihkel oma teed. 
„Olgu sa ära neetut!" karjus Haus temale järe-

le, kelle wiimne lootuse sädemekene ära oli kustunud. 
„Kas ma ennast siis kuidagi päästa ei wõi?" 

— mõtles Hans edasi, — „fee kratt, kes mul kui kurat 
kaela pääl on ei ole jo muust kui puust ja poti tük-
kidest, kelle ma ist walmis olen teinud; — ma pean teda 
la ära kaotada wõima, kui ma seda õieti pääle hakkan!" 
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Ta jooksis koju, kus pääle teda ühtegi muud im-
nest ei elanud. Sääl seisis kratt ühe nurga sees, hirwi-
tcs tale wasta ja küsis: „Kus on mo söök?" 

„M is pean ma sulle andma, et ma sinust lahti 
saa,?" 

„Kus on minu söök? Ruttu söök seie, ma olen 
nälgas." 

,Dota, warsi pead sa saama!" 
Sellepääle tõmbas tzans kui meeletu, peeru tungla 

kätte, ms ahju rindas põles, jooksis sellega toast wälja 
ja pani kõik uksed wäljast poolt kinni. 

Wäjas oli külm ja pime sügisene öö; torm müras 
ligidal minna metsas, kust aruldased oigajad hääled 
kuulda oliwad. 

„Nüid põle ja küpse, sa põrgu waim!" karjus 
tzans ja ^stis tule katusesse, mis pääle warsi kõik see 
maja laana tules oli, 

Hans naeris, kui hul ja hüüdis ühtepuhku: 
«Nüü põle, nüüd küpse!" 
Küla nhwas ärkasiwad tule walguse pääle ülesse 

ja tõttasiwadhulgal tulekahju juure. Rahwas tahtsiwad 
midagi kuswama hakata, aga Hans t-skus neid tagast 
ja ütles: „L»ske jääda! Mis minul see maja korda 
lähab, kui tem aga sees on! Ta on mind kaua kül-
lalt waewanud nüüd tahan mina teda ka waewata ja 
siis wõib kõik 'Me hääks saada!" 

Küla rahras wahtisiwad immekspanneö Hansu 
õtsa. — Warsi kikus maja praginal kokku kus juures 
Hans waljuste krjus: «Aga nüüd on ta põlenud." 

Sellesamma silmapilgul tõusis kratt, Hansule 
Ütsi nähtaw, leekiw, ja suitsema tulehunniku seest ilma 
weata ja ähwardade ülesse. Hirmsa karjumisega kukkus 
tzans seda nähes mha. 

„Mis sa näeb s küsis wana Mihkel, keS praegu 
tema juure oli tulnu ja naerates tema kõrwas seisis. 
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Hans et wastanud aga enam midagi, sest ta oli 
enese surnuks ehmatanud. — 

Oli nüüd eeseisaw lugu olemas, ehk mitte olenaS 
olnud, aga niisugune tondi nägemine on loomMult 
wõimalik. — Noh Ща parem — ütleb lugeja — siiS 
usud sa jo isi ka tontist; — Ei sõber, seda kül nitte! 
Waata, kui ühe inimese närwid mõne suure kartuse, firmu, 
ehmatuse, ehk joomise läbi ülearu ära on uõrgastatut, 
siis hakkab tema wiimaks nägema, mis tema mõtleb ehk 
kardab, mis aga iialgi muud ei ole, kui paljak mõtte 
tuju, keda loomuses olemaS ei ole. Need еі Де enam 
terwed inimesed, waid pool waimu haiged, kel lahtiste 
silmega und näewad. Kõik, kes palawiku ett nõdra 
meele jampsituses on, ei näe mitte sugugi md asju, 
mis terwed inimesed näewad, waid koguni himsaid ehk 
imelikkusi kujusid, mis tema rikutut närwide Ш sünni­
tatilt motteb temale ette toowad, kas olgu teaa silmad 
kinni, ehk lahti. Ma olen ühe mehe näinud, kes joomi-
sega enese nõnda ära oli rikkunud, et ta klradit igal 
pool nägi, kuhu ta iial läks, — ja nõndc ei wõinud 
ta hirmuga kusagil olla, ehk muidu tema jut ja olek 
kõik targa aruga näis olema. Nõnda wõs ka eesseiS-
wa jutu sees Hansu lugu olla, kes fuire ja hirmsa 
hirmuga enese terwise ära rikkus ja sts seda kratti 
nägema hakkas, miS ta isi mõtles, aga lda tõeste kusa-
gil olemaS ei olnud. 

2. Üks nöija protsessi protokollaastast 1640. 
Wöetut Wilu Nigula kirikukirjadest. 

Meie tääme, et nõidus mida? ei ole, ja et nöijad 
oma tempude ja wäega kedagi lomuse käiku teisipidi 
ega tagasipidi käima panna ei wöi,^aga ommeti peame 
immeks panema, missugused ajad maailmas on olnud, 
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kuS inimesed istendid on uskunud nöijad olewad, ja 
et ka enam haritut inimesed niisammuti selle usu kam-
witsas on olnud. 

See on kül üks hul haigus olnnd, mis läbi nende 
meeled ja mõtted nõnda on üles ärritatut, et nemad 
neid imelikust asju on näinud, mis nemad on mõtelnud, 
keda aga tõeste sugugi olemas ei ole. Koik need, leS 
niisugust asju arwawad nägewat, ei ole muud, nii 
kuida juba enne ööldut, kui waimu haiged, mis läbi 
naad iseennast petawad. IäreltulewaS louS näeme ühte 
niisugust waimu haiguse ja rumaluse pilti. - -

Wiru maa ülem kohtunik annab kahe nöija, Anne 
ja Kärdu protsessi üle Talina kuberneerile aastal 1640, 
sel 2. Mail, järel seiswat täädust: 

„Armuliku kuberneeri härra kasu pääle olen mina 
Hendrik Striek Trügi ja Salla mõisast, kui Wiru ja 
Järwa maa ülem kohtunik (Mannrichter), oma mõlema 
juure seätut kõrwalistnikude ja teiste sinna juure palu-
tut härradega Pada mõisa läinud, kus meie täit kohut 
pidasime, siis tuli meile ette auustatut, kindel ja tõsine 
härra Hermann Villingshaussen, ja palus mind, kui 
kohtumõistjat, et mina oma ameti järele ühte naist, 
nimega Anne, keda nõija arwatakse olewat, kohtulikult 
üle kuulaksin ja järel küsiksin, mis see teema ära sur-
nud tütrekesest tääb, kas ta teda mitte isi ei ole ära 
nõidunud ja surmanud. Selle wastu ei wõinud ma mit 
te panna. Sellepärast olen nimetatut naise kohtu 
ette lasknud kutsuda ja teda kül hääga ja piinamisega 
(Tortur) ähwardustea õige tõsiselt maenitsenud ja lüsi-
nud, mis ta sellest on täädnud, mis pääle mina temale 
19 Aprillist s. a. üleswõetut protokolli - keda järel 
seiswad härrad Kristohw« Ramsdorff, Otto Wran­
gel!, Jürgen Üksküll (Vxell), Elias Grentzien ja Jaa-
tob Nielfohn alla kirjutanud — punkt punkti järele 
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uueste olen ette pannud ja järele küsinud, kas ta nüüd 
ka seda kõik tõeks tunnistab, mis ta siis on tunnis-
tanud, —mis pääle ta wastas: j ah . 

Järgmised punktid saiwad sus küsitut ja üle kuu-
latut? 

1. Kus ta olla sündinud ja kuida ta oma isamaalt 
wälja on tulnud? 

Kaeba tu : Tema olla Wiiborgis sündinud, ja 
olla teiste inimestega 12. wõi 13. aasta eest Soome 
maalt seie maale tulnud. 

2. Kas ta ka iialgi Jumala laual on käinud? 
K. Soome maal olewat tema Jumala laual käi-

nud, aga nüüd 12. aastat mitte enam; sest kui ta 
seda olla tahtnud teha, siis olla saatan teda ära 
keelnud. 

3. Mis näul siis saatan temale ilmunud, kui 
ta teda keelanud? 

K. Ühe musta, pika mehe näol. 
4. Kas tema seda täädwat, les Otto Wrangelli 

mõisa põlema süütanud? 
K. Saatan olewat Kongle Maaritsa naise oma 

poja Reinuga, ja ka teda, kaebatut, esimesest unest üles 
äratanud ja tuulega sinna wiinud; noorel Reinul olnud 
tule tungal laes ja olewat sellega ülewalt katuse pole-
ma süütanud. 

5. Kas Kongle Maaritse naine ka nöija hundiks 
on käinud? 

K. Kui ta wõis saatanaga tuulde minna, siis 
wõis ta seda teist ta teinud olla; ommeti ei täädwat 
ta seda õiete mitte. 

6. Kas tema härra Billingshausen onnist tütrekest 
ära nõidunud olla? 

K. Tema olla ennast ühe koera näol nägematuks 
teinud ja nõnda tuppa, preili woodi juure läinud, kus 
ta teda külje päält kolm korda silitanud, sellepärast olla 
ta pidand surema; teisel päewal olla ta jälle mõisa 
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läinud ja õnsa preili palwe pääle teda awitada taht­
nud, sääl olla ta preilile wärsket wett sütega kolm 
korda juua annud, aga see ei ole mitte enam aitanud. 

7. Mikspärast ta ennast, kui teda wangi wiisi 
mõisa toodut, ette kotta maha on wisanud? 

K. Kurat olewat teda nõnda käsknud, ja kui tal 
nuga oleks olnud, siis oleks ta ennast läbi pistnud; 
kurat olewat kolm korda tema juure wangikotta tulnud 
ja temale ütelnud, et ta enesele üht nuga peawat ku« 
sinia ja ennast läbi pistma; sellepärast olla tema ka 
nuga nõudnud, aga keegi ei olla annud. 

8. Kes on temale seda nõija kunsti esite õpetanud? 
K. Kärt, üks talu naine Warudi külast, olla tema-

le kolm korda juua annud ja teda sundinud seda tege-
ma, aga iga kord, enne kui ta joonud, olla Kärt kolm-
korda olle pääle puhunud ja nõnda olewat tema seda 
kunsti õppinud; pärast seda aega olewat kurat ühe musta 
mehe näol Warudi wälja pääl tema juure tulnud ja 
temale ühest hõbe peekrest juua annud, ja temale weel 
ühe ilusa kuue lubanud anda, kui ta teda tahaks teenida. 

9. Kas ta Kärdusega ühes ka muid nõiduse asju 
on talitanud? 

K. Tema olla Kärdusega mitu korda ühes tuulis-
pääks olnud, ja ka ühes nõija hundiks jooksnud, aga 
kahju ei olewat nad mitte teinud, waid muidu koerte 
järel jooksnud; ja kui nad seda olewat teinud, siis 
olewad naad oma hundi nahad jälle Warudi wälja 
pääle ühe suure kiwi alla matnud. 

10. Kes on selle rätsepa Mardi, kes härra Wulffs-
dorffi juures teenis, ära nõidunud, et ta wäga rutulise 
surma saanud? 

K. Tema ei olla seda mitte teinud, waid karja 
Matt, kes enne Warudis karjane olnud, nüüd aga Arles 
aset olewat; Matt olla härra Tiesenhauseni põllult 
ühe juurika kaewanud ja rätsepale nõuu annud, seda 
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soolaga süüa; niipea, kui ta seda olewat söönud, olewat 
la äkitselt ära surnnd. 

11. S a i tema käest õieti tõsiselt küsitut, kas ta 
mitte muid nõija mehi ja naisi weel ei tunne ja 
tää? 

K. Tema ei tääda muud kedagi enam, kui nimeta-
tut Kärtu. 

12 Sa i temalt küsitut, kas ta selle oma tunnis-
tüse pääle elada ja surra tahab? 

K. Jah. — Sellepääle sai ta kindlaste kinni seotut 
ja jälle wangi kotta wiidut. 

Nimetatut naise, Kärdu, ülekuulamine, kes Warudi 
mõisa wangis on, ja keda härra Jürgen Stahll Pada 
mõisa kohtu ette oli toonud. 

1. Sai Kärdult küsitul, kas ta, nii kui Anne 
tunnistab, nõiduda wõiwat? 

Kaebatu: Ei , tema olewat sellest puhas, aga seda 
täädwat ta kül, et mitte Anne ist, waid Anne tütar, 
leS härra Billingshauseni juures ammeks olnud, B i l -
lingshauseni tütrekese ema nõuu läbi olewat nõidunud; 
ema salgab seda kül, aga ükski muu ei ole seda preilit 
ära nõidunud, kui aga Anne tütar. 

2. Kuidas tema seda tääb, ja kas ta seda amme 
wastu tunnistustega tõeks wõib teha? 

K. Tema tääda seda kül, — ei wõinud aga midagi 
tunnistuste läbi tõeks teha. 

3. Et nüüd Kärdust ei hää ega walju sõnadega 
midagi enam wälja ei tulnud, sai Nigula õpetaja, härra 
EliaS Grentzien, wangi kotta Anne juure saadetut 
küsima, kas ta selle pääle ikka lindlaks tahab jääda, 
et ta õnsa preili ära nõidunud ja surmanud. 

Selle pääle olewat Anne kolmkõrda wastanud: 
jah. Mina olen seda teinud, tahan selle pääle ka elada 
ja surra. Nõndasamma olewat ta õpetajale weel 
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ütelnud, et Kärt temale seda nõiduse lunSti olewat 
õpetanud; selle pääle tahta tema surra. 

Wiimaks sai Anne jälle wangi kojast wälja toodut, 
kus ta kohtu ees Kärdule suu sisse ütleS, et tema ka 
üks nõid olewat, ja et tema (Anne) Kärdu käest nõi-
duse kunsti olewat õppinud. Et Kärt sellepääle kõik 
ära salgaS ja midagi tunnistada ei tahtnud, saiwad 
mõlemad jälle oma wangi kotta tagast wiidut; Anne 
Pada, ja Kärt Warudi mõisa. 

Et see kõik, kuida eespool seisab, kohtulikult läbi 
kuulatut ja üle kirjutatut, tunnistame meie allnimetatut, 
oma käe kirjaga ja petsatiga. Nõnda sündinud Pada 
mõisas 2. Mai l , aastal 1649. 

Hindrik Strieck. Hristoffer von Wulf-
Ramsdorff. HanS Dücker. Hans Pai-
kell. Otto Wrangell. Johan Riet-

sohn. Jürgen Stahll. 

Kuida tääda, oli sel ajal suur nõidade tagakiusa-
mine ja nende uskumine, keda teiste seast elusalt püüti 
ära kaotata. Arwati kedagi nõija olewat, siis wõeti 
teda kinni ja sunniti seda tunnistama; kui ta hääga 
seda ei teinud, stiS pidiwad piinamise riistad seda awi-
tämä, et ta ennast nõijakS pidi tunnistama. 

Oli nüüd eeSseiSwas protokollis Anne lugu nii-
sugune, et ta parem ilma piinawata seda tunniStaS, 
mis tema käest nõuti, luna ta ist sest wast midagi ei 
täädnud,— wõi oli see ehk nõnda, et ta isienesest hoo-» 
limata teist naist. Karru, mõne kiusu pärast kiusata 
tahtiS, — keS wõib seda tääda. Aga kui nad isi tõeSte 
seda uskusiwad, mis nad rääkisiwad, siis pidiwad nad 
tõeste ka segase meelega ja lahtisega silmega unenägijad 
olema. 

Kui tõeste Niisugusid wägesid ja nägusid olemas 
oleks, kus on nad siis nüüd jäänud, kus inimeste silmad 
enam loomulikult lahti on läinud? 
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3 Tondid, tulihännadehk pisuhännad. 

Ka teenijad waimud ja tondid on Eestlaste wana 
usu sees. Niisugused abimehed kannawad oma pereme-
hele rohket warandust kätte mis eest nemad tema käest 
muud palka ei nõua kui süüa ja korterit. Harilikult 
teeb peremees enesele isi niisuguse tondi, keda ta isiä-
raliku nõidumise sõnadega takkudest, wana närudest, 
männa koorest 3c. kokku paneb, ja kellele siiS kahest 
otsast põlenud peeru tunglad jalgeks säätakfe; sellega 
lähäb tema siiS kolm Neljapääwa õhtut ühe risttee 
pääle ja hüüab wana musta appi, kes siis ühe maha 
tehtut kauba järel seda kunstliku waranduse korjajat 
elusse ajab ja töösse paneb. Wana kurat nõuab fiiS 
ühte musta jänest käerahaks, saab aga kawala Eest-
lasest petetut, keS temale jänese asemel musta isase kassi 
annab. Säärane pettus näis igakord õnneks minewat, 
sest et petjal selle järel midagi wiga ei ole. Tönt lendab 
nüüd öösel wälja, ja tuleb ikka rohke saagiga jälle 
tagasi, kus juures temal pitk tuline händ taga on; 
sellepärast näikse õhtul sagedaste säärätstd tontist lenda-
ma. Selle saba pärast nimetatakse teda ka tulihännaks 
ja pisuhännaks. 

Kes niisugust tulihända nähes oma pahema jala 
pastla ristpaelad ruttu kunstlikult katki mõistab lõigata, 
saab poole tulihänna saagist omale, keda tont kabla 
lõikamise läbi sunnitakse maha laskma. Niisugust tu l i -
hända nähti aga öösel; et tema aga ka päewal tegew 
on olnud, siis pidi ta ennast ka teisel näul näitama, 
ja see oli siis tulispää wõi tuulispasa näol olnud. 
Isiäranis olla ta kewadil wilja külwi ajal plat-
sis olnud ja wõera põldude päält wilja seemet ära 
korjanud. Selle käest wõetut ka koorm selle läbi ära, 
et mees oma wöö noaga läbilöiganud ja ka noaga 
kolm risti tuulispääle wastu tehtut, siis jäänud korraga 
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wilja hunnik maha. — Sagedaste olewat öösel niisu-
gust tulihända oma pika ja tulise sabaga oma peremehe 
aida ungast nähtut sisse minewat, kuna tal tulised säde-
med lennates maha pudenenud, mis seda tähendanud, et 
ta ülearu wilja täis olnud, kust wilja terad tulesädemete 
näol maha langenud. Kui mõni tark seda on juhtunud 
nägema, kui ta parajaste ungast sisse on läinud, siiS 
olewat ta tema koorma kinni pannud, et ta mitte seda 
sinna ei ole saanud ära tühjendada, siiS pannud aga 
tulihänd ka aida põlema. 

On siis tontisi, tulihändasi wõi tuulispääsi olemas, 
wõi on keegi niisugust näinud? On kül ja koguni kolme 
seltsi; aga need ei wea wilja kokku ega tühjenda kellegi 
kotti. Esimene selts, mis kõrges taewa al nähikse mis 
nagu tulised, pila sabaga kuulid lendawad, nimetatakse 
Saksa keele Sternschuppen. Need on ühed isisugu-
sed tulised kehad, mis aruta korra järel ilmuwad; 
ommeti on nende ilmumised 2—3. Januaril, 9—10. 
ja 20—22.Aprillil, 2 5 - 3 0 . I n u l l l , 8—12. ja 15—21. 
Augustil, 1 5 - 2 3 . Oktobril, 11—14. Nowembril 
ja 7—13. Detsembril kõige rohkemad. Nowembri 
ilmumised peawad iga 33 aasta taga (wiimne kord 
oli 1866) ennast kõige suurema iluga näitama. Nende 
tee käib pikerkuselt päikese ümber ja nemad jookswad 
33*/* aasta fees korra ümber päikese. 

Teine selts tulihändasi on Meteoritid wõi Aeroli-
thid, see on, kiwi kõrgest maailma ruumi seest, mis sage-
daste kui tulised kuulid sädemid pildudes lendawad, 
kellest kärina ja raksumisega tulised kiwitükid maa pääle 
langewad. Need arwatakse planeetidest tulnud olewat, 
ja kui need mõne pähä langewad, siis wirutawad 
ikka päälae sisse ja tungiwad weel mõne jala süga-
wasse maa pinda, ilma et kellegile mõnda tera kotiga 
oleks toonud. Kes sellest laiemalt täädust tahab, lugegu 
Dr. K r e u t z w a l d i „Maailm, ja mõnda mis sääl 
sees leida on. „Aastat 11) tagast langesid kaks niisu-
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gust liwi tükki Pilistweres maha, teine Kurla kõrtsi 
katusest ja lauda laest läbi paari jalga maa susse ja 
teine sinna lühidale põllu pääle, kus juureS mõlemad 
soojad oliwad olnud. Need kiwid ou praegu Tartu 
uniwersitäti museumis. — Pääle seda on weel mõne-
sugused tulised näitused õhu sees, mis siin kõik wõima-
lik ei ole arutada. 

Kolmas selts ehk pääwane tont wõi tuulispää 
on tuule keerutesed, keda, kui nad õiete kanged on, tuulis-
pääks ehk tuulispasaks nimetatakse. Need näitawad endid 
kõige enamiste wagasel kewadifel päiwil ja tõusewad 
wärSke, haritut põldude pääl, lahtist tolmu iileS keeruta­
des, nähtawaks. See ei ole muud, kui et külma ja 
sooja õhu jooned äkitselt kokku puutuwad, ja kui kera 
weerema lööwad, nagu meie seda sääl näeme, kui üks 
külma wee tilk kuuma raua pääle juhtub langema.— 
Pastla tabia lõikajad jääwad sääl juures ilka omast 
paeltest kui ka tondi teradest ilma. — 

4 A b i w a i m u d . 

Mõnedel ammetitel olla wana sarwikuga palju 
tegemist, nimelt küttidel ja karjastel. Küttide hulgas 
olla mõned, kes wana paganaga kontrahti teinud, et 
nad iga lindu kätte peawad saama, kelle poole nad aga 
iial püssiga lafewad. Kes aga oma kontrahi tingimist 
mitte ei pea, sellel on warst kuri lugu käes. Nõnda 
olewat üks noor küt, kes ilma asju weel mitte õiete ei 
ole tunnud, kontrahi tegemise juures pidand lubama, 
et ta kellegi linnu seltsi seast seda kõige suuremat lasta 
ei tohi. Warsi selle pääle tuleb temale hull jänesid wastu, 
kelle seaS üks nii suur oli, lelle sarnast ta oma elu 
ajal weel ei ole näinud: ta waene mees unustab oma 
tõotuse ära, paneb püssi palge, sihib ja laseb püssi 
lahti; aga kuul pöörab ümber ja tuleb õnnetuma tont-
trahi rikkuja enese pihta, kes warft selle järel oma 
ära müüdut hinge wälja rõgistab. — 
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Karjatsed on jälle sunnitut waimudega kaupast 
tegema, et nende karjad kõigesuguste õnnetuste eest warja-
tut ja suwel kiskja metsaliste eest kaitstut saaksiwad. 
On ka niisugust tarku ja nõidu olnud, kes karjaste 
keppidega suurt kaupa ajanud. Niisugust keppisi, kelle 
sees säärane suur kaitsmise wägi on, lunastatakse kas 
rahaga ehk mõne tilga werega sisse; werega lunastatut 
keppid olla paremad, sest et need oma wäge iial ei 
laota; rahaga ostetut keppide wägi kestab aga ühe 
aasta. Niisugused keppid saawad pihlaka puust lõiga-
tut, mis läbi möeta tolli jämedused on keda loitsu-
guste märkide ja wiguritega kirjuks tehakse. 50-ne 
aasta eest olewat üks ühe aastane kepp 2 rbl. panku 
maksnud, ja oma peremehe poolest suure auu sees pee-
tut saanud. Nonda'p hullu karjatse kannikas süüakse! 

3. Tondi- wõi Tönniwak*). 

Tönt ehk Tönn on üks waim, keda Eesti wana 
usu järele tema mitmesuguse tallituse pärast kas hää 
ehk kuri, kodu-, metsa ehk põttutont nimetati. Ülepää 
on neid waimust, kui kül kawalaks, siiski ometi hääks 
waimudeks peetut; nõnda on Eestlaste juureS käsi-
wõi kodutont wõi tönn arwata seesamma olnud, mis 
Wenelaste juures nõnda nimetatut domowoi, wõi maja-
waim on olnud. Wak on aga üks kase tohust põimi-
tut riist olnud. 

Mõne kümmekonna aasta eest on sääratsid tondi-
wakke weel mitmes kohas GestlaSte seas leida olnud, 
aga, enamiste wäga peidetut ja wäga wähädele tääda. 
Needsammad kasetohust watad, mis kunagi ei mädane, 
oliwad õige warjuliste kohtade pääl metsades, ehk ka 
hoonete» olnud, lelle aset enamiste peremees üksi tääd-
nud. Ohwrid ja annid, mis niisuguste korwidesse olla 

*) Mõnes kohas „õnnetoal". 
(Kodumaalt Nr. 6 ) 
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pandut, olewat wäga mitmesugused olnud, nimelt lõik-
sugused riide tükikesed, wanad wiisud ja kõiksugused tüh­
jad asjad, aga wäga armaste ka mõned poole ja 
terme kopiku tükid. Niisugune korw on ka pääle Tondi 
wõi Tõnniwaka nimetuse meel „kogo." nimetatut. 
Pääle selle jutustalse meel, et niisuguse Tõnniwaka 
pääle teegi pahaste ei tohtiwat ütelda siis saawat ta 
marsi häda külgi. Wana jutt, miS kuulsaid mehi 
häämeelega imeliku märkidega püüab tähendada, räägib 
la ühest praegu elamast kuulsast Eestlasest, kes pahaste 
ühe Tõnniwaka pääle olewat ütelnud ja selle üle süli-
tanud, et ta niisuguse hoobi suhu saanud, et nüüd aga 
üksi poole suuga wõiwat rääkida. See on tõsi et see 
auus mees Tõnniwakast enam lugu ei pea, kui mõnest 
muust tühjast wakast, ja kelle sulg ja sõna neid ka siit 
maalt wast wiimseni on laotanud, nõndasammuti on 
la tõsi, et temal Tõnniwakast midagi häda ei ole 
tulnud, waid et tema suu musklid mõne loomuliku häda 
läbi nõrgastatut on. 

6. J i e d. 

Iied on wäga wanad ohwerdamise kohad, keda 
wäga laialt maailmas on kummardatut, kus rahwas 
loomust jumalikult on auustanud, keda meie ka piiblis 
wäga sagedaste leiame. Need ei olnud jälle muud, 
kui metsa salgad ehk üksikud puud, teda nii pühaks 
peeti, et sääl ükski üht oksakest ei tohtinud ära murda, 
ega oma jalaga sinna pääle astuda. Sellest on siis 
weel praegu see wana sõna rahwa suus, kui keegi üht 
terwet ja rikkumata metsa, heinamaad ehk põldu õicte 
tahab tähendada: see on terwe nagu iis. Hiiomaa 
nime on wistist sestsammast ka tulnud, mis ennemuiste 
puutumata metsa täis on olnud ja kuhu suure maa 
rahwas ohwerdamas ja kummardamas käinud, miks 
pärast nemad seda I i o wõi I ie maaks nimetanud. 
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Nõnda on siis Eestlastel ka omad iied olnud, 
aga enamiste kõrgemate kohtade ja mäekinkude pääl, 
kus wast palju ümberkaudest rahwast ohwerdamas ja 
oma tempusi tegemas on käinud. Iie nimedega kohtast 
on weel paljugi meie maal. Pilistwere kihelkondas, 
raamatu kirjutaja sündimise kohas, kus enamiste wäga 
tasane maapind on, on Lõimetsa küla juures heinamaa 
sees üks weike kinguke, mis Iie mäeks kutsutakse, nõnda 
ka Alliku wallas Retla külas Iie talu. Niisugusid wõib 
muial weel küllat olla. Ka räägiwad Willandi ümbert wa-
nad rahwas, et Willandi kiriku mõisa õues tiigi ääres seis-
wad puud, mis kui wanad pajud wõi raijad päält wälja 
nääwad, aga kelle lehed ometi seda seltsi ei ole waid 
enemine „paple seltsi, — ka wanal ajal iied olewat 
olnud. Ühest teisest niisugusest iie salgust kirjutab 
üks Suure Jaani kiriku õpetaja*) 37 aasta eest ühes 
kohas nõnda: „Mina olen isi 15 aaöta eest (see on 
nüüd 1874 aastal 52 aastat tagasi) üht niisugust Ш 
eht püha metsa salka näinud. See koht seisab selle tee 
ääres Willandist üle Pärsti mõisa Sürgaweresse minnes, 
Sürgawere walla Kookla küla Kapsta talu õue aea 
ääres. Sel ajal oli see koht aga mõned sammud lai, 
paksu puudega täis kaswanud ja ligema talu õue aeaga 
ühes ümber piiratut. Kas fel ajal sinna weel ohwrid 
on wiidut, ei tea mina, aga nii palju on tõsi, et ükski 
Eestlane oma jalga sinna sisse ei ole pistnud, et seda 
püha kohta ei peais rojastatama". (Wõib olla, et nad 
ei tohtind kartuse pärast sisse minna?) 

Oskar Kienitz ütleb omas aja lugudes (24 Bücher 
der Gesch. Livlands I Buch pag. 17), et see täädmata 
on, kunas metsade kummardajad Lätlased Pärsiast ja 
Kaukaasiast Lääne mere kaldale on tulnud. Ka palju 
teisi rahwa seltsisi on olnud, keda Liigia rahwaks, se. 
on: metsa kummardajad, on nimetatut. Lätlased arwa^ 

*) Wistist õpetaja toon Dehn? 
3* 
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takse esite lagedal Poola maal, Soome sugu Eestlased 
jälle Meemeli jõe ääres praeguse Preisi raeal elanud 
olewat^), nende järel lageda Kuuramaal Kumlased 
ja mere pool Kuuramaal kunni Tüüna jõeni jälle Liiw-
lased. Lätlastel oli praeguse Preisi piiril Meemeli 
ümberkaudu üts kuulus püha tammik Romowe, keda 
nemad aga wana Germani sugu rahwa käest olewat 
pärinud. Et iiede teenistus ka Eestlaste seaö harilik 
on olnud, kuidas meie eespool oleme näinud, siis wõi-
wad nemad seda ka ehk Lätlastest sääl pärinud olla, 
sest Lätlased jäiwad neile ikka naabri rahwaks. Liiw-
lased saiwad wastu Lääne mere randa litsutut, kus 
nad peaaegu ära on kadunud ja Lätlastega segi läinud 
Garlieb Merkel räägib ka iie teenistusest nõnda: 

„Lätlastel oliwad omad pühad tammikud wõi pää 
iiede kohad Romowes, Marienburgis, Heiligenbcilis ja 
Weelaus. Romowes oli üks niisugune tamm olnud, 
mis 12 jalga läbi möeta jäme ja sammalde kui ka 
wäänkaswudega nõnda katetut olnud, ehk la preestrite 
abiga nõnda kaitsetut, et ta ka talwel olewat halzen-
danud. See tam oli natuke maad ümberringi kaheksa-
kordft tekkidega ümberpiiratut, ja sääl seeS oli siis püha 
paik, keda isiäranis ohwri weri kastis, ja kuhu kellegi 
muu silm sisse ei pääsnud waatama; ülsneS obwerda-
mise ajal tohtisiwad aga Griwe ehk päämeeS ja Wai-
delotid wõi ülemad preestrid sisse astuda. Ainult wäga 
pühalikul kuuwalgel öödel olewat fee hirmus kate rahwa 
ja nende jumalate wahelt maha lastut, ja see olnud 
isiäranis Liigo ehk armastuse jumala pühal (see on 
Jaani päewa öösel). Sääl läinud kõik rahwas, 
wanad ja noored iie mäele, preestrid wedanud kaks 
walget halja okstega ehitatud härga tamme alla, kus 
üks mätastest altar olnud, sääl auranud nende weri 

* ) Praegused ajalugude uurijad ei arwa seda enam tõsi 
olewat, et Eestlased sääl elanud. 



37 

Perkuuni wõi müristamise jumala auuks, mis pääle 
härjad altari pääle pandut ja ära põletatud. Altari 
kohal tamme okste al olnud jumala Perkuuni kuju, 
selle paremal kael seisnud jälle põllu jumala Potrimpi 
noore, näoga kuju, kellel wilja paidest palmitsetut troon 
pääs olnud ja kelle jalge ees wilja wihud ja ussid 
seisnud. Perkuuni pahemal kael seisnud aga põrgu 
wõi surma jumala Pikolli hirmuS kuju, wana mehe 
näo ja palja pääga, kes igat ühte hirmuma ja kartl. a 
sunnib. Surnu riie -katnud tema paljast pääd ja wert 
tilgad rippunud tema arwa habeme karwa sees. Pika 
lattide otsast wahtinud surnute pääluud oma tühja 
silma aukudega tema pääle ja must haisew raswa suits 
tõusnud lõpmata tema poole ülesse." 

TeiseS kohas ütleb Merkel, et Liiwlased Lätlaste 
Griiwet wõi ülemat preestrit ka omaks tunnistanud, 
aga nende рУа jumala nimi oli Toor, mis teiste Soome 
sugu rahwa ja la Eestlaste jumal on olnud. Toor 
wõi Taara on aga see samma, mis Lätlaste Perkuun 
on, keda Eestlased ka „wanamees" nimetawad; praegu 
weel ütlewad Eestlased mõnes kohas müristamise juu-
reS: wanamees teeb häält wõi rõõmus. Eestlaste 
wanad laulud tunnistawad ka Taara tammikust, mis 
seesamma sugune iis on olnud, kui Lätlaste Perkuuni 
tammik Romowes. Iied on siis wistist niisugused 
kohad olnud, kuS rahwas kihelkondade**) kaupa ohwer-
damas ja kummardamas on käinud. Kiwikangrud, 
mis praegu mõnes kohaS kinkude otsas on, on jaolt, 
la wanad ohwerdamise kohad***). Pääle seda oliwad 
igal talul ja perekonnal omad 

*) Halliste kihelkonnas on „hääl" ja „rõõm" üks, kui: 
tema teeb kenat rõõmu wõi kurja rõõmu. 

**) Kihelkond on üks Liiwlaste keele sõna „Kylegunde". 
***) Ohwer on üks Saksa keele sõna; Dr Bertram (Schul,;) 

ütleb oma Valt. Skizzen. I. B . pag. 64. Anmerk. das., et 
ohwerdamise kohad Eesti keeli „Urja paigad" peawad olema. 
Mõnes kohas nimetatakse neid kohte „Olli mägedeks". 



7. O h w r i a e a d . 

Ohwri aead oliwad weiksed, tugewa aega ümber-
piiratud lagedad maatülikesed, mis iga maja ligidal 
seisiwad. Nende sisse wi idi kõiksugu ohwrid, sest esi-
mene osa kõigist asjust pidi ikka sinna sisse minema. 
S a i tähenduseks peremees esimese uudse wi l ja kätte, 
ehk tappis ta mõne looma, siis pidi ta wärskest wiljast 
esimese peotäie, ennegu ta ise sest maitsnud, senna 
aeda wiskama, nõnda ka looma lihast esimese tükikese, 
wärskest leemest ja õllest esimese kulbi täie j . n. e. 
Tahtis keegi terwest kangast enesele uut kuube ehk särki 
teha, siis pidi esite tükike kanga kullest ära lõigatama 
ja ohwri aeda wiidama; nõnda pidi ohwri aed kõigest 
asjast ikka esimest matti saama. E i sündind aga seda, 
siis pidi häda ja äpardus warsi selle järele tulema, kui 
ohwert üks ainus kord andmata jäeti; saiwad aga oh-
wrid korrapärrast wiidut, siis pidi kõik hästi ja õnne-
tikult korda minema. Ka ei tohtinud Üksti rojast ega 
santi asja sinna sisse wisata, kui ta ei tahtnud häda 
enesele külgi saada, nõnda ei tohtinud ka ütski inimene 
ega elajas oma jalaga sinna sisse minna, mikspärrast 
peremees alati tugewa ja kindla aea senna ümber tegi. 
Sellepärast jäi ka, kõik mis sääl kaswis, terweks ja 
puutumata. See iis kellest siin eespool kõneldi, mis 
Sürgawere Kookla küla Kapsta talu õue aea ääres 
seisnud, wõib ennemine üks niisugune puutumata ja 
maha jäänud ohwriaed olla olnud. 

Pääle ohwri aedade oliwad weel mõned suured 
kiwid ja wanad kirikute asemed, kuida edespidi kuulda 
saame, ohwerdamise kohad kuhu kõiksugu tühja kraami 
kokku weeti. Ka olewat mitmed möldrid wana pruugi 
järele paljalt aga ükskord aastas ohwri söömaaega 
pidanud, ja se olnud Tõnise pääwal. Seks saanud 
üks sik wõi oinas ära tapetud ja õlut tehtut, ja siis 
söödut kõige perega weski kojas weski kiwi pääl. 
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Sel ajal, kui wennaste kogudused seie maale tuli-

wad se on arwata 50 aasta eest, jäeti palju niisugust 
Wana wiisisi maha. Nende maha jätmisega ööldakse 
maha jätjatel palju waewa olewat olnud. Need kes 
neid ohwerdamise kohte Jumala poole palwega maha 
jätnud, neid olewat mõnda aega taga järele wäga wäe-
watud ja neile isiäranis öö ajal mitte rahu antud; 
muud suuremat wiga ei olewat neile mitte sündinud. 
Aga need kes neid kohte ülemeelselt teotuse ja wandu-
misega olewat maha jätnud, nõnda tui mõned, kes 
mäda mune ja mõnda sugust rooja sinna sisse wiska-
nud ja kurja nimega ütelnud: faab näha, mis ta 
mulle siis teeb? —> neile olewat kurjad paised külgi 
tulnud ja mitmed.nende sugukonnast surma ja imelikust 
wigasi saanud. Üks mölder Willandi linna ligidalt, 
kes omma perega aga Tõnise pääwal üksi weski kojas 
weski kiwi pääl söönud, ja seda kombet maha jätnud, 
olla mitu korda kaebanud, et teda selle järel, palju 
waewatawat ja mitte rahu antawat. Üks teine mees 
Willandi linnas, kes ka ühe wana tondi teenistuse 
kombe maha jätnud, ̂ olla üks kord wana kuratiga just 

f sülitsi maadlenud. Üts pik, must mees olla teda ühel 
kuu walget öösel woodist üles äratanud ja järwe ääre 
kutsunud. Kui tema mitte minna ei ole tahtnud, siis 
olla must mees teda wägise wedama hakkanud. Tema 
olla woodist wälja weetut, aga siis hakanud maadle-
mine. Mustal mehel olnud õiete pikad ja mustad 
juuksed pääs, nagu hobuse jõhwid. Mees olewat nüüd 
kõigest jõuust wastu pannud ja lõpmata Jumalat 
palunud. Maadlemise juures olla mees tunnud, et 
kui wana must kuu walge poole saanud, kuhu poole 
ta ikka püüdnud, et siis wana musta jõud palju suurem 
olnud, kui ta tema warju jäänud; sellepärrast halanud 
ta kõigest wäest ennast walge poole, hoidma ja keeru« 
tanud wana kuradi jõhw juuksed oma käte ümber, kuS 
juures wana nõnda kiskunud, et mehe käed täis sini-
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sid armist ja juttisi olnud, mis wana kuradi juuksed 
sisse sooninud. Kui siis mees kuuwalge pool olnud, 
siis olnud tema jõud tugewam, ja nõnda kestnud maad-
lemme, kunni kuk esimest korda laulnud; siis kadunud 
wana must ära ja jätnud teda sest saadik rahule. 
Teisel hommikul kaebanud mees ühe Jumala kartliku 
wennale nuttes oma häda ja näitnud oma sinise juti-
lisels kistut käsi. 

Siin juures palun tähele panna, et mina rahwa 
juttu räägin. Mis sest wiimsest wõitlemisest arwata, 
on nii palju, et see mees nooruses wõi waimu haigu­
ses säärast nägemist wõib ehk näinud olla, sest et eba-
usllik kartus palju inimese meele ja mõistuse pääle 
mõjub. See on aga ka tõsi, et kurat oma truid 
teenrid mitte kergeste omast küüsist lahti lasta ei taha. 

Pääle ohwriaedade oliwad weel Eestlaste õnne-
andjad olnud: 

8. U s s i d . 
Räägitakse, et üle üldse igas majas üks maja uss 

peawat olema kes maja õnne ülewel pidawat; saawat 
see aga ära rikutut, siis olewat ka õnn otsas. Mõnikord 
peawat see uss ennast ka inimestele nädtama, aga ta 
ei pea kellegile kahju tegema. Mõnel targal sugu-
konnal peawat ka ussid kirstudes olema, mis nad 
põlwest põlweni üks teise käest päriwat ja keda wäga 
auu wäärt hoitawat. Need sugokonnad olewat siis 
wäga rikkad, suure auu sees ja neil olewat palju wõi-
must teiste üle. tzilja aja eest räägiti weel, et ühe 
kuulsa ja rikka Eestlase järeltulijad ussi riide kirstus 
pidawat, keda nemad mitte ära kaotada ei tohtiwat. 

Muidugi oli see mees, kellest praegu weel mõne-
sugused imelikud wanad jutud räägitakse, üts aruldase 
tulise waimuga iisimene, kes oma suurema.tarkuse ja 
osawuse, ja ka teiste rumaluse läbi rikkaks ja wägewaks 
tõusis, aga ei kellegi ussi päranduse läbi. 
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Säärane rahwa jutt näitab, et siin maal wanal 

ajal ka ussist jumalikult on auustatut; sest mõned 
wanad ajalugude kirjutajad tunnistawat ka, et siin maal 
ussist on teenitut, kuida meie seda eespool ka Merkeli 
kirjast oleme näinud. 

Missuguse jälestusega waatab nüüd üks haritut 
ja mõistlik inimene nende mana aea tempude pääle, 
kus kõik nende usk ja teenistus muud ei olnud, kui 
kartus ja hirm teise nõiduse ja kurja tegemise eest ja 
teiselt poolt jälle püüdmine, nõiduse ja kunsti läbi 
teisele kurja teha, et enesele wõilS õnne saada, ehk see 
kiil mõlemilt poolt tühi ja paljaS oli 

9. Wana jutt ühest risti kirikust. 

Seda juttu kirjutab eespool nimetatut Suure 
Jaani kiriku õpetaja ühes kohas nõnda: 

„Willandi walla Wanamõisa küla juures, mis 
Willandist 12 ja Vastsemõisast arwata 2 wersta eemal 
seisab — on ühe weikse kiriku ase ja waremed, mis Eest-
lastest Risti kirikuks nimetatakse. Seda kirikut olewat 
Eestlastest kaua aega imetegijaks peetut. Ennemuistse 
juttu järel, mis sääl ümberkaudsel rahwal tuttaw on, 
olewat see kirik järgmise imeteo järel ehitatut. Enne-
muiste (mil ajal, ei tääta mitte) olewat säält, kus praegu 
selle kiriku waremed näha on, üks suur maantee mööda 
käinud. Seda teev olla ükskord üks pime kuninga poeg 
sõitnud ja kui ta sinna kohta saanud, olla ta üht 
istäranis lõbusust omas ihus tunnud, nõnda et ta on 
kinni pidanud ja tee ääres ühe weikse kingu pääl puh> 
kama jäänud. Sinna sammasse olla tema ka palja 
maa pääle magama jäänud, aga kui ta üles ärkanud, 
olla ta nägijaks saanud. Tänuks Jumalale, olla tema 
selle imetegija koha pääle, kus tema maganud, selle 
Risti kiriku ehitada lasknud. — Sellest on juba kaunis 
selgeste näha, et see kirik Liiwimaa katoliku ajal sääl 
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on olnud, sest et katoliiklaste juures iga kirik ühe sündi-
nud imeteo koha pääle olewat asutatut." 

„Seda enam on aga sellest lõust arwata, et selle 
kiriku juures ka üks mõis on olnud, kellest see küla oma 
nime„Wanamõisa"on saanud, ja et see kirik, kuida 
praegu weel katoliku maades sclgeoaste lugu on, üksnes 
mõisa päralt on olnud. Säälatse talunikude jutu järele 
olewat säält 2 wersta eemal seisaw kroonu mõis, Wastse-
mõisa, enne sääl kiriku ligi olnud, ja kui meie seda 
nime lähemalt tähele paneme, siis näitab see ka üsna 
tõsi olewat: sest Wastnemõis on Wanamõisa asamelt 
wistast ome praeguse koha pääle ehitatut. Mis nime 
aga sellel mõisal wanal ajal olnud, ei ole mina mitte 
tõeste tääda wõinud saada. Wist on see üks Willandi 
mõisa karjamois olnud, sest alles minewa aastasaea 
keskaja saiwad Wastnemõis ja Willandi lossimõis ühest 
äralahutatut, sest et Willandi lossimõis kroonu poo-
lest Tschoglokowi sugukonnale on kingitut saanud." 

Ohwrid, mis sinna Risti kiriku asemele olla wiidut, 
olla rahwa jutu järele 70—80 aasta eest, (nüüdsest 
ajast arwata) weel nii paljud olnud, et selleaegne Suure 
Jaani kihelkonna õpetaja, kelle järel see Wanamõisa 
küla on ja Willandi sillakohtunil sääratse ebausu tembu 
kaotuseks neid müürist, miö sääl weel ülewel seisnud, 
maha on lasknud kiskuda, nõnda et praegu weel aga 
müüride rusud ja asemed näha on. Sellel ajal, — 
ütleb kirjutaja — kui mina seda kohta aastal 1«26 ja 
1827 waatamas käisin,,ööldi weel wäga wähä Eestlasi 
õiete salaja sinna kiriku waremete pääle ohwrid wiiwat. 
Need ohwrid oliwad harilikult kõigesugused toidust 
jaod, isiäranis esimestest uudse wiljadest, nõnda ka riide 
tükikesed, raha IC, keda üksnes kiriku sisse oli maha 
pandut. Mina isi olen sääl weel simsid ja punasid 
willase lõnga tükikest näinud, ja kaua otsimise järel 
leidsin ma ka, aga mitte kiriku seest, waid wäljast 
poolt, ühe wana poole kopiku tüli. 
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„Ehk kül sinna paika ohwride wiimine aegamöö-
da ära kaob ja ka juba kadunud on, siiski seisab see 
koht Eestlaste silmas weel suure auu sees, sest nemad 
usuwad, et kui keegi säält midagi ära riisub ehk sääl 
midagi ära rikub, et see selle järele warsi nuheldut saab, 
nõnda kuida see Jaani kiriku õpetaja ja Willandi sil-
lakohtunik warsi sellejärele ära olewat surnud*), kes kõige 
esite oma käsi nende müüride külge pannud ja neid maha 
lõhkuma hakanud, sest et ükski Eestlane neid müürist ei 
ole lõige esite maha lõhkuma tahtnud hakata." 

«Niisuguse ebausu tempude järele," ütleb kirjutaja 
edasi, „peaks arwama, et selle koha rahwa seas usu-
õpetuse puudus peaks olema, kuna seesinane Weneriigi 
maakond 19 aasta saeal, üleüldises waimu harimises, 
teistest Eiropa riikidest sugugi taga ei ole. Willandi 
ümber Eestlastel ei ole aga koguniste ristiusu õpetusest 
puudu, waid see eba teenistus, mis rahwa wanast priiuse 
aja usust järele jäänud, näitab palju enam rahwa süda-
mes juurt ja suuremat usaldust wõtnud olewat, kui see 
usk, keda neile tule ja mõegaga, ja priiuse riisumisega 
pääle on sunnitut. Sellewasta on aga ka tunnistuseks, 
et see eba teenistus ristiusku mitte Ütsi tagasi ei ole 
tunginud, waid ennast koguni sellega seganud, kuida 
pagana aja jumala ohwrid selle kristliku kiriku waremete 
pääl seda tunnistawad. 

„See on imetspancku wäärt, kui kõwaste see 
rahwas omast manust kombedest ja pruukidest kinni 

*) See olewat tõsi, et selle kiriku müüride lõhkumise järel 
see kiriku õpetaja ja sillakohtunik ära olewat surnud. Eestlased 
ei olewat ükski lõhkumisega tahtnud hakatust teha, siis hakanud 
need tööst harjumata härrad esiti pääle ja teinud nõnda tubliste 
tööd, et särgid mõlemil märjad olnud. Selle pääle sõitnud 
nemad külma Oktobri ilmaga Willandisse, kus nemad tee pääl 
endid ära külmetanud, selle järele tiiskuse haigusesse jäänud ja 
ära surnud. Nõnda oli nende surm üsna loomulik, sest et nemad 
hästi eneste ette ei waatnud. W . a. 
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peab, misga ta oma raudset sittust ja kangust üles 
näitab, õtse kui sellel ajal, kui teda ikke alla sunniti. 
Seda peab ka uskuma, et see waper rahwas, kes ükskord 
Põhjamaa walitsejaid Normannist wärisema pani*), 
sellel ajal niisamma p^kad juuksed on kannud, kui nüüd, 
mis meeste ja naisterahwa juures ühtewiisi pääd mööda 
maha ripuwad,**) ja ehk niisamma sugused riided, 
kuida nad sellel ajal kannud,***) ka nüüd kannawad. — 
Mis e» wõi aga päris orja põli üheltpoolt, ja priiuse 
armaõtus teiseltpoolt kõik teha!" — Nõnda õpetaja 
von Dehn. 

Niisamma räägib ka üks wana aja reisija OleaariuS 
Eesti rahwast, kust näha on, et kristlik usk ennast eba-
usuga hoopis oli seganud. Tema ütleb üheS kohas 
nõnda: 

„Mõnes kohas maal on inimesed meie ajal Jumala 
sõnast wäga hoolimata, mis sellest tunda, et nende süda 
alles pagana kombede kulles kinni on. Nemad walit-
sewad endile mitmes kohas, isiäranis mäe kinkude pääl 
mõned puud, keda nao ladwani okstest ära laasiwad 
ja punaste paeltega ümber mähiwad, kus al nad siiS 
oma ebausu palwid teewad ja soowisi soowiwad. Tal-

*) Aastal 1188, 1. Juunil läksiwad Eestlased oma laewade 
ja wäega Määlari järwe Rootsimaale, kus nad wägewa Sig-
tuna linna ja wäga kange Oodini templi ära rikkusiwad. 

**) Praegu on Eestlaste meesterahwal juba enamiste kõik 
lõigatut juuksed, kui meie mõned wanemad mehed Willandi ümber 
ja Suure Jaani kihelkonnas wälja arwame. Juuste lõikamine 
on aga wiimse paarikümne aasta sees alles üleüldiseks wiisiks 
saanud. Halliste ja Karksi kui ka Takerpera kihelkonna naiste-
rahwal on ka, niisammuti kui meestel, juuksed lühikeseks lõiga-
tut, kuhu pääle aga üks peenike lõng pärja wiisil pandut. 

***) Mis Eestlaste riiete karwasse puutub, siis peawad 
need muidugi Sakslaste seie tuleku ajal mustad olema olnud, 
sest Kreeklane Herodot, kes 408-mal aastal enne Kristust suri, 
nimetab neid omas kirjas, lib. IV. cap. 107. juba Melanchlänid, 
wõi musta kuue mehed. Wälja andja. 
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linna ja Narwa wahel, Kunda mõisast 2 penikoormat 
kaugel, on praeguse Nigula kiriku lähidal iitS wana 
lagunud kabeli ase, kelle juure ümbertkaudu rahwas 
iga aasta Maarja tatsmamineku päewal sagedaste hul-
gal kokku tulewad, kus siiS mõned ühe kabeli sees seiswa 
suure kiwi pääl ^õlwil i ja alasti umbe-, roomawad, ja 
sinna omad roa ohwrid wiiwad, et see aasta neile ja 
nende loomadele õnne tooks, ehk kui nad haigeks jääwad, 
et nad siis jälle terweks saaksiwad. Swna juure 
olewat siis kõiksugused söögi ja joogi müüad endid logu-
nud, kus siis lakutut ja prassitut, hooratut ja tapetut. 
Meie ajal ei olnud see paha kombe weel mitte hoopis 
ära kadunud, ehk küll selle koha kiriku õpetaja selle-
pärast palju waewa näinud ja seda lõlbmata wiisi wä-
händanud. Seda rahwast peetakse wäga nõija uskli-
luks ja ööldaks»;, et wanad oma nõidust noordele õpe-
tawat, ja et nooremad oma wanemate ebausku selle 
kartuse pä:ast mitte maha ei jätwat, et nemad siis selle, 
läbi oma õnne taotawat. Nõnda teewad nemad mit-
mesugusi tempusi. Kui nemad looma tapawad, sööki 
keedawad, õlut teewad :c, siis wiskawad ehk walawad 
nemad ikka enne, kui nad sellest midagi maitsewad, na-
tuke kas tulesse, ehk mõne isiäraliku koha pääle ja 
lasewad seda nõnda raisku minna. Weikse lastega 
teewad nemad ka oma tempust. Meile anti tääda, et 
mõned oma lapsi, kui need esimeste kuue nädalide fees 
rahutumad olla, salaja ümber peawad ristima ja «eile 
teise nime andma, sest et laps esiti mitte õiget, parajat 
nime ei olewat saanud, ja sellepärast rahutu olla * ) . " 

See ei ole mitte ime, kui rumal rahwaS nõnda 
on teinud, sest et ta palju paremat ei täädnud, — aga 
see on ime, et targemad ja parem täädjad isigi ebausu 

*) Sellesarnast lugu räägib ka Hiarn Einhorn Hist. Lett. 
Cap. 7. pag. 27 järele Lätlastest, kus Lätlased oma lastele 
siis linnu nimed olewat annud. W. a. 
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kammitsas on olnud. Kuida tääda, oliwad talunikudel 
wanemal ajal ..sõbra kaupmehed" linnades, kelle kätte 
nad oma kaupa wiisiwad ja jälle ostsiwad, mis neil tar-
wis oli! Nõnda läksiwad ka Lätlased 90—100 aasta 
eest tagasi, oma kaubaga Miitawi ja Riiga, Ш sõber 
neid wastu wõttis ja neile oma suurt warandust näitis, 
kus suured heeringa pütid kiwa täis oliwad täidetut ja 
kõige pääle üks rida wana taalrid ja hõbe rublasid laotut, 
et sõbrad seda julgemine oma kaubaga tema juure wõik-
fiwad tuÜa. Wana sõbradele, kes kaua oma kaupa linna 
sõbrale oliwad toonud, kingiti, kui suureks auustuseks, 
üks puuk. See olewat Lätlaste ebausu järele üks õnne 
lind olnud, kes rikust peawat majasse tooma,, aga kaup-
mehel ei ole see muud midagi olnud, lui mõni surnud 
warblane ehk räästas, kellele mitmet karwa suled imeliku 
moodi selga olnud liimitut. Oli talunik nüüd „Saksa" 
käest niisuguse „õnnetooja" kingitut saanud, kes wõis 
siis weel õnnelikum olla, kui tema! — Ja nõnda awi-
tati mõnikord weel targemalt poolt ebausku kinnitada 
ja kaswatada, mis siis rumalal wiga uskuda oli. 

Karksi kihelkonnast räägitakse ka järgmist juttu: Polli 
mõisa al Lilli karjamõisa lähidal on üks mäekink, keda 
Anne mäeks kutsutakse. Wanal ajal olewat selle mäe 
pääl — nõnda räägib rahwa jut — kaks pulma rongi 
ükstõise wastu tulnud, kus teine pruut wõi noorik, kelle 
nimi Ann olnud, ära on saanud tapetut. Sellest saa* 
dik olewat ka selle mäele nimi „Anne mägi" saanud, 
sest et Ann sinna maha on mattilt*). Selle järele 

*) Ommeti räägib a$a Dr. Wiedemann onus raamaius 
(Aus dem äußeren und inneren Leben der Esten pag. 416.) 
niisammuti ühest ..Anne mäest", mis Mäksa mõisa al Sulbi 
küla juures olewat, kuhu pääle rahwas Jaani päewal suitsetud 
ja keedetud oina vaid ja jalgu ja ka willu ohwriks wiinud. 
Sulbi Wene kirikus olewat preester neid ohwri andist pühit-
setud weega riputanud, wõtnud parast muist enesele, ja mis 
üle jäänud, seda jaganud ta wiimaks waestele. Nende lam-
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ella rahwas sinna mäele hakanud ohwrid kandma ja 
kokku käima, et see pärast nõnda suureks ja liiaks läi-
nud, et kiriku walitsus Karksi lossi walitsejate mitu 
korda käsku annud, seda wäe wõimusega säält kaotada, 
kuida Karksi kiriku kroonika seda weel aastast 1669 
jutustab. 

10. K o d u k ä i j a d . 

Meie rahwal oli suur.hirm kodukäijate eest, keS 
pärast surma, kui kooljad, kodurahwast weel hirmuta-
mäs läinud. Suuremalt jaolt usuti seda, et see ära 
surnud inimene weel oma warandust ja asju, mis te-
mal maha jänud, olewat waatamas käinud, ehk kui 
tema tahtmise ja sõna järele midagi pärast surma ei 
ole tehtut, kuidas tema enne surma õpetanud. Isiära-
niS kardetwad oliwad joodikud, ropuelu pidajad ja 
kõigeenam nõijad. Nende kodukäili arwati mitmesugu-
seS ilmutuses tuntawat. Isiäranis öö ajal olewat 
kõikisugust kolinat ja kobinat, jalaastumist ja kabinat 
kuuldut, mis kõigile ihukarwad püSti ja aninaha selga 
ajanud. Mis wõis see muud olla, kui kodukäija, tu-
na muidu kõik loomad ja inimesed majas wagusaste 
magasiwad? Pääle seda ilmus koolja ka sagedaste sil­
ma ette, keS, kui walge surnu riide sisie mähitut ini-
mene ennast näidanud. Aastat 40 tagasi, olnud ini-
meStel koolja eest niisugune hirm, et keegi ei ole toh-
tinud, ka pääwa ajal, üksi kuhugi minna, weel wa-
ham oo ajal; sest kui pääwa ajal kusagil mõni walge 

maste tapmise juures olewat järgmist palwet loetud: „Puhas, 
püha Ann! hoija ja warja, soeta ja siita, nooruta noorekeist, 
wäela wanateisi! hoia esi puu tagast ja puhma tagast, kiwi 
tagast ja kannu tagast! Ole est lamba karjuses, oma karjuse 
omawa ul l is ! ole esi, puhas Anne, karjuse ülekaeja, hoia ise 
üle suwe kari mõtsan kurja eest, warja kari wiha eest, kõdun 
kari kurja eest!" — Ehk ohwerdati ka Karksi Anne mäel karja 
hääks ohwrid? 
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riidega inimene *), mõni walge hobune, elajasic. üksi-
kult naba olnud, siis olnud kisendamine lahti: kooljas 
tuleb! Õö ajal oli muidugi iga loom ehk inimene, keda 
kartja weel õiete pimeduses ei näinud, kodukäija. 

O l i nüüd mõni inimene, istäraniS nõid, joodik :c. 
ära surnud, siis tehtut matmise saatmise juures mõnda-
sugust tempusi, mis meie Nr. 2. Kodumaalt, Wana And-
rese matuse juures suuremalt jaolt juba oleme näinud, 
et surnu, kui kodukäija, enam tagasi peaks tulema. 
Joodikule pandut weel pudeliga wiina hauda ligi, et 
tal sellest puudust ei oleks ja nõnda hauda rahule 
jääks, ja nõijale waotatut pahema jala kannaga kolm-
kord haua pääle, mis, kui nõiduse abi, selle wastane 
pidi olema, et ta mitte enam wälja ei pääseks. Selle-
pärast olewat ka surnu miimist õppust ja käskmist wäga 
tindlaste peetut, ja ma usun, enam kül kodukäija hirmu, 
kui südame tunnistuse pärast. Muidugi ei taha ma 
seega Eestlaste hääd südame tunnistust ega surnu 
wiimse soowi pühaks pidamist mitte salata. 

MiS peame meie nüüd neist kodukäija kolinatest ja 
kobinatest, jala astumistest ja kabinatest kui ka walgist kool-
jäist arwama? Et fee kõik midagi muud ei ole, kui üsna 
loomulik asi, mis ebausulik kartus ja hirm omas ruma-
luses enesele nii hirmsaks ja koledaks ette maalib kellega 
surnul haudas rahus hingades midagi tegemist ei ole. 
Öösesed kolinad ja kobinad tulewad sellest, et tuul mõnda 
lahtist eht liikuwat ust ehk asja liigutab, ehk mõne 
rippuwa asja maha lükkab. £ % ! , kui kõik inimesed 
majas hingawad ja muidu wagust, on siis on hiiridel 
ja rottidel õige oma luba mängida, kelle jooksu kabin 

*) %AQtat 40 tagasi landfiwad Eesti naiste rahwas mit-
mes kohas hoopis walged linafed ümbrikud wõi palapoolikud 
ebl alustuued ja ka walged linafed palakad ümber paa. Nõnda 
wõis siis isiaranis funeajal wäga palju kardetawaid kooljaid 
näha olla. — Nõndasamma käisiwad la palju meeste ja naeste 
rahwast walge linaste rüüdidega. 
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kartja kuulajale nii hirmus kostab, et karwad selga 
püsti tahawad, sest et tema sääl juures midagi ei mõtle 
waid aga omas ebausklikus kartuses üksi usub. Minu 
majas on ka neli inimest ära surnud, ja olen ka öösel 
niisamma sugust jooksu ja kobinat kuulnud; seda aga 
ei mäleta ma mitte, oli see surejate wõi muul ajal. 
Minu magamise toa kõrwas on suur kooli saal, sääl 
kuulsin ma kaua aega iga öösi suurt jooksu ja kabinat, 
kus juures midagi konnal, otsegu palli weeretati. Mina 
pidasin seda selleks, mis ta oli, fee on: roti mänguks. 
Seda panin ma aga imeks, kust niisugune suur loom 
sinna tuppa sisse sai, sest et igal pool kindlad uksed ja 
seinad, ja kõwa, tihe laud põrmand al oli. Lähemalt 
järele waadates leidsin, et rotid kadeedre põhja al põr-
mandu sisse suure augu oliwad närinud, tust nad 
põrmandu alt öösel kondi tükiga wäljas mängimas 
käisiwad. Ebausklikul ei oleks see iialgi muud olnud, 
tui hirmutaja kodukäija. — 

11. L u u p a i n a j a . 

Teine wana rahwa, enamalt jaolt öösine, hirmutaja ja 
Piinaja oli luupainaja. See pidi mõnest kurjast inime-
sest teisele selga pandut inimene, koer, kass, siga wõi 
mõni muu loom olema, kes inimest nõnda sõtkus ja 
litsus, et hing kinni jäi ja oma kät ega jalga liigutada, 
ega ka appi hüüda ei saanud. Selle wastu oliwad 
M e mõnesugused tarkused ja kunstid, kelle waral luupai-
net üles leiti ja katte saadi. Et ta kül suur loom ehk tai-
mene wõis olla, siiski wõis ta iga pilu ja prao wahelt 
sisse tulla, isiäranis aga toa ukse pulga august. Oli tuba 
muidu piludeta ja aukudeta, ja taheti luupainajat wäe-
watut inimese seljast kätte saada, siis pandi kõik uksed 
ja augud kinni, ja wõeti ukse pulk eest ära, kuhu ainult 
auk sisse jäi. Nüüd läks rumal luupainaja lõksu sest 
niipea, kui inimene, kelle selga ta sõkkuma oli läinud, 

(Kodumaalt 3lr. 6). 4 
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ümisema hakkas, lõi Walwaja pihlaka puu punni ukse 
pulga auku ette, kust ta sisse oli tulnud ja nõnda ei 
pääsnud waene painaja enam wälja; sellepääle wõeti 
nüri peeru kiskumise kirwes ja raiuti sellega kolm risti 
ahju õtsa pääle. Nüüd wõeti pihlaka pulk ukse pulga 
august wälja ja lasti luupainaja oma teed minna. Tei-
sel homikul nähti teise talu koera ehk siga, perenaist 
eht sulast neid kolme risti õtsa eeS kandwat, keda öösel 
ahju õtsa sisse oli raijutut — ja nõnda oli luupai-
naja käes. See loom olewat siis mehemoodi nuuti 
saanud. Hobuse ja elaja seljast wõeti ta aga nõnda 
kinni, et hobust ühe pihlakase warrega piitsaga kolmkor-
da löödi, keda kolm Neljapääwa õhtut kolmest kolme-
kordsest nöörist oli punutut ja märja sawiga määritut. 
Wiimsel Neljapääwa õhtul sai luupainaja omad nõia 
hoobid kätte, kelle sawised jutid teisel pääwal jälle selle 
inimese ehk looma küljes näha oliwad, kes luupainajaks 
olewat olnud. Kui nüüd luupaine nõnda peksa, ehk 
kolm risti õtsa oli saanud, siis ei olewat ta enam 
tallama tulnud. Kui' sõkutawal mitte wõimalik ei 
olnud, luupainajat kätte saada, siis wõis ta teda ommeti 
nõnda päält ära ajata, kui ta oma pahema jala suurt 
wärwast liigutas. 

On siis luupainajat olemas? On kül, aga mitte 
nõnda, kuida ebausk seda usub. Olgu minu pärast 
selle hädale see nimi, sest et see selle pääle üsna tähtjas 
on, ja et Eesti keeles selle tarwis paremat nime ei 
olegi, mis tema litsujat olemist nõnda tähendaks. 
Sakslased nimetawad seda ka oma wana usu järele 
Alp, mis niipalju tähendab, kui kole litsuja; arstide 
keele nimetakse seda incubus. See ei ole aga muud 
midagi, kui et were jooksmine rinnus ehk al tehas ära 
segatut, ehk kuidagi wiisi ihu sees kinni hoitut saab, 
mis läbi kõigel inimestel ühtewiisi üks niisugune une-
nägu ette tuleb, kui litsuks tema rindu mõni inimene 
wõi kole loom, ilma, et ta temale wastu wõiks panna. 
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Isiäranis tuleb fee siis ette. kui inimene selja pääl 
magab, et tema rinna kast wõi luud kopsust litsuwad, 
et weri mõnikord lähedaste jooksta ei saa, mis läbi 
siis unenäoga ühendatut, üks niisugune litsuw tundus 
tuleb. Kõige parem on siis, et inimene külje pääl 
magab, ja kui siiski niisugune tundus tuleb, et ta siis 
ennast, tui iial wõimalik, liigutab, et weri jälle käima 
hakkab. Kui kellegil sagedaste niisugust lugu peaks 
juhtuma, siis joogu õhtul enne magama minekut üks 
ehk paar klaasi külma wet, ja kui wõimalik, weel suk-
ruga magustatut, siis wõib julge olla, et luupainaja 
temale iialgi selga ei tule. Koik eesnimetatut ebausu 
tembud on tühjad törtsid, kust midagi wälja ei tule. — 

Üleüldse on näha, et rist ebausu tempude juures 
wäga sagedaste pruugitaw on, kellel palju nõija wäge 
juures arwatakse olewat. Wist arwatakse tal sellepärast 
niipalju wäge olewat, et ta kristliku usu sees auu on 
kellest ta ebausu sisse näis wõetut olewat. Ommeti 
ütleb ajalou kirjutaja Oskar Kienitz, et rist juba enne 
Kristust nõiduse sees pää abinõuu olewat olnud, kuida 
meie nende wana juttude sees ka näeme, et tulihända 
risttee pääl olewat tehtut ja sääl mõnda õnne otsitut. 

42. Paha sõna ja kade silm. 

Need on kaks asja, keda praegu weel palju ini-
mesi kardawad ja usuwad. Ommeti ustakse teist teist 
wiisi. Paha sõna ustakse nõnda, et kui keegi ilusat 
kaswajat wilja põldu, kenasid noori loome, priskeid 
lapsi:c. näeb ja neid kiidab: oh mis ilus, kena wõi 
priske! — et sellel sõnal siis see wägi olewat, et sell« 
järel põld raisku, loom kängu ja laps kiduriks mine-
wat, iima, et see sõna ütleja isi kõige wähämat paha 
sääl juures mõtleks, ehk kõige wähämat nõidust mõis-
taks. Teine asi on kadeda wõi kurja silmaga; see 
waatawat kaetsusega teise õnne, looma wõi last mis 

4* 
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läbi ka jälle häda ja kahju tulewat. Selle pärast on 
mitmed perenaised kimpus, et ei tea, kuhu omad noo-
red lapsed, wasikad, talled, porsad, ani ja kanapojad 
JC. paha sõna ja kurja silma eest peita. On seda aga 
ommeti mõnest kogemata sündinud, siis saab selle eest 
mõne wana kindla usuga naise käest hää naha täie 
sõimata, et teda kiusama tulewat, ja siis ei olewat 
tema sõnal ega silmal enam wäge, paha teha. Mõned 
on aga nii kaugel, et nad awalikult häbenewad, nii-
sugust narri asja uskuda, aga seest pidi on nad om-
meti selle kammitses, need püüawad siis salaja, kui iial 
wõimalik, sõnataja kullest midagi kätte saada, et selle-
ga sõnatatut lapsi, loomele, mitsetada, mis siis sõna-
tamise wäe ära rikkuwat ja kahju eest kaitswat. Et see 
iga kord mitte wõimalik ei ole, wõera inimese kullest 
midagi ära katkuda, siis olewat ka sest kül, kui tema 
jälge asemelt õle kõrsi, peeru pilpaid JC. korjatakse ja 
suitsetakse. Selle tarwis riputatawat sagedaste õle 
kõrsi läwe alla sisse ja wäljapool maha, et neid 
häda wastuseks julgeste wõib pruukida, sest et wõeras 
ommeti nende pääle sisse ja wäljaminnes peab astuma. 

Et ommeti kõik paha sõna ja kurja silma mehed 
läwcst sisse ega wälja ei käi, siis on selle wastased jäl. 
le kurja silma eli ja juuda wõi kuradi sitt (asa foetida). 
Kurja silma eli kanti klaasiga ligi ja juuda wõi kura-
di sitt oli isiäranis naistel ja neiudel preesi ja sõle al. 
See pidi nüüd kõik paha sõna ja kurja silma ära 
kaitsma. — Praega jon juuda wõi kuradi sita hais 
Eestirahwa juures suuremalt jaolt üsna ära kadunud, 
aga Poola ja Wene rahwas kannawad weel kõik seda 
ligi, kuida Pihkwa ja Witepski kubermangus seda iga-
pääw. näha on. 

Üleüldse ei mõista niisuguse narri usu pääle 
muud midagi teha, kui naerda. Et mõnikord teise 
inimese sõna ehk silma waatmise järel mõni loom wõi 
laps tõbiseks jääb, on niisamma loomulik, kui et ta 
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tema sõna ja silma waatmise järele sada ja tuhat kord 
terweks jääb, ja midagi wiga ei ole. Haigus ja häda 
tulewad loomuliku keha seest pidisest korratu olekust, 
ilma, et keegi oma silmaga kellegi pääle oleks waadanud, 
ehk sõna lausunud, ja ei riku keegi sera ära, kui keha 
loomulik olek korras on, kui keegi ka sada ehk tuhat kord 
kellegi pääle waataks ja oma sõna selle pääle ütleks. 

Kas siis nõija wõil, kurja silma elil, juuda wõi 
kuradi sital mitte nõija wäge ei ole? Wõta näpust, 
ei ole kedagi! Mis on siis nõija wõi^ kurja silma eli 
ja juuda sitt? Oota, ma seletan. Ükskord juhtusin 
ma hilja aegu ühte Apteeki, sääl oli üks naine ja 
küsis apteekri käest nõija wõid ja kurja silma eli, mis 
apteeker temale ka andis. Mina panin seda imeks ja 
küsisin apteekri käest, mis asi see nõija wõi ja kurja 
silma eli siis on? ja kas ta isi siis ka seda usub? 
Apteeker naeris ja ütles: nõija wõi ei ole muud kedagi 
lm sea rasw, mis kurkumei pulwriga kollaseks wär-
witut, ja kurja silma eli muud midagi, fui puu eli, 
mis paaritilga punase wärwiga punaseks tehtut. Minu 
küsimise pääle: mikspärast ta siis rahwale Niisugusid asju 
niisuguse nime ja usu pääle annab, mis isienesest midagi 
ei ole? Apteeker wastas: kui inimesed kõili asju apteekist 
ei saa, mis nad küsiwad, siis ööldakse: see ei ole mitte 
üks hää apteek, sest et sääl mitte kõiki asju saada ei 
ole, ja ei lähägi siis midagi sinna ostma; sellepärast 
annawad nemad nõija wõi ja kurjasilma eli nimel 
Niisugusid asju, mis neile midagi kahju ega kasu ei 
tee, ja siis ööldakse: waat see on hää apteek, säält on 
kõik saada, mis tarwis on! — Mina mõtlesin: nöndap 
hullu karjatse kannikas süüakse! — 

Sellepääle küsisin ma naise käest, miS ta selle 
punase eliga siis tegewat'? Naine wastas, et see kõige 
asja wastu hää olewat, aga isiäranis kurja silma 
wastu. Ehk ma naisele kül seletasin, et see midagi 
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ei ole, — ei ustut mind poolegi, ja jäi lükumata oma 
wana usu juure. 

Juuda wõi kuradi sitt on jälle ühe Pärsia maa 
kaswu Fenila asa foetida piimane mahl, mis säält wälja 
on pigißtatut ja tuule käes kõwaks kuiwatatut. Tema 
jaod on waik, gummi ja eli, ja tema loomuse wägi on, 
et ta inimese närwid lahkeks ja elawaks teeb, keda ka 
India ja Pärsia maal soola ja pipra asemel roogade 
sees pruugitakse. Nõija wäge otsiwad ükspäinis rumalad 
ilmaasjata tema seest. 

13. H ö b c w a l a. e. 

Ka hõbedal ustakse palju nõija wäge olewat. Hõbe 
kuuliga wõiwat kodukäijat lasta ja ärakaotada,tulihända 
rikkuda, hundiks käijaid inimesi ära tappa ja tuhat 
muid asju. Isiäranis on hõbe walge suur nõija rohi 
mis järgmisel wiisil pruugitakse. On kellegil midagi 
häda juhtunud, ehk on temal mõni liige umbes haige, 
paistetand ehk sammaspooliku (Urticaria) ihu pääle 
saanud, siis tuletakse meele, kus ta wiimaks maganud, 
maas istunud ehk seisnud, et tema seda haigust siis 
säält kohast maast saanud. Ainus abi selle wastu on 
siis, et sinna kohta hõbedat maha kaabitakse, sest et 
ma a säält kohast hingawat, ja maa waimu hõbe ohwri-
ga ära Upitatakse. 

See on tõsi, kui inimene higise nahaga wilu 
maapinna pääl magab, et siis tema sammaspooliku 
ihu pääle saab, mis aga sest tuleb, et maapinna wiludus 
inimese naha higi augud kinni angutab, sest et inimese 
keha auur, mis ilma lõpmata edasi kestab, wälja 
ei pääse tulema. Mõnikord peawat see tõbi maasikate, 
seente ja juustu söömisest, ja närwide nõrkusest, tulema. 
Senna ei awita nüüd hõbeda kaapimine kõige wähämat, 
sest et see haigus isi enesest enamiste lühikese aja järel 
ära kaob. 



14. Näk ehk wefi-haljas. 

Meie oleme wiimse tükkide sees enamiste neid asju 
tundma õppinud, mis meie rahwas mitmes tükkis alleS 
praegu usub, ja oleme ka näinud, kui tühised ja naeru 
wäärd need asjad ja tembud on, keda kardetakse ehk 
kellest midagi loodetakse. Nüüd räägime weel mõnest 
nende wana juttudest ja kombedcst. 

Näk ehk westchaljaS näitawat ennast mõnikord, 
kui i lus, pika juustega neitsit, kes sagedaste ilusal 
suwe õhtutel mere ja jõgede kaldal ennast pesewat, 
lainete sees kiirudes mängiwat, laulwat, oma ilusaid 
juuksid sugewat ja oma ilusaid kuldriidid, liwide pääle 
wälja laotatut, kuiwatawat*). Mõnikord muutwat see 
neitsit ennast üheks ilusaks, uhke sadulaga hobuse war-
saks, kes hää meelega mängija laste seltsi minewat ja 
nendega wäga wagalt ja sõbralikult ümberkäiwat, ja 
isigi lapsi oma selga istuda laskwat. Kõige imelikum 
asi sääl juures on see, et hobune ja sadul nõnda palju 
pikemaks lähäb, kui selga istujaid on, mis läbi tosin 
ja enam lapsi korraga ratsa wõiwat sõita. Kui aga 
teegi laps kogemata, „näk," juhtub ütlema, siis kadu-
wat hobune ja sadul silma Pilguga ära, kuna kõik see 
laste rida arkis jalgega kaldalle püsti jääwat. 

Mõned praegu elawad inimesed usuwad weel, oma 
silmaga näkki näinud olewat, kes kui ilus tütarlaps 
ennast jõest kiwi pääl pesenud ja mõni kord, kui kena 
hobuse wars ümber jooksnud ja mitu korda pääwa 
looja ajal kui neisit jõe kaldal riidid pesenud. — Mui-
dugi, kui mõne lapse meele olek (Phantasie) niisuguste 
wana juttude läbi üleS on äritatut, et ta siis la lahtise 

*) Kellel ei tule siin mitte Sakslaste wee neitsi «Lore-
Lei" meele, mis Heinrich Heine laulu läbi : ,.Ich weiß nicht, 
was soll es bedeuten," kõige maailmale tuttaw on. 
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silmega und nääb, nagu lõik magades seda nääwad, 
ilma, et neist nägudest midagi ihulikult olemas oleks. 

Teine niisugune olewat jälle metsa waim, wõi 
metsbaljas. See ei olewat mitte nii sõbralik ega 
rahuline, kui näk waid olewat pahase ja hirmutaja 
näoga.. Tema hirmutawat ja narrimat hää meelega 
öösel ära eksinud inimesi, ja kui inimene metsas, ehk 
metsa poole hüüdwat, siis hüüdwat tema jälle wastu, 
ja nõnda ööldakse see waim, nagu mõni tige laps olewat, 
kes iga puu tagat kadeda silmaga inimese oisa wahtiwat. 
— Aga mina ei ole teda weel mitte näinud! — 

15. Noija hundid wõi Socndid (Wehrwölfe) *). 
Wast kõige Põhjamaa ja ka Saksa rahwa hulgas 

oli see usk, et inimesed endid hundiks wõiwat moondada 
mis näol nad siis endile noori wasikaid ja lambaid wõe-
raste karjast kokku wedada, ja sääl juures hulga kaupa 
teisa hunta enese järel kutsuda je, ja kuida neid a-.a 
hõbe kuuliga lastes kätte wõiwat saada. Imeasi, et 
teised hundid teda puutumata lasewad ligi sörkida ja 
temast mitte aru ei saa, et ta üks wõeras loom on, kuna 
neljasilmaga koerad ja metsa bundid kodukäijat wõi 
kooljat niikohe nägewat ja ära sööwat, et aga paljas 
sinine wesi maha jääwat. Wist on huntidel mõnikord 
wähäm aru pääs, kui mõni teinekord. 

Mis koledaid asju niisugusest usust wälja tuleb, 
saame järeltulewas lous nägema*). Aastat pääle 
40 tagast, tuliwad kolm Saukeni walla taluniku Läti 
maal Friedrichi linna juures, oma tööst ja igal ühel 
oli oma kirwes, see ainus käsitöö ja kaitse riist ligi. 
Nad juhtuwad kõrtsis, kokku, wõtawad igaüks ühe suu-
täie wiina, aga joobnud ei ole nad mitte. Kaks neist 
on jala mehed, ja et neil üts tee on, siis kutsub see 

*) Anton Thor Helle ütleb omas Ecstitecle sõnade raa« 
matus aastal 1732, et Wehrirolf „ahjupäälne" peab olema. 

**) Inlaüd 1837. Nr. 34. 



kolmas, kes hobuse ja reega on, neid enesega ühes, ja 
nemad istuwad ka tema ree pääle. Nad walitsewad 
kõige lühemat teed üle Saukeni järwe, et kül jäe alles 
wäga nõrk on. Teised ei oleksiwad ehk sugugi 
julgend sinna pääle minna, ehk aga suure kartuse ja 
hirmuga; aga need, oma Lätlaste hariliku hoolimatuse 
ja oma elust lugupidamiseta, kus juures nemad seda 
weel usuwad: tulgu mis tuleb, ega tema seda wõiwat 
ära keelda! — need lähäwad ka nüüd oma usu pääle, 
ilma kartuse ja mureta, wälja. See oli just õhtul 
enne Iõulu laupääwa. Rõõmsa pühade ootusega on 
nemad juba tükimaad ühes koos, sõbraliku juttu aja-
des, edasi sõitnud. Selle wahel oli pime taieste kätte 
jõudnud. Wiimaks räägib see lõige wanem nende 
seast, kellel wast pimedas, kardetaw nõrk jeä meele tul-
nud: „Sõbrad, meie oleme ommeti täna liiga julged 
olnud, alles lühikese aja eest kinni külmanud järwe üle 
sõita; sest tänasel õhtul nõuab see järwe muidugi ilka 
ühte ohwert, kuida teile jo see wana jutt tuttaw on." 
„Sina õnnetuse prohwct!" — wastawad teised — 
„kaS sa ei tea, et kuradit seina pääle ei pea maalima.« 
„Muidugi, ütleb wana sõna — wastas wanem mees 
— et kus hunti räägitakse, sääl tema ka on." „Siis 
oled wistist sina ise see hunt, kes meid ära tahab «eelda?" 

Et inimesed wanal ajal endid huntideks on muutnud, 
seda olete teie jo ka Ml kuulnud, kuida wana jutt 
nõija huntidest tunnistab." Ja iffa enam omast eba­
usust läbi tungitud, kui ka nooremate ees ennast tar-
gem näidates, räägib wanem mees edasi: „Siin ei 
ole aga mitte nõija huntidest jutt, waid järwe waimud 
nõuawad oma ohwert ja üks meist peab täna selleks 
saama!" 

See ikka enam ähwardaw häda kui ka üles ärri-
tatut mõtte kujud tcewad, et teised enam sugugi selle 
üle kaksipidi ei mõtle, et hukatus weel tulemata jääb. 
Nad arwawad oma seltsimehe kurjawaimu nõuu mehe, 
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nõija hundi wõi kuradi enese olewat, keS inimese näol 
neid järwe pääle ahwaldanud, et ta ühte neist omaks 
saagiks saaks. Kuidas peawad nemad endid weel tema 
küüsist lahti kiskuma? Selsammal silmapilgul käib 
neil mõlemil üks mõte südamest ja pääst läbi, ja ilma 
sellest üksteisele sõna lausumata, wõtawad mõlemad 
ühe korraga kirwed ja tapawad teda ära, üteldes: 
„Et sa kurja waimu oled wälja nõidunud, siis wõid 
sa ta isi tema ohwer olla!" Sellepääle raijuwad nad 
weel tema surnudkeha weikseks tükkideks ja wiskawad 
järwe pääle. Nüüd sõidawad nad teisepoole kaldale 
talusse ja jutustawad nii kohe: kuida kurat neid sulase 
Martini näol järwe pääle ahwaldanud ja ühte neist 
omaks saagiks teha tahtnud; kuida nemad aga isi ühe 
julge otsuse ja teo läbi endid weel sellest hukkatusest 
selle wiisiga päästnud, et nad kurja waimule tema 
oma seltsi mehe wõi nõuumehe olewat ohwerdanud. 

Nemad oliwad kohtu kätte antut ja tunnistasiwad: 
nemad olla tõik kolm, naabred ja hääd sõbrad olnud; 
sellepärast olla see neile wäga kahju, et lurat nende 
sõbra Martini näo enesele wõtnud, wõi tema sisse 
läinud, et ühte neist oleks wõinud ära hulata. — Tää-
dused, mis nende koduse elu üle järele kuulati, tunnis-
tasiwad, et nemad seniajani hääd ja auusa elu fom* 
betega inimesed on olnud. Et neile nüüd kül seletati, 
et nemad ebausu kammitsas kinni ja et nende töö üks 
paha ja kuri tegu on, ei uskunud nad seda poolegi, ja 
kui neid sellepääle hukka mõisteti, ei näitnud nad selle 
juures kõige wähämat kahetsust ja kandsiwad oma nuht-
lust suure kindlusega, üteldes: nende keha pidawat nüüd 
kül häda kannatama, et nemad kiusatuse sisse juhtunud, 
aga nemad olewat oma hingest ommeti päästnud! — 
Nõnda kaugele wõib ebausk inimest wiia, ja kui mit-
med tuhanded on selle wiisiga ebausu ohwriks saanud! 



16» Koera koonud wõi peninukid *)• 

Eesti wana juttude seas tulewad ka koera koo-
nud wõi peninukid ette, fee on: inimesed koera nägude 
ja ninadega. Neist kõneldakse nimelt, et nemad wana 
aegse sõdade järel maad ja rahwast rikkumas käinud, 
ja ära põgenenud õnnetumaid kõige sügawamast pei-
dust wälja otsinud, ja koledal wiisil ära surmanud. 
Mõnikord olewat waenlane Niisugusid jäledaid loome 
ahelas liigi wedanud, ja siin lahti lasknud, et kõik 
inimesed pidiwad kätte saadut ja ära hukatut saama. 
Koera koonud wõisiwad oma koera ninadega põgenejaid 
igalt poolt üles leida, ja õnnetu tagaaetaw wõis en-
nast aga üksnes mõne puu pääle hüppamisega oma 
hirmsa waenlase käest ära päästa, mis läbi tema jäl-
jed äkkitselt ära kadusiwad, ehk ka weest läbi minnes 
oma jälgi ära kaotada. Isiäranis olewat toomepuu 
inimese pääsmisele abiks olnud, sest et toomel ja ini-
mesel ühesugune hais olewat; kui inimene toome põö-
fasse jõudnud, siis käinud koera koonlane kül sääl põõsa 
ümber, nuusutand ja ütlend: „On inni hais wõi tommi 
hais, on inni hais wõi tommi hais!" — aga ei ole 
inimest mitte kätte saanud. — Üks kord olewat üks koera-
koonlane ühte inimest taga ajanud kes tema eest wee-
lõiku toome õtsa ära põgenenud. Kocrakoonlane jooks-
nud jälgi mööda loigu ääreni järele ja näinud ini-
mese warju wee põhjas puu otsas. Nüüd hakanud 
ta lõiku tühjaks jooma et ta inimese wee põhjast kätte 
wõiks saada. Enne läinud ta loom lõhki, kui ta loigu 
tühjaks ja inimese kätte saanud. 

Ka üts teine selts piinajaid „pargi wõi pardi 
ajajad," on Eestirahwa seas tuttawad. Need olewat 

*) Õieti koera lõua wõi koera nina mehed. Lääne maal 
on lõug ..loon", ja Halliste mail koer "peni" ja nina ..nuk". 
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ikka sõdade järel maad liisumas ja rahwast waewamas 
käinud, aga need ei olewat mitte koera nägudega, waid 
päris inimesed olnud, kellel wäga teraw haisu tundmine 
olla olnud kui koertel, et nad ära põgenenud inimesi jäl-
gede haisu mööda ülesotsinud, ära riisunud ja kägis-
tanud. Isiäranis olnud meesterahwa riides ehitatut 
Wene naisterahwas kõige õelamad, siit ma inimesi 
tapma ja riisuma, kellest aga mõned Eestlaste küüsi 
langenud ja ära tapetud, ja siis alles leitut, ct nad 
naisterahwas on olnud. Neid nimetati Tartu maal 
sissideks. 

See on histoorialikult tõsi, et fee maa hirmus 
palju riisujate läbi on waewatut saanud, isiäranis 
sõdade järele, kellest rahwas ist weel wäga palju lugu-
std ja tukka räägib, kuidas Wenemaalt siis riisujad 
käinud ja kuidas nad maa sisse ja metsadesse peidetut 
warandused ülesse otsinud. Kodumaalt Nr. 1 leiame, 
et Tscherkessid ja Tartarlased, kui koerad, siin maal 
inimesi ja nende pao paiku üles otsinud, neid piina-
nud, tapnud ja ka nende wcrdki ehk imenud, kuida 
järgmises lous näha saame. Nõnda pidi siis rahwa 
ust neid koera ninadega inimesiks pidama, keda muidugi 
kõige koledamaks ja hirmsamaiks elajaiks peeti. 

Ka Lätlased räägiwad koera ninadega inimestest 
(sunnoporni), kes weiksed, näotumad, jämedad ja karu-
sed olewat, ja suure usinusega inimest, isiäranis lapsi 
taga kiusawat ja nende were wälja imewat. Nende 
käest ära päästa, olewat siis üksi wõimalik, kui ini-
mene ennast tuulde wõiwat tõsta. 

Et niisugust wereimemist tõeste olemas olnud, on 
seda imelikum, kui Läti maalt Veersonist J . Kristohw 
Wendebaum aast. 1707, 4-mal Juuli l, Riia konsiötoo-
numile tääda annab ja kirjutab^): „Need hirmsad 
ja jäledad Tartarlased ja Kalmükid wõtsiwad minu isa, 

*) Inland 1837. Nr. 2. 



Kristohw Wendebaumi, Beerfoni kiriku õpetaja, ühes 
talu majas, kuhu ta tähtsa ammeti tallitust pärast 
oli läinud, wara hommiku enne pääwatousu kinni, kis-
küsiwad teda riidest, kunni särgini, paljaks ja petsiwad 
niikaua piitsadega, kunni temal weri mööda ihu maha 
jooksis, paniwad teda siis nõndasammuti hobuse selga 
ja wiisiwad Beersoni mõisa ühte wihtlemise sauna, 
kus nemad temal, ehk ta neid kül palunud enesele elu 
jätta — ilma armuta käed ja jalad kinni sidunud, 
ja mitte enne järele jätnud, kunni nemad tema were 
elusa hingega wiimse tilgani ära oliwad imenud, kus 
ta nõnda nende kätte hinge pidi heitma." — Seda­
samma kirjutab la Festem õpetaja Drothemius. 

Ühe teise Eestlaste wana jutu järel elawat koera 
koonud maailma ääre pääl, ja kui nad kedagi risti-
inimest kätte saawat, siis ajawat nad teda raud waldasse 
ja küpsetawat ja sööwat ära. Sellepärast olewat sääl 
alati palju Wene wäge wahtis ees, et need hirmsad 
loomad mitte riötiinimeste hulka ei pääse kurja tegema 
tulema. 

See wiimne jutt on wäga selle sõa nägu, mis 
Wene wäel mitukümmend aastat Kaukasia Kalmükide 
ja Kirgiislastega oli, et nad mitte maale teisi inimest 
ei pidand riisuma pääsma, kunni mõne aasta eest nende 
päämees Samiil wangi wõeti ja neid ära wõideti. 

Et koerakoonlased üleüldse, nagu wiimse jutu seeS 
arwatakse, inimesi raud wardaS küpsetawat ja sööwat, 
tuleb wistist ühest wanast Saksa keele jutu (Märchen) 
raamatust, mis mina lapse põlwes olen näinud, kuS 
hirmsad, punased, pika hammaste ja koera kõrwadega 
inimese kujud sees oliwad, kes raud ora fees inimesi 
küpsetasiwad. Wanal ajal, kus mitte Eestikeele jutu 
raamatuid ei olnud, oli sellest kül, kui üks niisugust 
raamatut kord nägi ja ka selle seletust kuulis, siis oli 
see temal ühe korraga pääs, ja wõis julge olla, et 
niisugust aruldast asja warsi kõik maa täädis, sest nii-
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suguste jutustamiste pääle oliwad wanemad inimesed 
wäga mehed. 

Weel üks asi on, kellest ma wiimaks arwan miks-
pärast Eestlased oma liisujaid ja piinajaid koera koonuks 
ja peninukiks on nimetanud. Praegu nimetawad Eest-
lased mõnes kohas ahwisi peninukiks, keda nad wanal 
ajal wast kogemata näinud, ehk mõne käest kuulnud 
oliwad, siis pidastwad nemad oma piinajaid ehk ka niisu-
guseks koledaks karuseks koera nägudega inimesiks. Siin 
juures wõib ka Hommiku maa, kui ka Nngaria ja 
Pooseni maa wampiiri usk Põhjaks olla, kus wampiir 
nägemata inimese sisse minewat ja tema elu seest wälja 
imewat. 

17. T ä h t p ä ä w a d . 

Kõige esite peame üles otsima, mis meil fee kõigil 
tuttaw sõna „Jõul " tähendab. Kui mitu sada pääd 
näen ma selle küsimise pääle ennast raputama ja ütlema: 
Wist oled sa alles üsna rumal, et sa weel mitte ei 
tää, mis Jõul , keda kõik lapsed ja wanad iga aasta 
nii suure rõõmu ja igatsujega ootawad, tähendab! Eks 
seda igaüks ei tää, et see Kristuse sündimise püha on? 

Jah, küla wend, sul on õigus tül, ja seda inimest 
ehk inimese last ei tahaks meie mitte ristiinimeseks 
nimetada, kes seda mitte ei tääks, et meie „ I õu lu " ajal 
Kristuse, maailma Õnnistegija ja Valgustaja sündimist 
pühitseme ja mäletame. Aga sõna „Jõu l " ja „Kris-
tüse sündimine" ei ole mitte üks; sest enne, kui Kris-
tüse Eewangeelium meie juure ulatas, oliwad meie 
wanematel ka omad suured pühad, ja üks kõige ülem 
neist oli Jõul. Nõnda on siis Jõul weel üks pagana 
aja nimetus, mis ma järelseiswais ridades natuke ta-
han seletada. 

See ei ole mitte kogemata, et kõige terwe aasta 
sees Iõulu püha kõige teiste kirikliku pühade fcas nagu 



63 

lõige ülem näis olewat, kus kõik perekonna liikmed 
üksteist püüdwad rõõmustada ja üheteisega rõõmsad 
on. Sellesamma aja sisse langes wana Germaanlas-
te ja Põhja maa rahwa aa s t apõõre püha ehk J u o-
l i pidu. Kui aasta ratas — Rootsi keele nimetatakse 
praegu „ratas — Hjul," kellest wistist meie Jõul on 
tulnud, — oma ümberkäiku oli lõpetanud, kus päike 
ennast jälle maa poole nähti pöörama ja öö oma 
kõige pikema pikkusele jõudnud, siis pidasiwad Rootsi 
ja wist ka Soome sugu rahwas oma suurt Juuli pidu 
wõi püha ööd, kui üht suurt rõõmu pidu, sest et päikese 
walgus sest ajast pikemaks ja tugewamaks kaswama 
hakkas, mis läbi aasta otsegu uueste oli sündinud ja 
pääwad kuude kaupa pikemaks wenisiwad. Selle rõõ-
mupeo teomoodu on ka Kristuse sündimise pühifsus 
enesele wõtnud, kelle mälestust ristikogudus nende päiwe 
pääle on säädnud. Nõnda on Jõul, Iuul, tzjul aasta-
ratta pööre nimetus. 

Et see pagana aja Juuli pidu õtse kõige pikema 
öö kohas oli, siis usuti ka sellel aastapööre ööl isiä-
raliku ja imetegijat wäge olewat, mis hää ja kurja 

•

pääle wõiwat tegew ja pruugitaw olla. Et aga ristiusk 
juba sadasid aastaid siin maal aset on ja Kristuse 
sündimise öö aastapöörest wõi wana Jõulust paar 
nädalad hiljem pühitsetakse, siis on ka ebausk sellel ööl 
arwanud kõige parema wäe olewat, oma tempust teha. 

Eesti rahwast ma mitte palju niisugust tempa ei 
tää, kuid et sel öösel elajatele leiba antakse ja ristikene 
lauda ukse pääle tehakse, et elajad sel aastal priskeste 
kosuksiwad ja kurja silma eest warjatut oleksiwad, kuna 
karja poisile pihlakane karja wits wõi kepp lõigatakse 
kellega ta kolmkõrd ümber lauda peab jooksma, et 
kari suwel hästi ühes kous peab seisma: siis pistetakse 
see wits wõi kepp lauda räästasse katuse sisse, kust seda 
siis wõetakse ja karjapoisi kätte antakse, kui kari kewade 
esimest korda wälja aetakse. Jõulu öösi kellu 12 
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aeg oodatawat õues puhke hunniku otsas, kus laudu 
kõlistatakse, sääl saawat siis matused, kus lapse karju-
mise häält kuuldawat. sääl saawat ristsed, kus õisa-
tawat, sääl saawat pulmad, — ja esimese kuke laulu 
ajal olewat wesi magus! On ka ehk weel mõned 
muud tempud, mis sellel ööl weel on tehtut, mis aga 
minu kõrwu mitte ei ole puutunud, aga Saksamaal 
pruugiti seda ööd, ja weel praegu, kõiksuguste nõiduse 
ja kunsti tempude pääle, kuida seda Riia Zeitung aast. 
1872. Nr. 299. jutustab*). Et ka C. R. Jakobson 
omas kolmes isamaa kõnes seda on näitnud ja arwa-
nud, et Saksamaal palju kangem ja enam nõija wõi 
ebausku olnud, kui meil Põhjamaa rahwal, ja et 
minugi ebausu' wiisi säält wõiwad siia tulnud olla, keda 
aga üks W. F. Eichhorn hoopis walets püüdis ajada, 
— on selle pärast üsna loomulik ja wõimalik, et lõuna-
poolse rahwa weri palju palawam ja nende mõtteku-
jutused palju tulisemad on seine glühendere Phantasie 
haben), kui meil. Meie Põbjamaa rahwas oleme jahe-
dama were, pikema meele ja selle läbi muidugi wähäma 
Phantasie wõi mõtte kujutustega, kelle seest enamiste 
harimata ehk,' wähäm õpetatut inimeste ebausk wälja 
idaneb^ ja kaswab. Muidugi on kehwuse, waesuse, 
rumaluse.ja orjapõlwe aeg ebausu ja pimeduse õitsemise 
aeg olnud, kus inimene häämeelega oma tulewiku tääda 
püüdis ja ennast kõigesuguse nõiduse wäega oma suru-
jäte ja waewajate wastu ehitada otsis, kui ta enesele 
sääl juures ka kuradit abiks oleks pidand kutsuma, — 
mis inimesel aga! priiuse päikese walgusel mitte enam 
tarwisgi ole. sest et ta tääb, et tal walju isandat 
enam kepiga kaela pääl ei ole, kelle armu ta nõiduse 
\Ш\ enesele pidi püüdma, ehk tema wiha alt ennast 
päästma. 

*) Loe ka ..die Gartenlaube 1876, Nr. 18. pag. 
301-303. 
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Weel üht Alutaguse maa wana wiisi, mis Jõulu-
dega ühte lähäb, tahan ma siin lühidelt kõneleda. 
Nimelt on sääl hilja aja eest — eht ka weel mõnes 
kohas nüüdki — üts niisugune imelik kombe olnud, 
et üheksa pääwa enne Iõulut „ Iäo õhtuid " on pee­
tut, kus selle aja sees kõigis majades nii wagune lugu 
on olnud, nagu hauas. Iga hääle tegemise eest on 
siis wäga kangeste hoitut, ei ole selle aja sees ei puid 
raijutut, ei pestut ega kedratut, ja iga tööd, kus juures 
häält wõi lärmi sündinud, ei ole tohitut ette wõtta; 
isigi waljuste rääkimise eest olla wäga hoitut. Kui 
keegi kogemata midagi maha laskis kukkuda, mis läbi 
pauku wõi lärmi wõis tulla, siis olewat kõiges ses 
majas suur hirm ja kartus olnud. Seesugune waikne 
pidu oli aga selle pärast peetut et inimesed ja majad 
tulewal aastal raske pikse eest pidiwad kaitsetut saama. — 

Mõned õpetatut mehed arwawad, et „ I ä o " ja 
Jõul üks ja seesamma olewat, see on: ühe Eestlaste 
wana jumala nime, kelle auuks ees nimetatut „ Iäo 
õhtud" on pühitsetut; aga kui meie seda lähemalt tähele 
paneme, siis leiame, et need õhtud müristamise juma-
lale on pühitsetut, ja et Eestlaste müristamise juma-
lale nime Taara ja ka wissist Skandinawia rahwa 
Toor on, keda Eestlased ka „wanamees" nimetawad. 

Pääle seda peeti ehk peetakse Jõulu pühi weel 
järgmisel wiisi l : sääl saab õlut tehtut, siga tapetut ja 
worsti tehtut. I lma worstita ei ole Jõul midagi, ja 
worsti ja sea liha nimetas Eestlane enne nimelt, Jõu-
lu söögiks." (Nüüd on aga raamatu kirjutaja elu 
kohal juba kõik haritut rahwa road, söögid ja joogid 
Eestlaste käes pruugitawaks.) Jõulu laupääwa õhtul 
toodi õled ehk heinad, see on, nimelt Iõulul sisse, mis 
wistist Petlemma lauda heinu ja õlgi pidiwad tähen-
dama; need laotakse põrmandule laiali maha, kuhu 
pääle siis noored ja wanad pikali heidawad. Kuna 
wanad wagusi seda õhtut pühitsema hakkawad, senni 

(Kodumaalt Nr. 6. 5 
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keerutawad nooremad õlgest patsist ja hakkawad üksteisele 
passi lööma. Seesinane wastastiku löömine sünnib kül 
nalja pärast, aga niisugusel naljal on ka sagedaste tõsi 
taga, et passilööjad mõnikord Jõulu õhtul üks-
teise juuksid sasiwad. Kui mäng juba nõnda kaugele 
jõudnud, siis teeb maja isa sellele selle läbi õtsa, et ta 
mängijaid ja juukste sasijaid söögi laua ümber kokku 
kogub, isi esite ühe lühikese palwe ehk laulu salmi loeb, 
mis järele igaüks laua ümber püsti seistes korda mööda 
ka ühe salmi ehk palwe peab lugema, kunni kõik läbi 
on, ja siis hakkab Jõulu laupäewa^ õhtu söök; sääl 
oliwad siis, nii kui enne ööldut, worstid, sealiha ja 
paksud kapstad. Pärast söögi wõeti jälle mäng ette, 
mis kunni poole ööne ulatas, kunni wiimaks kõik õle 
lademe pääle magama jäiwad. Sennikaua jääb pühade 
söökidega täidetut laud, kunni teise hommikuni seisma 
ja küünal, kus' seda oli, laua pääle põlema, et kui mõni 
wõeras ehk teelt ära eksinud inimene kogemata sisse 
juhtub tulema, see ajawiitmata ka Jõulu lauast ja 
rõõmust osa wõiks saada. — Esimesel pühal tahawad 
harilikult kõik kiriku, ka need, kes muidu wast aastal 
otsal selle tarwis ennast ei liiguta. — 

Uue a a s t a ehk N ä ä r i pääw. Nääri on 
Saksa keelest: Neujahr — tehtut, ei tähcnda muud, 
kui: uus aasta. Uueaasta laupäewa õhtul tehti ja 
tehakse weel mõnes kohas mõnda sugust nalja, nii kui 
õnne walamist, taldriku mängi ja kuke kuulutusi. Need 
mängid on aga ka kõige siit maa Sakslaste juures 
pruugitawad, siis wõib see ka olla, et need koguniste 
Sakslastest seie toodut tembud on. — Selleks õhtuks 
tehakse U oma kahe araline küünal, mis laua pääle 
kõigeks ööks põlema pannakse. Õhtul tuuakse aga 
warsi Näärid, se on, oled sisse, keda siis hoolega wastu 
toa lage ja parsi wisatakse, ka kui siis hästi palju 
kõrsi lakke ja partesse rippuma jääwad, siis kaswawad 
tulewal suwel hääd rukkid. 1876 uue aasta ööl oli 
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üts raamatu kirjutaja tuttaw Lääne rändas ühe maja 
sisse juhtunud, ja näinud jääl kõik lae ja parred õlgi 
täis rippuwal, keda ta arwas nõnda sinna ülesse pan-
dut olewat; need ei olnud aga muud kui õnne korreh, 
mis hoolega wiskamise läbi ülesse rippuma jäänud. 
— Mõnes kohas on aga peremees keskööl igast wilja 
seltsist ühe peotäie wõtnud ja wastu toa lage wisanud, 
üteldes: „Jumal lasku meie wilja sellel aastal nõnda 
pikaks kaswada!" 

Nue aasta hommikul olewat kõik uksed, maja 
riistad, ja ifigi leiwad ristidega ära märgitud, et kuri 
waenlane sisse ega wälja ei pääse. Ka kõigil kiriku 
sõitjate saanidel olnud kriidiga tebtut ristid pääl, kellel 
aga enamiste itka piirid ümber olnud. — Wanal ajal 
näis ümberpiiratud ristid isiäranis tähtsad ja ka muial, 
kui üksipäini lnrja waimu wastu, pruugitawad olnud. 
Ma ollen Eesti maal, isiäranis Lüganuse kiriku ümber 
wanu kiwist wälja raijutud ristist näinud, mis 16-ma 
saea aasta sisse ulatasiwad, aga kõigil oli ümmargune 
kiwist piire ümber, kelle keskelt aga risti kuju wälja 
oli raijutut. Niisamma sugustest ristidest räägib ka 
Dr. Bertram (Schulz) oma Baltia maa juttudes esi-
meses jaos lehek. 112, trükitud Berliinis 1857. 

Uue aasta hommikul olewat kiriku sõitjate hobus-
tele tubliste kaeru, leiba ja õlut antut, et nad hästi 
tuliseks saanud, sest et pärast kirikut wäga hobuse wile-
dust tarwis olnud. Sääl tõtanud igamees, ct ta enne 
teisi kodu pidand saama, sest kes kõige enne kodu jõud-
nud, see pidand ka kõige selle aasta läbi oma töö 
kõige ennemalt jõudma ära teha. — Sellepärast näikse 
ka praegu weel uuel aastal kirikust minnes inimesi üks-
teisest mööda kihutada püüdmat, kus kuue, seitsme 
hobusega üksteise kõrwu ja wõidu kihutakfe, ja ükstei-
sest mööda aetakse, kus juures waesed jala rahwas 
üsna kimpus on ja mitmed kaelapidi hobuste jalge ja 
saanide alla maha aetakse. 

' / 5* 



68 

Tõnise päew. Selle päewal peawat pere-
mehel pool leiba aitas ja härjal pool põhku laudil 
olema, siis saab kewadini omaga wälja. Perenaine 
peab sellel päewal ka poole sea pääd ära keetma ja 
perele ette andma. Selle tarwis oli ka wana Saa-
remaa kalendris ehk tähtraamatus, mis' nad isi puu 
pulkade pääle oliwad lõiganud, Tõnise päew sea pääga 
tähendatud. Kui mul elupäiwi ja wõimalik on, siis 
tahan ma seda kalendert ka ükskord oma lugejatele 
ette tuua. 

M a d i s e päew. Selle päewal antawat kanale 
juba wõti kätte, et sest saadik enam perenaise käest 
süüa ei saa, waid isi peab toitu otsima. Kui sellel 
päewal lund sadawat, siis saawat tulewal suwel wäga 
palju parmust sääska ja kärblast. Sellel päewal ole-
wat ka tähele pandut, kust poolt tuul ja missugune 
ilm on, kas talwe warst otsa saab, wõi kaua kewadi 
wastu peab. Sellel päewal ei olewat ka sõela kätte 
Wõetud ega sõelutud, et sellel aastal mitte palju kirpa, 
täie ja lutikid ei pea tulema. Ka ei ole sellel päe-
wal õmmeldut ega nõelutut, et elajad ussist nõelatut 
ega muul wiisil lahju ei saa. Sellel päewal peawat 
ka karu omas pesas teist külge pöörama ja teist käppa 
imema hakkama, ja ka ussid maa fees külje käänma. 

P a a s t u , wastla ehk l i hahe i t e pääw. 
Wastta on Saksa keele sõna'järele „Fastnacht" tehtut 
ja ei tähenda Eesti keeles muud, kui paastu öö, kus 
liha söömine katoliku usu ajal ära heideti; sellepärast 
ka l ihahei te. Sellel õhtul söödi weel wiimist korda 
liha, aga isiäranis sügisel ära tapetut ja sisse soolatut 
sea jalgu; pärast sööki pidand kõige noorem sõõja omad 
seajala londid kõik hammaste wahel ükshaawal toa 
lakka kandma. — Selle järele tulnud liuu laskmine, 
et. linad sellel aastal hästi pikaks kaswakstwad. Selle 
tarwis pistetud peo linu põuue ja joostut jala teise 
talusse, ehk kellel hobune olnud, pannud selle ree ette 
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ja sõitnud oma ringi ümber; nooremad ja poisikesed 
lasknud aga lumeange otsast kelguga liugu maha ja 
laulnud isi: 

Lina liugu, vikka liudu. 
Lina liugu, pikla kiudu! 
Linad liugu laskijalle, 
Tatud talla lüllajalle, 
Tudrad^toas iStujalle, 
Wareskaerad wahtijalle. 

Pärast liuu laskmist wõetut lina peo põuest wälja 
ja hakatut pastla paelu tegema, sest et sellel õhtul 
tehtut paelad hästi kõwad olnud. Mõni nobe paela 
punuja olewat neid sellel õhtul 7 paari walmis keeru-
tanud. Wana ema laulnud weel nurgast: 

Laske lapsed libedaste, 
Nävud täija Nobedaste, 
Pastla (Wastla?) Mart tääb parsielle. 
Jätab paelad poolikulle! 

Ka olewat selle päewa hommikul enne päikese 
tõusu kolmest kohast sõnnikut wõetut ja kolme hunni-
kusse põllule wiidut, et see sõnnik hästi põllul ära mäda-
nels, mis suwel rukki põllule weetakse. 

S e l l e järe le tu leb Tuhka päew. Selle 
päewa histoorialik tähendus on see, et katoliku kirikus 
pühitfetut tuhka inimestele pääle riputatakse, miö neid 
peab patust puhastama ja seda tähendama, et nemad sel-
lest saadik kotiriides ja tuhas paastuma peawad hakkama. 
— Sellel päewal ei ole tohtinud mitte kapstaid keeta, 
sest et kapstad siis tuhka minewat. See on üks selts 
kapsta täisid, mis hulgani, kui tuhk, endid kapsta 
lehtede pääle asuwad ja sellest pääst enam muidu 
midagi ei saa, kui neid puhtaks "säält küljest ära ei 
häwitata. — Sellel päewal sõelutakse ka tuhk koldes 
ära, et tuli säält seest ära ei kustu. (Kui süüttikke 
weel ei olnud, siis pidiwad tule söed iga õhtu hoolega 
tuha sisse maetut saama, et tuli ära ei kustu, et hom-
miku jälle tuld ülesse wõtta oli, sest kiwilise tuha sees 



70 

kustus tuli ära. Ol i aga tuli ära kustunud, siis 
pidi seda nartsu topusega teisest talust tooma, kui 
mitte hääd tulerauda, taela ja kiwi ei olnud.) Ka 
ei ole tohtinud sellel päewal pääd sugeda, siis läinud 
pää kõõma. Sellel päewal saanud aga lautade laed 
tolmust puhtaks pühitud, et järeltulewat suwel mitte 
palju kärblast ja sääski elajate kallale ei peaks tulema. 

M a a r j a kuulutuse ehk paastu Maarja päew. 
See päew olewat naistele üks armas päew, kus nemad 
enne päewa tõusu üksteise juures „Marja puna" joo-
mäs käiwat, et nemad kõige selle aasta terwed ja puna-
sed oleksiwad, ja et sääsed neid suwel mitte ei nõeluks. 
— Wares ööldakse selle päewa hommikul ka esimese 
muna munewat. — Kes selle päewa hommikul päikese 
tõusu ajal puu tukka wõi laastust enese kätte wõtwat, 
leidwat sellel suwel palju linnu pesi. — Sellest õhtust 
saadik ei tohtiwat enam tuld ülesse wõtta, sest et see 
rukki orasele kahju tegewat. Kui selle Laupäewa ja 
Maarja päewa öösel külmetawat, siis külmetawat weel 
40 ööd ja päewa edasi, kui aga üks neist öödest kül-
manud on, siis olla 20 päewa weel külma, aga kui 
sugugi külmanud ei ole, siis jääwat ilm kohe soojaks. 

Urwe päewal peawat odra tangu pudru keedetama, 
siis kaswawat tulewal suwel jämedad odrad, nagu ur-
wad. Halliste mail tambiti odrade seljast uhmre sees keed 
maha, keda tang eks nimetati (weskil tehtut tangud 
nimetatakse siin sõõrmed); neist terweist odradest ja 
ubadest keedeti piimaga Urwe pühaks, kui ka Suure 
Neljapäewaks ja Reediks rooga, mis wäga hää maitseb. 
Urwe püha on õiete Palmipuude püha; aga et meil 
palmipuid ei ole, siis wiiwad Katoliiklased ja Wene rah-
was selle päewa mälestuseks urwadega Pajo oksi kiri-
kusse, mis läbi selle pühale Urwe päewa nimi tulnud. 
Saksa rahwas teewad niisugust mängi, et nemad üks-
teise selle päewa hommikul urwadega okstega magamast 
ülesse peksawad. 
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S u u r e Neljapäewa öösel niidetawat salaja 
lautades lambaid, mis läbi enesele saksa armu pääle 
tõwbawat. Kui seda õiete hästi tehtawat, siis korja-
tawat seda kolme walla piiri seest. Lambaid niidetawat 
rinna päält, saba päält ja kahelt poolt kõrwa äärest. 
Sellest Wiltast kedratawat siis lõnga, mis sinna kohta 
kanga sisse kootawat, kust ta otsekohe wammuse rinna ette 
tuleb. Niisuguse wammusega saksa ette minna, tõmbawa t 
wäga saksa armu pale. — Sellelsammal päewal risti-
wat ka ronk oma poegi ühe kiwiga; kes selle kiwi 
kätte sawat, see tõmbawat siis ka saksa armu selle 
inimese pääle. 

S u u r e Reede öösel käiwat mesilaste peremehed 
oma mesilaste aea ümber ja pistwat pihlaka ja ka 
daka okse aea wahele, et mesilinnud hästi peret heida, 
wad ja mitte ära ei läha, ja et nad neid hästi nõeluwad 
kes paha tegemise pärast sinna aeda sisse tahawad,. 

L ihawõte ehk kiigu p ü h a d . Lihawõte 
on weel üks katoliku usu aja nimetus, mis niipalju 
tähendab, et pärast paastu fälle liha söömist 
wõib ülesse wõtta. Wene ja Saksa rahwa juures on 
need suured munade pühad, aga Eestirahwa juures 
nimtatakse neid mõnes kohas, isiäranis Hallistes, nimelt 
kiigu pühadeks, ehk munad siin ka kül kombeks on, 
kuna muial Eestirahwa juures Nelipühis mune süüakse. 
— Siis peab siin igal talul oma kiik olema, kuna 
seda muidu kõigel terwel aastal olemasgi ei ole. 
Mõnes kohasEeslastc seas ei ole Lihawõtes seda pruuki, 
kuna nemad muidu kõige suwe läbi kiiguwad. Mina 
räägin aga siin Lihawõte kiigust, kus muul ajal sugugi 
enam ei kiiguta. Sellel wõib wanal pagana ajal oma 
isi tähendus olla olnud, mis mina praegu mitte ülesse ei 
wõi leida; uuema aja kiigu tähenduseks räägitakse 
aga järgmist juttu: „Kui Juuda rahwas Jeesuse 
olewat riäii löönud ja teda pärast risti päält maha 
wõetut, sus olewat palju seda näha tahtnud saada, 
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a$a ei ole üle teiste paide mitte näha wõinud; siis 
olewat palju enestele sääl kiiged teinud ja stis kiikudis 
üle teiste näha wõinud, mis sääl sündinud. Selle 
mälestuseks kiigutawat nüüd Lihawõttes." — E/aga 
kiikumine ommeti lustiks ja ajawiiduks on, tunnistab 
järelfeisaw kiigu laul: 

Kaegemi kiigukesta 
Kas o kiiku kinni tettü? 
Kiigu innre teil liwista. 
Kiigu õrre teil hõbesta, 
Kiigu waru waSkiesta!' 

Kaegemi, katsugemi. 
Kas fee kiiku kannab meida? 
Kannal» ta mo suure naise, 
Rahalise raöte naise, 
Pilnlise pilka naise? 

Olge terwe liigu sepa! 
Kiigu juure tcil kiwista, 
Kiigu õrre õunapuusta. 
Kiigu waru waskiesta! 
See kiik sea lihasta, 
Kabla tal kana munasta! 

Olge terwe, kiige sepa! 
Mis me annam' kiige sepal'? 
Annas kana, annas muna! 
Kas nüüd lepüt, wõi ei lepü? 
Annas härja »tteesta, 
Anna« lebma lüpfikulta, 
Aunas täku tallistegi! 
Kas nüüd lepüt wõi ei lepü? 

Olge terwe kiige sepa! 
Meie kiigum', meie litam'. 
Meie allum, annam anu! 

Olge terwe kiige sepa, 
Olge terwe, saage naine, 
Saage naine te rahane, 
Silmini suu sõlena, 
Kontsani kulla lopikiua! 

(Ulebsc kirjutanud 2. Kase.) 

Künnipäew. Selle päewa histoorialik hakatus 
on wähämast nii wana, kui meie rahwas siin selle maa 
koha pääl elawad. Selle tähendus on missist see, et 
selleks päewaks maad ja põllud ülesse küntut peawad 
olema, ehk et sellel päewal kündma peab hakatama, 
kuida üks Eestlaste wana sõna ütleb: Wirgal on juba 
kõik põllud künnetut, laisk ajab alles atra aija najale! 
Et aga sellelpäewal sagedaste alles lumi meie põldust 
katab, nõnda kui praegu lugu on*), stis ei wõi kül 
põllu künnist juttugi olla. Ommeti on wanemal ajal 
seda usku peetut, et peremees enne künni päewa adraga 
põllule on läinud ja ühe wao üle põllu ajanud, kui 
sääl ka puhas lumi alles olnud. — Weel üks wana 

*) Pärast tünni päewa teisel päewal 18757 
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sõna іШеЬ: Kui sant oma \aua kunni päewal mulla 
sisse (see on, tuntut mulla stSse) wõiwat pista, et siis 
hää aasta tulewat. — See on jo siis muidugi mõista, 
kui kewadi nii wara on tulnud, et künni päewa ümber 
juba maad wõib künda, et siis õnnistatut aasta loota 
on. — Tuleb keegi esimese künni päält, karjast ehk 
mõne muu töö päält, mis ta esimest korda teinud, • 
kodu, siis kastetakse teda weega, et ta sääl juures edeS-
pidi magama ei jäe. — 

J ü r i päew. „Jüri" on Kreela keele: põllumees 
(Georgios). Selle päewa nimi on ühest wagast marru* 
rist tulnud, keda Sankt Georg (püha Jüri) nimetatut. 
Wana jutu järele olnud see üks Kavadookia maa 
kuninga poeg, kes ristiusu pärast Rooma keisri 
Diokletiaani ajal ära tapetut. Tema oli ühe wägewa 
teo teinud, et ta ühe hirmsa lendawa mao ära täp-
nud, kes kristliku kuninga Perseuse tütart Ajat tahtnud 
ära neelata. Ristisõitjad kandsiwad tema tuju oma 
lipu pääl; nõnda on tema tuju ka Wene riigi pitsati 
ehk kulli südame sees ratsa hobuse seljas, nagu ta just 
lendawat madu oma odaga tapab. Tema nime pääle 
on ka fee „George ordu" asutatut, kellega wapraid 
Wene sõamehi auustakse. 

Lähäme oma Jüri päewa juure tagasi: Jüri päewa 
peetakse esimeseks suwe päewaks, ja ka töö aasta 
wahe päewaks, kus peremehed uute kohtade pääle 
ja teenrid uute peremeeste juure tahawad, kus muud 
näha ei ole, kui lõpmata kraami ümber wedamist. 
— Ommeti on wanemal rahwal see usk olnud, et 
Jüri päewal kedagi asja kotiga ei ole tohtinud majast 
wälja kanda, sest siis olewat hunt karjast ta elajaid 
ära wiinud; sellepärast ei ole ka Jüri päewal kedagi 
asja majast wälja antut ega laenatut, kui mõnel ka 
midagi kül häda pärast tarwis olnud. Ka ei ole 
tohtinud keegi Jüri päewal palja jalu teise talusse 
minna, siis wisatut temale tulist tuhka jalge pääle, 
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sest muidu tulewat Iäreltulewal suwel põllule kahju. — 
Jüri päewal ei ole tohtinud ka keegi sukka kududes 
teise talusse ega üle õue minna, et mitte kanad kapsa 
taimi ära ei sibli. — Kui elajatel esimesel päewal 
karjasmaalt kodu tulles kõrred.suust wälja rippuwad, 
siis nimetatakse neid „nälja kõrteks," fest et siis kehw 
põhu aasta tulewat. Karjane ei tohi aga oma keppi 
mitte ära koorida ega kooritut witsaga elajaid lüüa, 
sest et elajad siis kuiwaks ja lõhnaks minewat. Karja 
wälja lastes pandut terawad riistad, kirwed, kiinid 
ehk wikatid karja aea wärawa alla, kust elajad üle 
pidanud astuma; kes loom sääl juures wiga saa-
nud, sellest olnud siis tääda et see suwel ära karwa-
nud, ehk hundi osaks saanud. Hundile olewat aga 
sellel päewal päitsed pähä ja.wõru nina pääle pandut, 
et ta karjale kahju ei pea tegema. - Mitme muu 
asjade juures on Halliste maal ühte asja peetut, mis 
Alutaguse maa rahwas „ Iäo ohtudel" enne Iõulut 
on pidanud. Sellel päewal ei ole keegi ühe maja sees 
ega õues kolinat ega kobinat teha tohtinud, ei puud 
raijuda ega kangast kududa, sest et pikne siis maja 
lähidal ja kohal tulewal suwel wäga kärkiwat. Kellel 
tarwis olewat raijuda, see mingu majast kaugele. 
— Thor Helle ütleb kül omas raamatus aastast 1732, 
lehel. 302, et selle pärast sellel päewal puud ei ole 
raijutut, et pahad ega kurjad loomad kahju ega waewa 
ei tee. — Ommeti olewat Jüri päewast pikse langust 
ära arwatut, sest pikne olewat seitsme Wennaksed, kellel 
iga nädali päewa järel oma aasta walitseda olewat. 
On Iüripäew esmaspäew ehk reede siis peawat sellel 
suwel kõige wihasemad wennad walitsema, kes wäga 
kangeste kärkiwat ja palju kahju tegewat; ommeti olewat 
hää wilja õnnistus sellet suwel. Kui Jüri päew teiste 
nädali päewade pääle langeb, siis olewat wagasemad 
wennad sellel suwel walitsemas, aga siis olewat ka 
sagedaste wilja ikaldus. 
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Iiiripäewast ööldakse weel, et kui sellel päewal 
wihma sadawal, siis kaswawat suwel tühjased ja ker-
ged rukkid; aga kui sellel hommikul hall maas olewat, 
siis saawat suwel hästi odra kütist teha, sest siis olewat 
esimene pool suwet hää kuiw. 

Iüripäewa hommikul on elajaid püssi ja mõne muu 
sala rohuga lautas suitsetatur, et kuri silm ega paha sõna 
neisse ei pea puutuma. Selle tarwis wiiakse pada 
tuliste sütega lauta, kuhu pääle rohi pannakse ja nagu 
Aaroni panniga suitsetakse. Ommeti on selle läbi mitu 
lauta ja lauda täit elajaid tule ohwriks saanud, kuida 
ma seda weel lõige hiljemal ajal olen näinud. 

Markuse päew. Seda päewa olewat ka surma 
päewaks nimetatut, ega olewat ka settel päewal küntut, 
et elajad mitte äkitselt ära ei peaks surema. 

Wolbri päew. See päew on erneste ja ubade 
kuiwamise päew. — Külwamise juures on aga meie 
wanal rahwal ka omad mõnesugused tõmbed olnud. 
Mõned olewat enne lülwi hakatust peoga soola wastu 
taewast wisanud, mõned jälle hobuse raua, tule raua, 
ehk hõbe rubla tüki tülimise ajal külimitu põhja seemne 
sisse pannud, ehk et külwaja enesele sõrmuse sõrme 
ajanud гс. — Wistist pidi see paha sõna ja kadeda 
silma wastu kaitsjaks olema. — Ka seda pannakse 
tähele, et siis linu ci külwata, kui kuu pääle waatab, 
see on, kui ta päewa lätte jäeb. — 

L i n n u r i s t i p ä e w . Sellest päewast saadik ei tohi 
karjad enam heinamaades käia, waid heinamaad peawad 
heina kaswatama jääma. — Praegu ei lase aga ükski 
elaja jalga kcwadi enam heinamaa pääle. 

Tuule r i s t i päew. Sellel päewal ei ole kedagi 
külwatut, et tuul suwel wilja ära' ei riku ega raba. — 

, Sellest päewast saadik peawat karjad lõunel hakkama 
käima. Et kurjad põhja tuuled elajatele mitte paha ei 
pea tegema, ei tohi neid esimesel Ristipäewal sugugi, 
teisel enne lõunat, ja kolmandamal mitte ilma söötmata, 



wälja ajada. Nende ööde see3 olewat wõerais lautades 
lehmi lüpsmas käidut, ja hobuste seljast karwu ja 
lammaste seljast willu niidetut. — Harilikult saab selle 
päewa järel suwewilja küli lõpetatut. Odra küli lõpeta-
jatele peab sea saba keedetama ja süüa antama, siis 
kaswawat hästi pikad odra pääd, nagu sea sabad. 
Ommeti olewad wanad Eesti põllumehed endile enne-
mine kuiwa kui märga suwet soowinud, sest üks wana 
sõna ütleb: Wihma lapsed nutawad, aga kuiwa lapsed 
naerawad, — ja ka: parem on põue põhk, kui wihma wili. 

S u w i s t e puhis t ei ole meie rahwal minu tääda 
muud ise lombet olnud, kui et nad oma elu majad kase 
lehtede ja okstega on ehitanud. See wiis näikse nagu 
wana Iuudide wiisist tulnud olewat, kes Nelipühi esi-
misel päewal oma lehtmajade ehk lõikuse tänu püha 
pühitsesiwad. Mis see sõna „ Nelipühi" tähendab, 
on mul arusaamata, sest Saksa keele „ Pfingsten " on 
Kreeka keeles"* „Pentekoste" tehtut, ja tähendab 50, see 
on wiietümnes päew pärast Paasapüha ehk meie 
Lihawõte, kuhu pääle Iuudide lehtmajade ehk lõikuse 
püha langes. Kuhu aga mele „neli" juhib, ei leia 
ma mitte ülesse. Wõib olla, et wanal ajal neil päiwil 
neli päewa pühi on peetut. Mis fee aeg aga risti-
koguduses tähendab, seda tääb jo iga laps. 

W i i d i päew ehk pikem päew. Sellelpäewal 
pannakse tähele, kust poolt tuul on, siis peawat tuul 
kõige selle aja, kunni teise pööri päewani säält kullest 
puhuma. Seda pannakse igal pööripäewal tähele. 

J a a n i päew. Nüüd oleme ühe päewa juure 
jõudnud, millal mõndasugusi tempusi on tehtut, ja 
ehk weelgi tehakse. Meie oleme juba hakatuses seda 
näinud, mis nõijad kõik sellel ööl, enne Jaani päewa, 
olewat teinud, mis meil enam tarwis korrutada ei ole. 
See on kõigile tuttaw asi, et tüdrilud ja naised Jaani 
laupäewal tõikisugust lillikeisi ja rohtusi koguwad ja 
katkuwad, ja tulise.hoolega kase okstest wihtast seowad, 
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sest et need siis terwisele kõige paremad olla, kuna lilled 
ja rohud talweks paigale pannakse ja siis poegija leh-
madele antakse, sest et neil sellepärast isiäranis arsti-
mise jõud arwatakse olewat, et n a d I a n i laupäewal 
on korjatut. — Küla eidedel ja neiudel wõib üsna õigus 
olla, aga mitte nõnda, kuidas nemad arwawad; sest 
õtse J a a n i laupäewa pärast ei ole see mi t te . 
Koik taimed, kaswud ja lilled on alati siis kõige rammu-
samad ja paremad, kus nemad peaaegu täiskaswanud 
ja täies õides on, siis on kõigil lilledel ja õidel, kellest 
jo suurem jagu arsti rohtusi tehakse, kõige kangem 
arstimise wägi, kui ka muul heintel kõige suurem toit-
mise jõud, kuna nemad, kui nad alles wäga noored 
on, wäga nõrgad ja jõuta on, ja kui nad täieste ära 
õitsenud ja wanemaks läinud, et nad siis puisemaks ja 
tuimemaks lähawad. Jaani päewa ümber on meie 
maal kül fee aeg, millal kõik lilled ja kaswud oma täie 
jõuule jõudwad, aga fee ei ole iialgi Jaani laupäewa 
külgi seotut. On warane kewade, siiS on lillide ja 
taimede kasw juba mittu päewa enne Jaani täis, kuna 
nad hilise kewade järel Jaani päewaks weel täis kas-
wada ei jõuagi. 

Kuida tuttaw, pannakse Jaani laupäewa õhtul 
mõned tühjad tõrwa pütid lattide õtsa põlema, kuhu 
juure enamiste noored rahwas kokku lähawad, seda päält 
waatama. Seesinane tõrwa püti põletamine näis wäga 
wana aegse Liigo (lätlaste armastuse jumala) pidu' 
sarnane olewat, mis selsamal ajal on peetut; aga 
rahwas ei nähta selle algust isi midagi taädwat. Pääle 
tule põletamise, keda wanal ajal Waidelotid wõi preest-
nd põlema süütasiwad, lähab ka nüüdse naiste rahwa 
lillide ja kaswude korjamine pagana aja Liigu piduga 
otsekohe ühte. Neid korjatut hää haisuga lillikeisi 
olewat noored tütarlapsed pää alla pannud, mis läbi 
sellel öösel imelikud tähtsad unenäod, tulnud. — Et 
sääl ka laulu puudust ei olnud, on isienesest mõista. 
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Isiäranis mängiti Jaani tule juures nukku, mis 
järgmisel wisil sündis: Tütarlapsed käisiwad ringi ühe-
teise käest kinni hoides ja laulsiwad, kuna kaks neist ringi 
keskel nukuks oliwad ja ühe linniku al seisiwad: need 
pidiwad kõik järele tegema, mis neid lauldes kästi. 
Iga kord, kui laulu sees see sõna: „Kõdarad kõrise-
maie" ette tuli, lasti ringi sees käed säält kohalt lahti, 
kust poisid, kes wäljaspool ringi waatasiwad, kõige 
kaugemal oliwad. Nukud jooksiwad wälja ja kaks 
poist taga ajades järele, kuni nad neid kätte saiwad 
ja käest kinni hoides tagasi tõiwad. Senni kaua kui 
nad jooksiwad, lauleti ikka ringis edasi. Kui nukud 
juba käes oliwad, siis hakati neid lauluga tagast kut-
suma, kunni nad tagast tuliwad. Si is walitseti, uued 
nukud ja mäng hakkas uueste pääle. Ringi käigu 
juures lauleti: * 

Lahme nuklu ehtimaie. 
Weesta lasta walmistama. 
Kagu kulda kingitfema! 
Ebi nuklu, eeri uutku. 
Ehi neile ehteile 

% Mis so emal enne olnnd, 
Naua cma walmistanud. 
Pane pääle pardi sulgi. 
Liida pääle linnu sulgi. 
Metsasta mehilu lulgi. 
Pese silmad, soe pää. 
Selga aja ame linane, 
Pääle pihta peenikene. 
Jalga pane sulad sulgiesed, 
Õtsa kingad keerulised, 
Pane ümber suure sõnu 
Nii kui pooli põdra nahka, 
Pane wööle suure wöö. 
Nii kui laia torre witsa. 
Lase ette laia polle, 
Nii kui isa aida uksi, 
Rinda pane suure sõle. 
Nii kui kuu taewaessa, 

Heida kaela elme korra, 
Pane pähä laia pärja. 
Ehi sõrmed sõrmuksile. 
Sõrme wahed wallusile. 
Saada sääred jookiemaie, 
Lada jalad laskemale. 
Kõdarad kõrisemaie! 
Wiska linnik lepa pääle. 
Kaela rätik kadaka pääle, 
Pää rätik pedaka pääle. 
Jookse nukku, jõua nukku, 
Jookse poolest Poola maada, 
Weidikene Wene maada, 
Natukene Narwa maada! 
Jookse nukku, jõua nutku, 
Ära nukku metsa jookse! 
Melsas mõnda murdejada, 
Kiwi taga ki^kujada. 
Aea taga haawajada. 
Tule koju nukukene. 
Tule ja tunne omada. 
Jaan so oma, hoia teda, 
Jaan so päris, pea teda! 

(Üleöfe kirjutanud L, Kase.) 
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Si in juures nimetawad lauljad selle mehe nime, 
kes nuku kätte oli saanud. — Ommeti on niisugused 
mängid juba nõnda aruldasels jäänud, et neid mit-
mes kohas enam ei tuntagi. 

Heina M a a r j a päewal ei tohtiwatiial heina 
niita ega kuhja teha, siis põletawat pikne heina kuhjad 
ara sest Heina Maarja päew ei peawat iial ilma 
pikse wihmata mööda minema. 

M a r e t a ehk Karuse päew. Sellel päewal 
ei olewat mitte tööd tehtut, et laru wiljale ja elaja-
tele kahju ei peaks tegema. 

Jaa kob i päew on meie põllumeeste uue leiwa 
tooja. Iga peremees rehkendab järele, kas ta oma wana 
leiwaga Iaakobi päewa kätte saab. Muidugi jõuab 
rukki põld ka selleks ajaks walmis. Iaakobi päewa 
kuu olewat ka üks kuri kuu, kus lihad ja räimed 
wägisi käest hapuks minewat, ei keegi haawad parane« 
wat ja ka koerad hulluks minewat. See on ka jo 
Sakslaste koera kuu (Hundstage), kus midagi ei õpita 
ja tõik kolid lahti on. — Et Iaakobi päewaks ka heina 
töö lõpetatut peab olema, sellepärast ööldakse siis: Nüüd 
wikat Warna ja sirp kätte. 

D l e w i p ä e w a l peawat üks lammas ära tapetama, 
muidu surewat karja seast kõige parem loom ära. Et 
heina töö lõpetatut on, siis ööldakse: Nüüd härjad 
ikke ruunad rakke. 

Lauri tse päewal ei olewat tohtinud tuld sugu-
gi majas ülesse wõtta, ei ahju kütta, ei keeta ega 
küpsetada; kui seda tehtawat, siis tulnud palju tule 
kahjusid. — Püha Laurentsius on katoliku rahwa 
tulekaitsja; nõnda on fee ust siis katoliku usu ajast 
meie rahwa kätte jäänud. Kui tulekahju kusagil Ца 
oli, siis ööldi: Laurits on lahti. Kui kellegi! wane-
mal ajal tulekahju õnnetus oli olnud, siis läks ta 
Lauritse pärast kerjama, mis tarwis ta mõisast luba 



tähe sai. — Lamitse päewal ööldakse ka kapsaste kas-
wamifest: Laurits laob lehta, aga Part pöörab päid. 

P ä r t l i päew oli enne meie peremeeste riikki külwi 
kesk aeg; kolm päewa enne ja kolm päewa pärast 
Partelt olewat kõige parem rukkid külwata olnud, kuna 
nüüd juba paar nädalat enne Partelt rukkid kuiwama 
hakatakse. Pärtli päewal olewat wanemal ajal ükS 
sik isisuguse temputcga ära tapetut, mis nende Eesti 
talunikude mälestuseks arwatakse tehtut olewat, keda 
aastal 1343 Willandi lossis kottide sees ära tapeti, 
kelle lugu meie Kodumaalt Nr. 2. lehek. 52 ja 53 
leiame. — See ei tahaks mitte wõimalik olla, et sikud 
Pärtli päewal selle mälestuse märgiks maha tapeti; 
see oli aga weel wiimne aeg, kus nad tappa sündisi-
wad; lühikest aega pärast seda hakasiwad nad haisma. 

Madise päew. Sellel päewal peawad kõik 
loomad, ussid ja maud oma pesadesse ära pugema, 
mikspärast seda la matuse päewaks nimetakse. 

M i h k l i päew on põllumeestele esimene sügise 
päew, milleks ajaks lõik suwised tööd tehtut peawad 
olema. Sellel päewal puhatakse nimelt suwise töö 
waewast. Harilikult weristakse ta üks lamba loom 
ära ja antakse perele esimest korda talwe rooga, see 
on liha, sest suwe roog, piim ja wõi, on nüüd juba 
õtsa korrale jõudnud. Eestlase endisel orjuse ajal oli 
ikka lugu nõnda, et nemad üksi talwel liha ja suwel 
üksi piima ja wõid seiwad. Talwel söödi enamiste 
kõik liha, ja suwel enamiste kõik piim ja wõi mõisa 
tööl ja nurme pääl ära, nõnda, et kodused rahwas 
sellest wäga wähä ja arwaste aga osa saiwad; nende 
osaks oli talwel üksnes lahja, raswaga keedetut fup 
wõi leem, ja suwel piimakört wõi rok ja — haganane 
leib! Tänu suure Jumalale! kõik meie elu on ennast 
nüüd nõnda pöörnud ja muutnud, et meie seda weel 
kui ennemuistest juttu kuuleme. 



Wiimaks räägitakse Lääne maalt, et sääl wane-
mal ajal ta Mihkle päewalwana „Kratti," wärske leemega 
olewat söödetut. See olewat üks kõigesugusest wana kuue ja 
särgi, suka, pastla ja wiisu närudest ja kaltsudest, wana 
luua kontsudest ja põlenud peeru tungeldast tehtut hunnik 
olnud, mis toa lae pääl seisnud ja keda aastal kord wärske 
leemega söödetut. See pidi siis jälle wist mõni õnne andja 
olema, keda Tõnniwakast ja pisuhännast jälle teistwiisi 
näis olewat. Mis tema nimi täbendab, ei wõi ma mitte 
tääda, aga ta näis nagu lühendatut „Kuratt" olewat*). 

Pühade päew ja hingede aeg on wana tato-
liku ja pagana ajast järele jäänud nimetused. Kato-
liku rahwa juures peetakse seda pübade ja hingede 
päewa iga aasta 2. Nowembril selleta nois, et sel 
päewal kõikide surnute hingede eest palwet tehakse, 
et nende walu ja häda põrgus puhastuse tules saaks 
wähändatut ja lühendatut, ja et nemad ennemine säält 
seest wälja pääselfiwad^); selle päewa pidu on Klugny 
Abt Odilo aastal 993 juba sisse säädnud. — 

Selle sinatse katoliku hingede päewaga hakanud 
ka Eestlaste hingede aeg mis kunni 30. Nowembrini 
ehk Andrese päewani on kestnud. Eestlaste usk on 
aga niisugune olnud, et nemad oma ära surnud ligi-
meste ja sugulaste hingedel neil päiwil arwa-
nud luba olewat, kodu tulla ja endid nende juures 
ülespidada. Selle päewa tarwis olewat siis ikka mõni 
loom tapetut ja selle looma eluga surnute hingedele 
nagu ohwert wiidut. Pääasjalikult on aga hingedele 
wärsket liha ja leent keedetut, ja waaguaga toa latka wii-
dut, kuhu juure surnuid nimepidi sööma kutsutut. Ommeti 

*) Ehk on tema nimi Rootsi telest ..sfrat" tehtut, mis 
niipalju täbendab, kui tuline madu cht pii'.chänd. 

**) Eestlaste seas oli niisugune ju: ja usk olnud, et kui 
hinqede päewal surnule eest palwet tehtut, siis olewat, nende 
pääd õladest saadik mäda järwest ülesse tõusnud. 

Kodumaalt Nr, 6). 6 
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olewat sagedaste kawal sulane Jüri ehk töise pere Mur i , 
liha ja leeme öösel nahka pannud, ja hommikul waa-
gen tühi leitut; siis olnud hää meel, et hinged söögi 
wastu wõtnud. Hingede ajal olewat ka iga ööse kõik 
söögi nõuud ilma kaanteta seisnud, et hinged söögi kallale 
päaselsiwad. 

Mõnes kohas, isiäranis Alutaguse maal, olewat 
iga pereisa oma jõudu mööda hingede päewa õhtul 
hääd söögid ja road walmistada lasknud, keda ta 
enne kest ööd lauale lasknud kanda; siis saatnud ta 
kõik oma pere elajate lauta ehk kuhugi muiale nurka 
ja jäänud isi üksipäini rahuliste tuppa ootama, künni 
kuk esimest korda laulnud. Si is teinud wõeraspeo 
andja ukse lahti, kutsunud kõiki ära surnud tuttawaid, 
sugulaist ja sõpru nimepidi söömaajale, wõtnud iga 
nägemata wõerast sõbraliku sõna ja teretusega wastu, 
ja palunud neid siis lauale istuma. On tõik wõcrad 
sisse tulnud, siis kuulanud peremees nende käest järele, 
kuidas nende käsi sel ajal käinud, kus nemad üksteisest 
lahutatut olnud; siis jutustanud tema jälle neile, 
mis temal selle aja sees õnne ja õnnetust olnud, kus 
juures ta oma wõend sundinud, hoolega sellest pis-
kust kätte wõtma. On nägemata wõcrad peremehe 
aimamise järele küllalt söönud, siis teinud ta jälle ukse 
lahti, näitnud neile peeruga tuld ja maenitscnud oma 
wõeraid kodu bakata minema, palunud neid selle pis-
kuga rahul olla, tänanud neid nende aruldase katsekäi-
gu eest, palunud neid aasta pärast jälle tulla ja leh-
witanud igaühele jumalaga jätmiseks walge rätikuga 
kolmkorda taga järele. Mõnikord olewat peremees 
oma Wõerastega mõne tutwale warjuniki weel terwisid 
järele saatnud, ja nõnda olewat siis see waikne pidu 
lõpnud. Selle pääle olewat siis pere ja maja inimesed 
oma peidu urkadest wälja kutsutut, kes kui nähtawad 
joojad, rõõmsaste ja ruttu, nägemata sööjatest ülejäänud 
söögid ära söönud. — Seesinane Alutaguse maa rahwa 
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wiis ort wäga wana Dragguneeke Andrese waimude pidu 
sarnane, kellest Kodumaalt Nr. 2. lehel. 11—14 juba 
on räägitut. 

Hingede ajal olewat weel mõnda muud kombeid 
peetut, mis aga kõiki mäletada ei wõi. Isiäranis ei 
ole sel ajal mitte kauna wilja söödut, sest et need siis 
terwisele mitte hääd ei olewat. Kui meie aga seda 
tähele paneme, kui muutlik ja terwisele kahjulik No-
wembri ilm ja õhk on, mis mitte üksi inimese wälimise 
keha waid ka tema seedimise pääle mõjub, siis wõime 
kül arwata, et meie wanemad seega üsna õieti on teinud, 
kui nad täis puhutajat kauna wilja sel ajal mitte ei söönud. 

M a r d i päew. Martide tembud on meile praegu 
weel iga aasta näha, mõnes kohas nii. teises kohas 
reisiti. Nende lugu ja pidu on C. R. Jakobson Eesti 
kirjameeste aasta raamatus 1873 kaunis täielikult üleS 
kirjutanud; ommeti ei saa keegi pahaks panema, et see 
nüüd ka meie keeru sisse on juhtunud, kelle histooria-
liku tähendust ma siin lühidelt tahan seletada. Mardi 
pääw on ühe katoliku püha mehe nime päew, kellest ka 
õnnis Luterus ristmises oma nime saanud. Üleüldse 
on meie Martide pidud täieste katoliku ajast järele 
jäänud, aga mitte, kuida mõned arwawad, et Martide 
kerjamised Luteruse muugapõlwe kerjamist peawad tähen-
dama. See lugu on nõnda: 

Aastal 316 sündis Subanas Panonia maal (nüüd 
Stain al Nngrias) ühel pagana sõapäälikul, Tribunus, 
üks poeg. Isa'sundis seda poega juba 15 aastast 
saadik sõariistu kandma, mis pääle tema oma isa 
juurest ära põgenenud ja ennast risti uskus õpetada 
lasknud. Tema teenis Rooma Keisrite Konstantiiuse 
ja I^lliaanuse ajal, ja läks Prantsuse maale, kus ta 
wäga wagaste ja Jumala kartlikult on elanud. Tema 
olewat ka oma poole mantclt seljast ühe waesele ära 
annud, kes Amiensi linna wärawas temale wastu tul-
nud. Wana jutt räägib, et Kriötus järgimisel ööl 

6* 
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temale selle poole mantle sees olewat ilmunud Mar-
tin lasknud selle nägemise järel ennast ristida, aast. 
337, jätnud oma sõa mehe ammeti maha ja elanud 
üsna wagusi, kunni Poatjääri piiskop tzilarius teda 
oma munga ordu sisse wõtnud. Nüüd tuli ta Pano-
nia maale tagast, pooris oma ema ristiusu poole ja 
pani kõwaste Ariuse usu õpetuse wastu, mis sel 
ajal Illiria maal walitses. Prantsuse maale tagasi 
minnes juhtub tema rööwlite sekka, keda ta ka risti 
usku ümber pöörab. Poatjääri (Poitiers) jääb ta 
elama, kunni ta 374 aast. Toursi linna piiskopiks 
saab. Wiimaks olewat ta kõigest ilmast tahtnud lahu-
tatut olla ja ehitanud Loare jõe ja ühe järsu kalju 
wahele Marmoutjääri kloostri, kuhu ta 80 munka 
enese ümber kogunud ja sinna aast. 400 ära surnud. 

Seesinane püha Martin on see esimene, kellele 
Rooma kirik awaliku kirikliku auustust on näidanud. 
Tema on Prantsuse maal wäga palju ja tulise hoolega 
risti usku laiale laotanud ja pagana pimedust kaota-
nud. Üks jutu jätk räägib, et Keiser MalsimiinuS 
teda ükskord ühe wõeraspeo sööma laual oma pare-
male käele olewat istuma pannud, ja tema lätte esite 
wiina peekri lasknud anda, nõnda, et Keiser seda siis tema 
käest wastu wõtnud — sellepärast olewat tema siis 
kõikide joodikute kaitsjaks (Schutzpatron) saanud. 
Tema nime päew, mis 11. Nowembri pääle langeb, 
olewat pärast seda niisuguste joomiste ja prassimis-
tega peetut, et se üsna liig olnud. Selsammal päe-
wal olewat ka Mardi anid ja Mardi kanad kokku 
korjatut, keda rahwas oma waimulikudele kinkinud. 

Noh, kui nüüd katoliku ajal meie noored mehed 
ka püha Martiini nime päewal süüa ja juua, ja rõõm-
sad olla tahtsiwad, aga mitte kõiki küllalt käes ei olnud, 
eks nad läinud siis ka korjama, kuida lugu praegugi 
weel on. Kuida näha, peetakse seda nüüd weel, enam 
nalja, kui kerjamise pärast. 
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M a r d i d , enamiste noored mehed, korjawad endid 
tükki kümme ehk pääle seda kokku, ehitawad endid (raa-
matu kirjutaja elu kohas) mõnesuguste wõeraste riiete ja 
nägudega, aga kõigeparemine soldati ja pääliku mund-
resse, kiiwer pähä ja mõek wööle, — kelle hulgas üks 
M a r d i isa, suure pika habeme, kaelakoti ja aisa kel-
laga, ja M a r d i ema, üks naisterahwa riidesse ehi-
tatut mees on. Muidugi on üks ehk paar löötsapilli 
ehk wiiuli meest ka nende hulgast Nõnda tulewad 
Mardid talu ukse ette, kus wana isa kella kõlistab ja 
emaga ühes laulma hakkab, kuna teised Mardid kõik 
ümber tantsiwad. 

Laske Märdid sisse tulla! 
Märdid tulnud laugelt maalt«. 
Ümber maailma ümaret, 
Kõrwasta kuud kumerct, 
Alta tuluud halli i!ma, 
Päälla päikese punase, 
Kestelt läbi keeru ilma. 
Läbi soo sipva soppa. 
Läbi laane lippa lapva, 
Wiis oli weta meil wahela, 
Kuus oli kurjada jögeda, 
Seitse halba hallitada. 
West willeudi ehena x), 
Muda müd si »erana. 
OijaQ) lale Märdi hobune, 
Likku Mardi limilaufu, 
Must jäi kiuni mulla pääle. 
Liualal jäi \ііш pääle, 
Walge mätaste roahele. 
Pilliroogu pistis silma. 
Angerplist ai8) südamesse. 
Sõnajalga lõikas sõrme. 
Kasteheina käänis kaela. 

Laske Märdid lämmeesse^), 
Märdi küüned tülmetawad, 
Märdi roarb .̂d walutaroad, 
Märdi sõrmed sõentawad^), 
Perenaine linnukene, 
Tõuse üles woodiesta, 
Sini padjadc seasta, 
Walge linade wahelta, 
Kirju teki kesleelta. 
Säe sängi wecre paale, 
Aja atcude najale. 
Pnbka see tuli tnbade, 
Lõõtsn lõke lõukaalle. 
Kni põle pirdu, wõta pinda, 
Wõta laest laastukesta, 
Wõta seinast sammelida, 
Kui põle seinas sammelida, 
Wõta roogu raästaesta, 
Wõta lõmmu lõhna alta, 
Puhka see tuli ludaje. 
Lõõtsu lõke põrmandule. ' 
Märdi küüned lülmetawad, 
Märdi warbad roalutawad. 

*) willendas ees. — 2) ojasse. — 3) ajas. 
5) lipitawad külma parast. — 

4) sooja. 
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Märdi sõrmed sõentawad. 
Peremees peremeheke. 
Tõmba walla tõlgu ulse, 
Saada saaritse e) sa gare, 
Päästa walla peidu pulga, 
Ukse urnini* rsngaStesta! 

Nüüd tehakse uks lahti 
ja Mardid wiskawad sisse 
astudes wilja teri põr-
mandule ja laulawad! 

Märt wiskab si>^'ewilja õnne, 
Eisse kaunad kaera vauc, 
Uued odrad, keerub lcswad. 
Sisse toob sigade õnne, 
Lauta toob lammaste önue. 
Kingib kirju tarja õnue. 
Ammu Mart i oodatie, 
Taua aga Märt i tänna saanud. 
Mär t tautsib et maa müriseb -
Ni i et põrmanda poriseb. 
S i in taht tare tautsimista, 
Põrmand tahl plirutamieta, 
Liiwa taht siiu litsumista. 
Waadale nüüd Märdi pääle. 
Kas Märdil on silmad terased, 
Si is kaswawad rullid terased 
Waadake nüüd Märdi pääle. 
Kas Märdi l pää lahare, 
S i is kaswawad kaerad kaharad, 
Kas on Mardi l keeru hänna, 
S i is saab keswad keerulised! 

Peremees percmcbeke, 
Kui saa tundsid tundisida, 
Arwasid sa acgasida, 
Wõtlrud tulu inlllis maalta. 
Jakku naiste sähwis maalta, 
Teinud sa tegu oluta, 
Walnnstannd waadi täie: 
Ühte teiuud sa koaua^), 
Teista joonud sa toana, 

6) saare puust - 7) kõö 
ja nisu leiba. — 10) worsti. , 

Kolmas cleks läinud kelderessa, 
е е р 8 ) siis alla, wahtu pääle, 
Õlu tulda leökeelle. 

Peremees peremeheke, 
Täärstd sa Märti tulewat. 
Arwasid sa MäUi aega. 
Tapnud sa talle tooreeksa, 
Katluud kana wär^kiclsa, 
Kuke kuiwaksa lihalsa, 
Tihase tee roaksa, 
Warblase wahepaluksa. 

Pere-naine linnukcue, 
Täädsid Märii tulewada, 
Märti aega arwawada, 
Teiuud sa tegu uuta leiba. 
Teine tegu tvstatuta^), 
Kolmas lcswa karaskida, 
Perenaine linuukeue. 
Wõta wõtmed warna otsast, 
Puua rlhma puusa päälta, 
Sini rihma seina päälta, 
Otsi Märdil audeeida. 
Kui ei suuda isimiuua, 
Sul on la Isi tütenda. 
Aja Aune, kassi Kärtu, 
Aja Anue aida tceda. 
Kassi Kärtu lclderissc. 
Kui sa ei tää, ma juhatan: 
Worst on ahju õtsa pääle,' 
Karask tämbris lapi pääle, 
Wõti kojas kontsu otsas. 
Peremees peremeheke, 
Perenaine liunutenc, 
Pereroega saabaoiääri, 
Peretütar kulda kinga! 
Otsi Märdil otnrerida, ' 
Katsu Märdil larastlda, 
Waana wärsleta lihada, 
Mõnda mõu lu^ ahj» päälta, 
Waua waslista rahada. 
Kes annab Märdile midagi, 

is. — *) pärm. — 9) pärmi 
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Sel saawad sead siledad, 
Lehmad libedad lihawad' 

Nüüd antakse Märdidele 
andisi ja hakkawad järel-
seiswa lauluga minema: 
Saagu so sead sigima. 
Saagu so lammad laguma, 
Kuhu Märti karganefsa, 
Sinna kaerad lasiranelsa. 
Kus need Mardid lecrutawad. 
Sääl la keswad keeru lööwad 
Sää l end erned ehteerrad, 
Oad uhked õilinewad. 

Aituma! Mardid täuawad, 
Märdi andi andamesta. 
Suure hoole otsimesta 
Suure mutsu murdamesta, 
Pikka pätsi pistameSta, 
Laia fiffu kaudamesta! 

Mis jätame pere isale? 
Jätame härjad itkeesse, 
Mis jätame pere pojale? 
Laia täku lalcrisse. 
Üheksa iili ilusta, 
Kümine kiimu ruunaesta. 
Mi« jätame pere emalo? 
Kumme lehma lüpsiulle. 
Mis jätame pere іііеіс? 
Lauda täisi lambaida. 
Kena oluo s UtUtÜt 

Kena oinas keerub sarwed, 
Pund saab wiila pusa päälta. 

Tuhat naela turja päälta, 
Kümme naela külle päälta. 
Sada sarwede шоЬеіы: 
See jäägu pere tütrele. 
Mis jätame pere minijU? 
Lapse pilliksa peräl«', 
Käsiliseks kate pääle. 
Lauda täisi lambaaida, 
Põbku täisi põrsaaida 
Koik katused lanugi täisi: 
See jagu pere mintte. 

Peremees peremeheke, 
Laske need Märdid mmema! 
Kui teisel korral me іиісніе, 
Teisel korral see ajaga, 
Teisel uuel suwcle 
Si is toome seemet seie '.liaale. 
Siis toome rnlkid rüpprcssa, 
Keswi toome kiudaessa, 
Kaeru toome laulaessa! 

Peremees peremeheke. 
Tõmba walla tõlgu ukse. 
Päästa walla peitu pulga. 
Ukse umulis rõngastesta. 
Saada saaritse sagare. 
Laske Märdid siit'minema; 
Märt tahab töisele talule, 
Tõise uuele õuele, 
Katuksele kolmandesse, 
Kui tõisel korral me tuleme, 
Tõisel korral see ajaga, 
Siis joosku kõik õled õluia, 
Wihud joosku wirretagi! 

Kadrina päew on ka wana katoliku aja males-
tus, mis ühe püha neitsi Katariina nime pääle on 
seatut. Seesinane Katariina, Eegiptuse maalt Aleksan-
dria linnast päi t ja kuninglikust soust, on üks wäga 
tuline ristiusuline olnud, mikspärast teda aastal 307 
mõegaga ära tapctut; nõnda on tema nime ja malest 
tüse päew 25 Nowember. 
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„Kadrid" jooksewad sellel õhtul barilikult, nii-
samma kui „Mardidki!" Neid näis oma jooksu aga 
õtse Mardide järel tegewat. Nemad ehitawat (see on 
tüdrukud ja naised) endid ka wõera riidesse, ja neil 
on oma isa ja ema, kes nende ees käijad ja lauljad 
on; teised on aga muidu ligi tantsijad. Kui nad ta-
lusse tulewad, siis laulawad ukse taga: 

Hobu oli erku, wars oli k.irssi, 
Hobu oli erlu hüppa maie, 
W.ns oli karssi kargamaie. 
Wiskas Kadri witstlusse'), 
Isi läks alla aawikuöse. 
Minnik jäi siis lepikus,e. 
Tubat naime tullecssa, 
Sada saie saadeessa. 
Wiis oli weta meil wahela, 
Kuus oli kurjada jõgeda, 
Scitje halwa ballllat'a. 
Tuli wastu tun^eljalga, 
Sai wastu saabas jalga, 
lükkas ta Kadri leusse. 
Ajas .^adri Hallikasse, 
Likcs ^) tegi Kadri lumiku, 
tfifee Kadri kauni põlle. 
Ei ole telki tee ääres, 
Abju paistet tee arule. 
Kus ma sõrmi oles? soendand, 
Kus ma põlwi okH pesitand. 
Perenaine liunutcne, 
Tõuse üles woodicsta, 
Tõuse üles tooli vaale, 
Sae sängi ääre pääle, 
Aja akende najale. 
Puhu tuli kule suusta, 
Lõõtsu linnu lõua luista, 
Puhu see tuli tuda,e, 
Lõõtsu lõke lõukaalle. 
Kui põle peergu wõta pinda, 

Laske Kadrid sisse tulla! 
Kadrid luluud laugelt maalta, 
Höbedasta örta mööda. 
Kullassa kõrendit mööda 
Ümbert maailma nmaret. 
Kõrwasta kuud kumeret, 
Alta balli linu tulnud, 
Päälta päikese punase. 

Mis nagid kuu tegewat? 
Kllu tegi kuida rõngaida. 
Mis nägid hagu ') sa tegewad? 
Hagu heitis väljasta hõbedat. 
Mis nägid päikese tegewat? 
Päe tegi kulda peningida. 
Mis nägid täbta tegewad? 
Tähed lõiwad täringida'-), 
Tubat näime tulleessa, 
Fada siia saadeessa. 
Tee oli pikka ja mudane, 
Laan oli laia ja löganc. 
Tee oli pitka minneessa, 
Laan oli laia laijeeösa. 
Teel on mitu birmutusta, 
Raiestikus raputusta. 
Hobu ots sammu aseta, 
Wars see katsus kahju maada. 
Teder teele hirmuttje, 
Part see raputas pajuna, 
Halli lindu aawikusia. 
Mõtus metsa keskeella. 
Kagu kukkus kullsilussa. 

') loit cbk ämarik. — 2) Eubus, igapidi nelja nurka. 
s) wvsastilu sisse. — 4) märjaks. 



Wõta laest laastukesta, 
Wõt.i seinast sambelida. 
Kui põle seinast sambelida, 
Wõta laudilt lamma heinu, 
Keskel lauta kitsi heinu. 
Pudu see tuli tubaje, 
Lõtsu lõke lõukaalle. 
Laske Kadri lämmeesse, 
Kadri küüned lnlmetawad, 
Kadri wardad walutawad, 
Kadri sõrmed sõentawad. 

Perenaine linnukene. 
Tõmba walla tõlgu ukse, 
Päästa walla peidn pulgad, 
Uksed ummis rõngasteSla, 
Laske Kadri lämmeesse. 
Ammu Katre oodetie. 
Ika Katre ibaiie. 
Täna Kadrid tänna saanud. 

Nüüd lastakse Kadrid 
sisse, kus Kadri ema toa 
nurkas luua pääle kusewat, 
mis wist Kadri sula tähen-
dawat; selle pääle hakka-
wat ta fäsiwokiga ked-
rama, kus teised tantsiwad 
ja laulawad: 

Tantsi lasa Kadrikene, 
Et ei liiwa maaft ei liigu. 
Ega põrmu maast ei pöru, 
Ega raba maast ei rappu. 
Liiw heidab linnilu pääle. 
Põrm sul beidab põlle pääle, 
Karmud kaelaräti pääle, 
Udu uue kuue pääle. 
Põrmu rikub põlle kirja. 
Raba rikub räti kirja, 
Udu.uue kuue kirja, 
Liiw rikub linniku kirja 

5) jäme tolm. — 6) peergu. 

Karmu kaelarätt urza. 
Kadri kallis, Kadri kaunis 
Kadri läits Jumala karjo, 
Loeb Looja lambaida. 
Kadri kaunis, Kadri kallis, 
Kadril kasline hobune, 
Sarapuine saanikene, 
Lodja puine logalene. 
Kadri tuluud katsumaie, 
Kas on Märti teinud lööda, 
Kas on Hantiu halge lõbknud, 
Kas on Peter pirde6) lisknud, 
Kas on riidad rinnastilku. 
Wanad halud wastastikku; 
Ehk on radad ree pääle. 
Wanad halud wankre pääle 
Ebk on Hanlfu ahju pääle. 
Ehk on Märti mängu pääle, 
Ebk on Kaarel kammerissa, 
Tõnis tõisele talule. 
Anname Hansule haguda, 
Märdil anname männa okse, 
Kaarlit anname kase latwi, 
Tõnisele tõmbame pibta. 

Perenaine linnukene, 
Otst Kadril ohwerida, 
Kars» Kadril kakerida.7) 
Kes siin Kadril andi annab. 
Sellel andku Jumal jälle 
Piki leinu põllu pääle 
Kuprid õtsa kubja kaupa, 
Kuida kui siidi sileda. 
Kes ei Kadril andi anna, 
Linad likku sel mädaugu, 
Aea taha hallitagu. 
Perenaine linnuteue, 
Katsu Kadril kalerida, 
Kadri ei hooli osasta, 
Ega mõtle mõtle möugu pääle, 
Kadri tahab taklusida, 
Kadri wingub willasida. 
Nuuksub linna nuustikida. 

— 7) annid, olgu missug. tahte. 



Nüüd saawad Kadrid 
annid ja tahawad järgmise 
lauluga minema: 

Olge terwed, me täname/ 
Saagu teil sead sigima, 
Saagu teil lammad laguma, 
Wil lu kandku wiie wõrra. 
Põllud pikkada linada! 
Aituma, Kadrid tänawad. 
Kadril andi andamesta. 
Suure hoole otsimesta, 
Willa walla waatamesta, 
Lina nusti liigutamast! 

Mis jätame pere isale? 
Jätame härjad ikleesse. 
M is jätame pere pojale? 
Laia talu laterisse. 
Üheksa üle iluöta. 
Kümme tünni ruunakesta. 
M is jätame pere emale? 
Kümme lehma lüpsikulle. 
M is jätame pere tsitrele? 
Lauda täisi lambaida. 
Kena oinas kcsleelle, 
Kena oiuas keerud sarwed. 

Puud saab willa puusa päälta. 
Tuhat naela turja päälta, 
Kümme naela külle päälta, 
Sada sarwede wahelta: 
See jagu pere tütrele. 
M is jätame pere minija!? 
Lapse pilliksa peräle, -
Käsiliseks kätte pale. 
Lauda täisi lambaeida, 
Põhku täisi põrsacida, 
Katused tänugi täisi: 
See jäägu pere »il l i le. 

Perenaine linnukene, 
Laske need Kadrid minema: 
Tõmba walla lõigu ukse. 
Päästa walla peidu pulga. 
Ukse ummis rõngastesta, 
Saada saaril se sag are; 
Laske Kadrid siit miuema, 
Kadri tahab teisele talule, 
Teise uuele õuele, 
Katulsele kolmandesfe. 
Kui teisel korral me tuleme. 
Teisel korral see ajaga, 
Si is joosku kõik õled oluta, 
Wihud joosku wirrctagi! 

Kadri päewal on ka meie talu naistel kõigil lam-
maste niidu aeg. Selle päewaga peab ka alati sula 
ja wihmane ilm tulema, sest et „Kadri kusele hatka-
wat," mis kunni Andrese päewani lestwat. Sellepärast 
ööldakse: Kadri hakkab kusele, aga Andres pöörab 
pulga ette. Andrese pääw on ka esimene talwe päew. 

Luutsia, päewa pööri eht kõige lühem 
päew. Sellel päewal on enne kristliku usu seie tulekut 
wana Jõulu ehk Juuli püha, kui aasta pööre päewa 
pühiifetut, mis üks wäga suur rõõmu pidu on olnud. 
Et meie oma kristliku Jõuludega 12 päewa taga oleme, 
tuleb wana Rooma keisri Iuuliaanuse lalendrcst, mis 
tema juba 46 aastat enne Kristust wälja annud ja 
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keda kristlased ka pruukima hakanud. Et aga inimesed 
selle kalendrega aegapidi päikese käigust wäga palju 
taga jääwad, mis aastal 1900 13 päewa saab olema, 
siis on Rooma paawst Gregor XIII. uue kalendre sää-
duse teinud ja 24. Webruaril 1582 kasu annud, et 
Oktobri kuust nimetatut aastal 10 päewa pidiwad 
würst maha jääma. Kes riigid nüüd selle saaduse 
wastu wõtsiwad, need peawad nüüd omad Jõulud 12 
päewa enne meid, se on wana Juuli ehk Jõulu püha-
de kohas. — Kust poolt sellel päewal tuul on, siiS 
ööldakse teda teise pööri päewani säält poolt puhuwat. 

Tooma päew. Seda nimetatakse ka must 
Toomas, sest et kõik riided ja pesu enne seda päewa 
wäga ruttu mustaks minewat, kõik elamise toad ja 
ihugi tahma, tolmu ja tolka lülgi wõiwat, ja inimese 
pääle must palju usinamalt heitwat. Sellepärast kõris-
tatakse sellel päewal maja Jõulu wastu puhtaks, pes-
tatfe pesu ja saadetakse must Toomas nõnda majast 
minema. — Wanal rahwal wõib kül õigus olla, sest 
et need päewad enne seda lõige lühemad, ja selle läbi 
kõige pimedamad ja mustemad on. Sagedaste on ka sellel 
ajal niisked, wesised ja udused ilmad, mis inimest isigi, 
Kreeka keele sõnaga ütelda, melancholisekS ehk tuskasels 
teewad. Et aga tolm ja must Tooma päewaga ära 
peaks kaduma wõi wähamaks jääma, ei taha ma kül 
mitte uskuda. — 

18. Pulma pidu * ) . 

Wanemal ajal pidasiwad Eestlased oma pulmi 
harilikult ikka sügise/ kui juba kõik lõikus lõpetut ja 
rehed peksetut oliwad; muidugi sellepärast, et neil siis 
kõige enam kõhu wara aitas oli. Nüüdsel ajal on 

*) Cestulcwad pidude toud praeguse aastasaea ajast ini-
meste juttude kui ka oma nägemise järele üles kirjutatut. 
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а§й pulmad enne Lihawõte ja Jüri päewa kõige tihe-
mad, sest et siis õigel ajal oma paar käsi rohkem tööle 
faawad, ja need, kellelt need neiud ära wiidut, enes-
tele jälle uusi töötegijaid muretseda wõiwad. 

Et abielud taewas kokku pannakse, seda usuwad 
Eestlased kindlaste, — ja sellepärast on suurem jagu 
õpetamata Estlastest naise kosimise juures üsna rahul: 
juhtub kuidas juhtub. Kui nüüd selle taewaliku tege-
mise juure weel midagi maapäälist peab sündima, siis 
on wanad naised selletarwis ilma kutsumata käepärast, 
kes seda asja tallitawad. Armastusest ei täädnud 
nemad endisel orjapölwe aegul sagedaste midagi, et see 
ka mõni abielu ühendaja pidi olema; aga üks teine 
tarwilisem põhi oli neil sääl juures tähele panna, ja 
see oli: kasu pääle waatamine, kellest Eestlane nii-
sammu hästi mõistab lugu pidada, kui muu sugu 
rähmas. Et noored inimesed endid üksteist enne ka 
pidiwad tundma, oli üks hoopis kõrwaline asi, sest et 
— kui üks kord abielusse kokku saawad — siis aega 
küllalt on, üksteist tundma õppida. Isiaranis tuulab 
kosilane selle järele, kas tüdruk ka töökas on, ehk ta 
lähab ist pimedatel õhtutel walwama, kuida neiu käed 
kedruse, rehepeksu, lina ropsimise ja sugemise j . n. e. 
juures käiwad. On kosja nõu tõsine, siis walitseb 
noormees enesele ühe „Isamehe," kes temaga ühes kosja 
ligi lähab, kus juures mõni toop põletatut wiina, 
mõned puuwillased ehk siidi rätikud ostetakse, ja weel 
mõned weiksed asjad ehk raha juure pannakse, ja nõnda 
wiialse siis need asjad ärawalitsetule kingituseks, et 
kaup mitte nõnda kergeste jälle ühest ära ei laguneks. 
— Mõnes kohas käib wiin ilma noore meheta lõige 
esite kosjas, — ja see sünnib nõnda: Ostetakse üks 
pool toopi üsna selget prostoi wiina, kus sees kedagi 
magusat ega wärwi ei tohi olla, pannakse pudelisse 
ja saadetatse mõne tädiga wõi wana naisega ühel Nelja» 
päewa õhtul tähendatut tüdruku kätte. On kosilane 
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meele järele, siis wõetakse pudel wastu, juuakse tühjaks 
ja seotakse wastuwõte täheks wöö ja paar tindid pude-
lile kaela ja sadetakse tagasi. Need külgi seotut asjad 
on siis pudeli kandja palk. Nõnda on siis asjad 
korras, ja peigmees lähab Reede õhtul isi pruuti kaema, 
kus siis jutud saawad läbi rägitut, kui wõimalik, 
mõni pudel paremat wiina joodut ja Laupäewal sõidetakse 
kiriku juure lugema. — Ei ole aga kosilane neiule 
ehk tema wanematele moka järele, siis saadedakse wiina' 
pudel Neljapäwa õhtul ilma tühjendamata ja kaela 
ehteta tagast.— 

Suurem jagu Eesti kosilastest olewat aga ilma 
kellegi eeskuulamiseta hää õnne pääle kosja sõitnud, 
ja nõnda on see sagedaste ette tulnud, et üks siit ja 
säält tagast lükatut kosilane kohe kolmandasse ja nel-
jandasse kohta lähäb ja ühe hommikuga, mittu tühja 
korwi saab enne kui asja otsale jõuab. Ühest niisugu­
sest mitmest kohast ärapõlatut kosilasest ööldakse pilka-
mise wiisi: Tema pidi ühel hommikul seitse suitsu läbi 
käima, enne kui asjale sai. Ühe wäga wana wiisi 
järele on kosilane warsi pärast poolt ööd wälja sõitnud, 
ja et Eestlased wara hommiku oma ahjusi kütawad, 
siis leiab ta igalpool suitsu eest. Kosilane ei räägi sääl 
juures midagi, kuna tema „Isamees" mõistu wiisil 
juttu hakkab ajama, et üks noor mullikas ära olewat 
kadunud, keda noor mees otsiwal. On kosilane meele 
järele, siis küsitakse: mis karwa see kadunud loom siis 
olla, must, walge wõi punane? mis nagu otsimise 
lubaandus on; ei küsita aga seda, siis tääb, et 
temal sääl midagi otsida ei ole. On aga lubatut 
otsida, siis wõetakse wiina pudel wälja, kust päält tüd-
ruku isa kõige esimese lonksu wõtab ja siis kõigile oma 
kodakondstele maitseda annab. Ei taheta aga kosilast 
wastu wõtta, siis jääb wiina pudel ka puutumata ja 
kosilane peab tühja suuga oma teed minema. On 
aga wiinad wastu woetut, siis antakse kingitused katte 
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ja süüakse ühes hommiku söök, kus juures ilusa unist 
järele pruut oma nägu mitte ei pea näitama. Mõni 
peigmees näeb oma pruuti alles esimest korda, kui ta 
õpetaja ette lugema lähab, ja ei ole selle järele mitte 
immeks panna kui mõnigi peigmees teiste käest on 
pidand küsima: missugune see minu pruut on? — Ka 
tuleb mõüikord niisugune lugu ette, et mõned tüdrukud 
endid alt käe mõne mehele lafewad pakkuda, ehk et 
mõned parajast ajast üle läinud tütarlapsed isi endid 
mõne mehele kauplewad, ehk kül niisugust kaupa wäga 
kibedaste pilgatakse. 

Pruutpõli kestab harilikult kaks ehk kolm nädalit, 
künni kiriklik kuulutus mööda on läinud. Scda tuleb 
sellel ajal ka wäga sagedaste ette, et kui üks ehk kaks 
korda juba maha on kuulutatut, et siis pruudile weel 
mitmed uued kosilased ja keetjad tulewad; on uuete 
kosilaste seas mõni peiu, kl da parema ja rikkama, ehk 
ka ilusama arwatakse olewat, siis wõetakse warsi teine 
peiu waötu ja minnakse uueste kiriku juure lugema. 
Nõnda juhtub siis, et mõni mees kahe, kolme pruudi-
ga üksteise järel ülesse saab kuulutatut, enne kui ta 
wiimaks nooriku kätte saab. Mõned tüdrukud, kellel 
wäga wähä kosilast käinud, teewad ka seda lempu, et 
wõtawat mõne kosilase, keda nad wast mitte ci taha, 
ega kellele nad ka ci lähä — ommetigi wastu ja la-
sewad endid maha kuulutada, et seega teised kosilased 
kui ülesse äratatut saalsiwad, mis ka sagedaste korda 
lähäb Ei tule aga nõnda ruttu mitte teist paremat, 
siis jäetakse ommetegi esimene maha ja pannakse lootus 
parema tulewa aja pääle. Nõndasammuti teewad ka 
mõned noored mehed mõne edewa tüdrukuga, kcelawad seda 
salaja teisele minemast ja jätawad ta ommeti sinna paika. 

On kosja asjad kuulutuse ajal kindlaks jäänud, 
siis saawad pulmad, niihästi pruudi kui peigmehe kodu 
ühte wiisi walmistatut; mõlemilt poold-käiwad kutsujad 
oma sugulaste ja tutwade juures, ja kutsuwad neid 
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pulma. Pruudi poolt pulmalised koguwad endid juba 
Laupäewa õhtul sinna poole ja peigmehe wõerad Püha-
päewa hommiku peigmehe poole kokku, kuhu nad ka 
sagedaste liha ja leiba ja kõiksugust pulma kraami kokku 
wiiwad, mis mõnes kohas faire kotiks kutsutakse. 
Wanemal ajal saatsiwad enamiste kõik pulmalised noort 
paari ühes kiriku, tuS peigmees ja tema kaks peiupoissi 
ratsa pruudi wankre kõrwas on sõitnud. Kõigewähä-
malt on teisel peiupoisil mõek wool olnud, kellega ta 
tuult wehkides kurja waimu teelt eest ära ajanud. 
Pruudiga olewat tema wend, eht mõni selletarwis 
walitfetut noormees ühes ühe teise pruuttüdrukuga 
sõitnud. Mõnes kohas on olnud, ja on praegugi 
see wiis, et peigmees ega pruut enne laulatust, kellegile 
kät ei anna, kui keegi teda teretada tahab, ehk kui mitte 
wähäm wälja ei saa, siis peab ommeti kinnas käes 
olema, et abielu pärast mitte segaseks ei lähä. Pärast 
laulatust läinud noor paar jälle üksteise käest kinni 
hoides, nõnda kuida nad altari ees kokku pandut, kiri-
kust wälja, et ükski enne nende wahelt läbi ei saa 
käia, mis jälle järgmist abielu segaduse eest peab 
hoidma, kus juures nad aga üksteisele jala pääle püüd-
nud astuda, et selle sõna ja walitsus siis abielu sees 
teisest üle pidand käima. Kui kõik wõerad wankrite 
ehk saanide pääle olla istunud, siis olewat peiupois 
neile weel wiina annud, ja nõnda läinud kõik see 
pulma rahwas pruudi koju lustilikult jälle tagasi. 
Sagedaste pannakse niisuguse pulma woorile kitsa koh-
tade ja wärawate pääl "teed kinni, kuhu puid, palka 
ja kiwa ette weeretatalse, kus juures siis lahti awi-
tajad pudelist pulma jalga saawad. 

Arwata üks werst maad pulma majast eemal saab 
kinni peetut, üts peiupois sõidab koju ja kuulutab 
pulma rahwa tulekut, et wastuwõttis tarwilikul wiisil 
kõik walmis on. Saadik tuleb aga warsi suure olle 
kannuga nelja kihutades tagasi, kust seest kõige enne 
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noorpaar jo.ob ja selle järele kõik teised pulmalised. 
Seda lühikest seisu aega ei lastut ka mitte asjada 
mööda minna; senni kaua seoti pruudi wankre hobuse 
look uueste ja hästi kõwaste kinni, kuhu külgi üks 
paar tindid ehk sukke wooga seoti, mis siis ühe mehise 
töö palgaks pidiwad saama. Nii tui peigmees läbi 
ehitatut wärawa sisse sõidab, saab püssi lastut, mis 
selle tarwis tehakse, et hobusid tagasi peab hirmutama; 
selle korraga kargawad mitmed jultunud noored mehed 
pruudi wankre wastu, peawad hobused kinni ja püü-
awad nüüd seda kõwaste kinni seotut looka päält ära 
kiskuda. Kellel see korda lähäb, see saab looga külgi 
seotut kindad ja wöö selle eest palgaks. 

Selle pääle saanud noorik majasse kantut ja 
pulma laua ülema õtsa istuma pandut, kuhu tale üks 
terwe leib ja üks soola kaus ette toodut, tähenduseks, 
et temal omas tulewases maja pidamises iialgi tar-
wilikuist asjust puudus ei pea olema. Sellest soolast 
ja leiwast annab siisnoorikigalepulmalisclewähä maitsta, 
mis pääle siis pidusöök lauale kantakse. Mõnes kohas 
on aga see wiis, et üks terwe leib ilma puutumata 
kõige pulma aja laua ees õtsa pääl seisab, kellest ükski 
midagi ei tohi maitseda, et leiwa õnn majast ei pea 
kaduma. — Noore paari lõige lähemal istunud isa-
mees oma naisega ja mõlemate pruuttüdrulutega; teised 
wõerad istuwad, kuhu keegi saab. Peiupoisid peawad 
ette kandjate ja leiwalõikajate ammetit, ei istu Harila 
kult isi mitte laual, aga ommeti püüdwat nad sage-
daste oma moega otsaga kõige paremad worsti ja liha 
tükkid teiste nina eest ära. Isiäralikku olle wõi wiina 
sisse walajat ei pruugitut palju mitte, waid õlu pandi 
kannuga ja wiin pudeliga laua pääle, kust need siis 
suust suhu ja käest kätte käisiwad, üteldes: suu on jü-
dame möet. Ommeti oli pruudi kodu peigmehe poolt 
ja peigmehe kodu pruudi poolt üts nõnda nimetatut 
„Sink," wistist Saksakeele järele „Mundschenk" säetut, 
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kes selle järele pidi walwama, et olle piibud (suured 
kõrged urwadega wõi torudega, kannu wiisi puust teh-
tut riistad, kellega waadist õlut wälja toodi) ja kan-
nud laua pääl mitte tühjaks t\ jäänud; oliwad riistad 
kord tühjaks saanud, siis karjunud Sink, rusikad laua 
pihta põrutades: õlut ja õlut, — kunni nõuud jälle 
täitetut. Teine ammeti mees olnud jälle pruudi poolt 
niihästi pruudi kodu kui ka peigmehe kodu „Tuhlamun" 
wõi tuha waht; see teinud kolde ette piiri ümber, lust 
ütski ei ole tohtinud üle astuda, kuna ta isi selle 
piiri sees istunud ja kirwega kiwi raijunud, et tuli 
aga taga. See olnud aga nii truu omas ammetis, 
et ta jalga säält ei ole ära wiinud, et mitte ütski tu-
ha ligi ci pääse, sest noorikul olewat isi riiete pesta 
whka tarwis. 

Oliwad siis mõned mõisa-ehk muud saksad ka pulma 
kutsutut, siis olewat neile kõrwas kambris süüa antut, 
kuna teised pulma rahwas rehe toas söönud, kelle süit-
sunud seinad jämeda kangastega ehk laia männa peergu-
dega ära olnud löödut. Pärast sööki pidanud sööjad 
söögi nõuude alla raha panema, sest et noorik lauda 
tulnud koristama, mille waewa eest la siis mõne kopiku 
oma tulewase majapidamise tarwis saanud. Laua koristus 
sünnib aga nõnda, et noorik leiwa raasukesed ja raha 
ühe walge rätikuga kausi sisse kokku pühib ja siiö saa-
giga oma teed lähäb. 

Warsi pärast sööki peab noorik ennast ära peitma. 
Ta lähab mõne oma poolt naisega kambrisse, paneb 
ukse taga pööra ehk lukku ja ootab siis wagusi, kunni 
peigmehe poolt naised teda wajak leiawad ja taga otsi-
ma tulewad. Kui need teda juba igal pool ilmaaegu 
otsinud, siis tulewad nad wiimaks kinni pandut ukse 
taha ja hakkawad lauluga peigmeest kiitma; sääl juures 
püüawad nad niipalju, kui iial wõimalik, pruudi häid 
kombid wähändada, isiäranis, et ta palja wälispidi^ 
hää wiisidega ja pettusega peigmeest oma wõrku olla 

(Kodumaalt Nr. 6. 7 
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püüdnud, kuna ta oma kodu ilma teiste nägemata üks 
harimata ja laisk tüdruk on olnud ,c. Selle kibeda 
laulu pääle wastab naestesclts kambrist, kes pruudi eest 
seisjad on, weel kolmkõrd kibedamine wastu, kus peig-
meest igapidi laidetakse, et pää olewat tal, kui pädaja 
põesas, suu kui sutc sita auk, hobu tal ühe silmaga, 
ader tal ühe aruga, ta olewat kõrtsi ukse kõigutaja, 
kõrtsi lingi liigutaja, suu tal wiltu wiina poolc, käsi 
kõwer kõrtsi poole. Niisugused wõidu laulud saanud 
enamisle ilma ettewalmistamata laulctut, on tais tera-
waid nalja sõnu ja sagedaste tähtsa lauletuse sisuga 
olnud. Kui nõnda tük aega mõlcmilt poolt kibedaste 
wastastiku laulctut saanud, siis lõppenud see mõnikord 
sellega, et langud üksteise karwu katsunud. 

On noormees koduwäiks tulnud, siis pannakse 
noorikule pärast õhtusööki tanu pähä; kui aga noorik 
kodust Wälja wiiakse, siis ci tehta seda enne, lui noore 
mehe kodu. Senni seisab ta nurkas pelgus, kus keegi 
teda ei näe; mõnes kohas on aga see wiis, et ta suure 
walge riide sees, Mis tale üle pää pandut, enamiste 
kõige pulma aja ees laua otsas, kuhu ta kõige esite 
säctut, oma laulatuse naisega istub, kus ka ükski muu 
temaga palju ci räägi, lui aga üksnes laulatuse naine, 
kes temast iial ei lahku, aga üsna salaja. Ka on isa-
mehe eht saajawanema ase, kes peigmehe poolt ligi on 
sääl ees laua otsas pruudi kõrwas, kes sõõma ajal 
wärsikcst peab laulma; aga tema ei seisa ommetigi ühte-
puhku sääl. Saajawanemal on mõnes kohas woo, 
nagu moega kande rihm, ümber kaela seotut, mis nagu 
endist moega kandmist weel tähendaks. On pruudi 
kodu oma aeg pulmi peetut, mis wanemal ajal kumba-
gil pool kolm päewa kestnud, ja kui juba olle waatide 
Põhjad kuiwaks hakanud jääma, siis pandut kapsa leem lau-
ale, miS seda pidand tähendama: nüüd halage minema! — 
Kui nüüd noor paar juba ära sõitis, siis pidi äiataat 
mõnes kohas wäga pruudi istumise aseme järele, kus 
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ta kõige selle pulma aja aset olnud, walwama ja seda 
tähele panema, sest sagedaste pani noormees kas küm-
ne, kahckümnewiie ehk 50ne rublalise raha paberi nooriku 
asemele ja teist nnpaliu söögi kausi alla aga see ei olnud 
äiataadile sugugi rõõmuks, waid palju ennemine pahan-
duseks, sest see tähendas niipalju: pane teist niipalju 
lõrwa ja anna noorikule teerahaks! — 

Nooremehe kodu saades on wanemal ajal see pruuk 
olnud, et hobune noore paari wankre eest nii kohe pidi 
päästetut saama; et look cnamiste wäga kindlaste pääle 
oli seotut, siis ei olnud kcllegil enam aega, rinnust lahti 
wõtma hakata, waid wirutatut look enamiste ühe möe-
ga hobiga pooleks, kus juures sagedaste hobune las ühe 
kõrwa ehk poole pääd kaotanud, — mis eest siis hobuse 
päästja jälle paari sukkc ehk tindid saanud. Sellcpaäle 
tõstetut noorik wankrest ehk saanist wälja ja wiidut ukse 
läwele, kuhu ta ühe riide pääle püsti seisma pandut. 
Sääl pidand noorik peoga raha läwe alla wiskama, et 
tema maja cdespidi ilma rahata ei saa olema, ja nõnda 
pidand ta iga ukse juures tegema, kust ta üle aStunud; 
kandjad saanud igaüks jälle oma paar sukki ja lindid. 
Oli noorik nüüd tuppa oma asemele saanud, siis antut 
tale warst laps sülle, et ta edaspidi ka mõistaks lapst 
hoida, —. ja selle eest pidand ta lapse emale jälle paari 
sukki andma. 

Tüki aja pärast tuleb jälle nooriku kirst, kus harili-
kult kaks ehk kolm hobust ees ja 4 ehk 5 meest pääl on. 
Siis hakkab kahe pulmaliste wahel suur kauplemine, 
et laew olewat kaubaga linna alla tulnud, kus nii ja nii 
mitme tuhande eest kaupa sees olewat, mis kõik mõne 
määritut paberi tüki ehk kase tohu päält ette loetakse. 
Ei pakuta aga seda hinda, mis nõutakse, siis püüawad 
lirStu mehed jälle oma teed minna, kui neid mitte hwa* 
laste kinni ei peeta. Lähäb aga kaup ühte, siis wal-
waku kirstu wedajad ja olgu nobedad, et kirstu köisi 
mitte katki ei lõigata, sest kauba laew tahtwat õige ruttu 

7* 
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paigale panna. — Kui kirst maha tõstetut, siis tuleb 
noorik ja annab kirstust tõstjatele tõhu walu rohtu, sest 
tõstjad olewat naba paigast ära wennitanud. Selle 
järele saab mõnes kohas noorikule aitas kirstu juures 
tanu pähä pandut, mis tarwis noorik enese silmi peseb, 
pääd solb ja teised riided sclga paneb, ehk ta kül ennegi 
pestut, soetut ja ehitatut on. Enamiste saab aga toas 
noorikule tanu pähä pandut, mis nooremehe ema ehk 
mõni muu wanem naisterahwas teeb. Wanemal ajal. 
jaanud aga noorik enne tanu panemist weel mõne kõr-
wa hoobi, kus juures üteldut: „Need on wiimsed kõr-
wa hoobid! edespidi ei tohi sind enam keegi lüüa, sest 
sa oled nüüd mehe naine! — Ehk: Unusta uni, male-
ta mälu ja pea noormees meeles! — see on: et sa 
hoopis teise hoole ja kohused enese pääle wõtad. Sage^ 
daste soeb la nooriku ema silmapisarate al enne tanu 
pähä panetlit tütre pääd, mis weel seda wiimist ema-
lilu armastuse tegu peab tähendama ja ühes tunnis-
tämä, et temal niisugust hella hoolekandjat edespidi 
enam ci ole. On tanu pähä pandut, siis pannakse, 
kus seda pruugiks on, noorikule põll ette. Polle ette 
panija on enamiste nooriku ehk nooremehe wend, ehk 
ka mõni muu mees; see otsib nüüd kaua aega, kuhu 
ta polle peab panema: kord paneb ta õtsa pääle, siis 
lõua alla, siis rinde pääle kunni oma koha pääle jõuab, 
kus juures ta iga kord küsib: kas siin on paras? On 
siis põll paraja koha pääle juhtunud, siis seotakse seda 
nende sõnadega kinni, „et ta seda kuuel kuul ega seits-
met nädalil lahti ci saa*)!" Siis wõtab warsti põlle 
panija põlle otsapidi ülesje, wiskab peotäie raha ist 

*) Mina ei ole siin põlle ettepanekust mitte muidu utel* 
nud: tuö fee pruugiks on," — sest Hallistes on naisterahwal 
põlled lapsest saadik ees, kus noorikul põlle ettepanekut enam 
nimelt pruugiks ei ole. Põllel ei ole siin naised saamise jun-
res midagi tähtsust, kuna ta mõnes muus kohas just naiseks 
saamise mark on. Nimelt Harju maal Kose kihelkonnas olen 
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sisse ja hakkab teisi põlle lappima kutsuma, kuhu juure 
kõik pulmalised ja kontwõerad ehk lapilised weetakse. 
Esite pannakse ikka poole kopiku ja kopiku kaupa, aga et selle 
korraga weel kõik laes ei ole, siis wõetakse neid mitu ringi 
läbi, kunni igaüks ära on annud, mis ta selle tarwis 
on arwanud, kus juures põlle hoidja ist sagedaste peoga 
karmanist raha wõtab ja põlle wiskab, tääda muidugi 
Wask raha. Senna sadawad sisse siis seebi tükid ja 
lõnga kerad, ja ka sagedaste pori ja klaasi tükid; sest 
lapilised püüawad häämeelega põlle põhja alt ära wl 
sata, mis ka mitukord korda lähäb. 

Mõnes teises kohas on aga see raha korjamine 
teistwiisi. Pärast tanu pähä panckut jagab noorik omad 
annid wälja, nii kui: särgid, sukad, kindad, wõõd ic. 
Siis istub noor paar pulma laua taha, neile"pannaksc 
üts tühi taldrik ette, sinna juure tuuakse siis weel 
olle ja wiina pudelid, kuhu üks kõigeparem mokamces 
esite anni saajaid nimepidi ette kutsub pulma pidama, 
kus juures neile esite klaas wiina wõi õlut antakse, ja 
la ööldakse, et see maksab nii ja nii palju. Nüüd kratsib 
teine kõrwa tagust, hakkab suure tingimisega kopika ja 

I lahe wiisi raha panema, kunni ta oma aru ära an-
nab, — ja nõnda wõetakse lõik korrapärast läbi, aga 
isiäranis need, fas pruudi poolt peigmehe poole pulma 
on tulnud, keda „peräliseks" kutsutakse. Suurema 
pulmade pääl korjatakse mõnikord 200 300 rubla 
selle wiisiga kokku. Juba wanemal ajal oli ühe paari 
sutke ja wöö eest üks eht ka rohkem hõbe rubla autut, 
ja pääle seda weel kingituseks mõni kana, wasikas wõi 
majariist. Raha, mis selleaegsed poißmehed pulmade 

ma paarikümne aasta eest näinud, et naisterahwal kõigil', kes 
aga jalgu järel jõudsiwad wedada, ühesugused mütsid vääö oli-
wad; sest oli aga tüdrukust aru saada/et ta ilma põ l le ta 
oli ja nende mütsirel olewat pigelid pnudunud. Wist on sääl 
^öllepanet uooritul tähtsam, lui mütsi wahetus. W. a. 
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pääl oliwad maksnud, olnud nagu mõneks ajaks lai-
natut; sest kui üks niisugune poismees pulma teinud, 
siis kutsunud ta kõik omad wõlglased jälle pulma, ja 
see, mis tema isi teistele oli annud, pidi temale täi-
estc jälle tagasi malsetama. Annid, ni kui sukad, 
sukapaelad, wööd, kindad uv kuduwat ja tegewat iga 
tüdruk ist widewiku aegadel ja kui tal iial mahti on, 
ja wacsemad peawat mõnes kohas esiti need willad 
kokku kerjama, kellest nad alles midagi kedrada ja ku-
duda wõiwat'"). 

Ommeti arwatakse, et pere tütardel natuke wedelam 
liha olewat, et nemad kõiki widewiku tundist mitte oma 
anni wakka kedramise ja kudumise pääle ära ei kulu-
tawat, „waid wabadnaised" nende anni wakka walmis-
tada awitawat, nii kui üks wana laul rahwa suus 
juba ütleb: 

Kelle pooka löönud lõkka, 
Waski harja löönud wälku? 
Eee on pere tütre poola. 
Talu tütre tarwirssa 
Wabki harjal walmistatut! 
On fee pool ta oma tehtut, 
Widewikul walmistatut? 
Põle see pool ta oma tehtut; 
Pook on küla naiste tehtut, 
Wabatnaisle walmistatut. 

Wanemal ajal olla aga pruutannid juba õhtu 
enne laulatust wälja jagatut, mis järgmisel wiisil on 
sündinud: Nooriku poolt peiupois 100b kingitused ühe 
ümmarguse korwiga pää pääl kandes aidast wälja, 
lööb mõegaga iga ukse pääle ühe risti, paneb siis oma 
koorma pulma laua pääle ja ühe tühja kausi sinna 
kõrwa. Pruut ja peigmeeS istuwad laua taha, kuhu 
neile paar wiina pudelit ette pannakse. Isamees istub 

*) Eestimaal ööldalse praegu: See pruut lähäb hundi 
hända ajama.' 
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ees laua otsas; tema lööb kolmkõrda oma mõegaga 
laua pihta ja kutsub iga pulmalist ükshaawalt: * „N . 
N. palutakse pulma!" Kutsutaw tuleb ja saab nooriku 
käest oma anni. mis eest ta nüüd raha peab wälja 
puistama. Seda tehakse niisammusugufe naljaga, kui 
põlle lappimise juures, mis weerendi ja poole kopiku-
tega hakatakse, kunni sellega lõpetakse, mis noore paa-
rile on tahetut anda. Hää maksja saab sellepääle 
suutäie wiina tasumiftks, ja nõnda kutsutakse jälle 
teine ette, kunni tõik läbi on. — Mõnes kohas ole-
wat ka see kombe olnud, et kui noorikul tanu pähä 
ja põll ette pandut, siis istunud ta peiupoisi sülle, 
kes tema ümbert kahe käega kinni hoidnud, mis pääle 
kõik pulma mehed tulnud, ja. noorikut tema käest ära 
kiskuda tahtnud. Muidugi sai waene noorik siis kis< 
kuda ja wenitada küllalt, sest teda hoitut kui kruus-
tangide wabel kinni, et keegi teda kätte ei saa, kunni 
wiimaks peigmees pahase näoga tulnud ja ka wiimase 
jõuga kiskunud ja wennitanud, kunni ta oma naise 
lätte saanud. 

Harju ja Lääne maal on olnud — ehk on ka 
weel praegugi — niisugune iseäralik wiis, et noored 
rahwas esimese öö lamba lautas peawad magama, 
kuna Tartu maal noore paarile alles esimese lapse 
sündimise järel oma ist woodi olewat sanud; senni 
kaua pidand noor paar kord lautas, kord kõlgusis, siis 
jälle aidas ehk laudil oma magamise aset otsima. 
Mõnes kohas on alles praegu see wiis, et olgu aeg 
mis tahte, ikka peab noor paar esimese öö aitaS 
magama. 

Kui pulma wõerad teisel päewal pidand ärra 
minema, siis löönud peigmehe isa, ehk mõni muu la-
hem sugulane kirwega kolm korda wäljaspool wastu 
seina, tulnud siis pahase näoga, õllewaadi pulka käes 
pidades, tuppa ja üttelnud wõerastele: Teie olete 
mul juba wiimse waadi õlut ära joonud, kelle pulk 



10 

mul praegu käes on; nüüd ei ole mul teile enam 
midagi ette panna, sellepärast minge Jumala nimel 
kodu! 

Et pulmade pääle palju wõeraid oli kutsutut, 
kuhu juure weel hulk kontwõeraid wõi lapilesi endid 
kogusiwad, siis' oleks pikemad pcud noore rabwale 
wäga rasked, ehk koguni ilma wõimata pidand olema, 
kui mitte selle läbi ei oleks awitatut saanud, et pul-
malised isi rohkeste söögiwara ja sagedaste mõne poole 
waati õlut ligi toonud, ja nõnda enamiste isi oma 
kulu pääl pulmas elanud. - Praegu on see wiis 
juba mõnes kohas kauniste kadunud, sest et pulmad 
aga ühe päewa kumbagil pool peetakse, aga mõnes 
kohas elab „lakrekot" tubliste alles. 

Eestlaste suuremalt jaolt wagune wiis ei põlga 
lusti ega nalja sugugi ära; seda enam on see neile 
meele järele, kui teised neid rõõmule ja lustile ärata-
wad, mikspärast ka enamiste iga pulma pääle nalja-
kaid ja lustilikust noori mehi kutsutakse, kes oma 
nalja tempudega teist pulmalist peawad lustitama, 
keda siis nalja-, irwi- ehk koerahambaks nimetatakse. 

Nüüdsel ajal, kus üleüldine Euroopa haridus 
juba rohkem rahw.̂  seas wõimust wõtnud, on juba 
mitmes kobas niisugused wanad kombed pidude ja 
pulmade juures maha jäänud ja uued asemele tul-
nud, mis enam peenema rahwaga ühte lähäwad. On 
see kiidu wõi laidu wäärt, selle üle ei taha mina ot-
sust anda; aga seda pean tunnistama, et niikaua, fui 
meie rahwas igawese orjuse ja sulasepõlwe alla oli 
surutut, ja neil kuidagi mahti ega wõimalik ei olnud, 
paremat haridust nõuda ega selle ligi pääseda, et ne-
mad niikaua omast wanast igawesest kombest on kinni 
pidanud, ehk nad kül siin maal mitmesuguste rahwaste 
wahel ja walitsuste al on elanud, — aga nüüdsel 
ajal, kus orjuse ohjad kadunud ja wabaduse walgusel 
kõigil keelmata on, hariduse Hallikale astuda, mis kül 
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teised rahwad enamiste üles on rookinud, et ka Eesti 
rahwas suure sammudega edasi tõttab ja — omad 
wanad kombed maha jätab! 

Mõni wõib nüüd kül ütelda: mis sa ilmaasjata 
luiskad! Km palju sina ka wanust aegust ja kombe-
dest tääd? Sina ei ole weel wiiskümmend aastat 
wana ja olled Abraami näinud! — Sellele wastaa 
mina: Minul on wanemad, neil oliwad wanemad 
lftt neil jälle wanemad, ja ikka nõnda edasi; mis nüüd 
lapsed oma wanematelt kuulewad ja näewad, seda nad 
ükskord jälle oma lastele kõnelewad, ja kui kellegil 
weel kaks lahtist kõrwa ja silma omast käest on, siis 
wõib nõnda weel kaunis laugele wana aja sisie waa­
data. Eespool üleskirjutused on mul kõik enamiste 
lapsepõlwes teiste laste, wanemate inimeste ja oma 
wanemate fäefr kuuldused, kui ka mo oma hilisemad 
tähelcpandused. — Et ka eespool kõneldut pulma pi-
dude kombed mõnes kohas weel teistwiisi ehk tähtsa-
mad wõiwad olla, ehk olnud olla, see on koit wõima-
lik; sest tui juba igas talus isi taar, igas wallas ist 
wiis ja igas kihelkonnas ist keel on, siis wõiwad 
mõnesuguste pidude kombed mõnes kohas ka weel 
mõnesugused olla; siin olen mina aga neist rääkinud, 
mis minul tuttawad ja arwata la üleüldisemad on. 

1!). Marrud, joodud wõi ristsed. 

On Jumal kellegi naisele lapsukese annud, siis 
on esimene asi, et tuttawad ja naabri naised nurga-
wõi tuhu naist „katse nurmikuga" waatama tahawad. 
See on üks ilus wiis, mis läbi teised oma osawõtet 
seega ülestunnistawad, ja mis wistist ka kõige teiste 
rahwade juures pruugiks on. Mina ei kiida seda 
mitte „katse nurmiku" pärast, waid sellepärast, et kan-
nataja teiste osawõtte läbi rõmustatut ja kinnitatut 
saab, kui tema terwis seda iial lubab, tui mitte, siis 
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jäägu see tegemata. Ommeti on see mõnes kohaS 
naiste eneste wahel otsego saadus, et teised naised 
tuhunaist niikaua peawad toitma, kunni lapsuke risti-
mata on. Nõndasamma ei olewat tohtinud wõerad 
mehed enne ristmist sinna majasse minna, kus poeg-
lapsuke olnud, sest siis wõetut ta kübar warsti pääst 
ära ja pantud lapse pähä, sest noormees olewat 
ilma kübarata, kust wõeras siis kübara rahaga 
pidand wälja lunastama. Et kül praegu kübara 
wõtmist mitte palju enam ette ei tule, siis anna-
wad mõnes kohas wõerad mehed, kes niisuguse ma-
jasse juhtuwad, isi tuhunaisele raha, kunni laps alles 
ristmata on. Mis wanemal ajal niisuguste „katse 
käijate" juures ette on waadatud, on see, et keegi last 
mitte ära ei sõnataks; selle eest on targad „wana ini-
mcsed" wäga hoidnud, et igaüks last mitte näha ei 
saaks. Kui aga fee teisiti ei wõinud olla, siis ole-
wat ettewaatuseks wõera kasuka kullest salaja karwu 
katkutut, ehk mõned nartsud sinna kohta maha pandut, 
kus wõeras pääle pidi astuma, et kui lapsel pärast 
seda häda pidi tulema, nendega siis last pidand suitse-
tatama, mis läbi bäda tagasi olewat jäänud. Mõni-
lord olewat ka niisugune kena lugu ette tulnud, et kui 
„wana inimene" katse naise kullest kedagi eeswaraks 
lätte ei ole saanud, ehk seda unustanud, et siis selle 
küla naise laest midagi paluma mindut, misga last 
wõiks suitsetada, kui lapsel selle järel midagi wiga 
juhtunud olema *) Kõiki wigurid ei jõuagi üles kirju-
lada, mis sääl juures tehtut, ega ei täägi ma neid mitte. 

Ristmise juures ei tule muid isiäralilka kombid 
ette, mis nimetuse wäärt oleks. Hallistes on see 
wiis, et kõik lapsed enamiste kodu ristitakse. Just 
enne kui ristima hakatakse, aetakse waderid üksi lauale 
sööma, „sest et nüüd kiriku mindawat," olgu et nad 

*) Ühenda la eespool 12. tük. 



107 

silmapilgul enne seda teistega söönud oleksiwad; sääl 
juures saab siis warsti näha, kui suur waderite hulk 
on. Si is minnakse kohe last ristima, ja kui ristmine 
mööda on, siis aetakse waderid jälle kohe üksi sööma, 
„sest et nüüd kirikust tagast olewat." Ristmise juures 
on neil ka see wiis, et waderid kõik ristmise wee sisse 
raha panemad, mis wee tooja ja wälja wija osa on, 
keda „wana inimene" säält toimetab. Ristmiselt ära 
minnes annawad waderid üksteisele kät ja „teretawad" 
üksteist, mis järel isawaderid wiina pudeliga ümber-
käiwad ja kõigile „ristitütre ehk poja kakert" anna-
wad, kelle järel üks naisterahwas jälle põllega saia 
ümber kannab ja kõigile neile annab, kes wiina saa-
nud. See on sääl weel nõnda ütelda see wana mood, 
mis ka kõige wähemas urtsikus pruugitaw on, kuna 
uus mood enamiste kõik päris nüüdse aja Sakslaste 
wiisi järele on. See nõnda nimetatut wana wiis ei 
näe ka muud olewat, kui õtse Sakslaste wiis, mis 
mina siin kohas üksi olen leidnud, sest waderite „tere-
tamme" ei näita muud midagi olewat, kui Sakslaste 
õnne soowimine ehk Gratulation, ja nende „kalre ja 
saia" andmine Sakslaste wiina ja konfekti jagamine, 
kui ka „raha wee sisse panek" Sakslaste wiis, eht 
nemad kül ist ei tää, mis see „teretamine, kakre jaga-
mine ja raha wee sisse panek" tähendab, muud, kui 
et see aga üks wana mood olewat. Mõnes kohas 
annawad waderid ja warrulised lapse emale ka lapse 
hamba ^raha, aga Hallistes peab iga ristiema risti-
lapsele ühe kleidikese kinkima. Sohe laste ristmise 
juures teinud meestewaderid wanal ajal seda tempu, 
et hobuse wäljad wõi päitsed ristmise ajaks karmani 
toppinud, et neil pärast seda hää hobuse õnn oleks. 

Et Eesti emad oma lapst ist imetawad ja toida-
wad, on wäga armas ja kiidu wäärt, miö Eestlased 
ka oma lauluga kiidawad: Talupoja lapsed hääd 
lapsed, Ema piima nad imewad, Ema suud neid sui-
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gutawad, — agga — Sciksa laosed sandid lapsed, 
Hoora piima nad imewad, Litsi luid nad luigutawad. 

Ka oliwad meie esiwanematcl ristsete juures omad 
laulud, kuida järgmine tõsine ja kurb laul seda tunnis-
tab: 

Noorik nurka si'n miuesi, 
Tuhke! 

Mari nui ja siin t»lcfi, 
Pures pünna päbfdidii, 
Salus farra eruceida, 
Neli nurka siin ыгсіы, 
Wiis ahju otfatene: 
Ш ta feina silitsie, 
Kil ta parre раИеШе, 
Ots ' ta seinast seisakuta. 
Ots ' ta nurgast uukertsida, 
Ots ' ta kiwist likertsida. 
Ahju otsast ta йШй. 

Mehekese, wclletese. 
Te' kül sööte, te' kül joote, 
Sööte kui ue Soome sõuui. 
Soome sõnni, Poola pulli! 
Ei ue ole rõõmu sööqi. 
Rõõmu söössi, rõõmu joogi, 
іКсс ou suure surma löögi! 
Naise waese waewa söögi! 

Juba tundis tuunikcöta 
Juba arwas aegu, päiwi, 
Wõt' ta ütelda 'mehele, 
Wõl' ta kaebada laasalegi, 
Oh minu vctslt peiukene, 
Kallis abikaasakcnc! 
Kisn walmis kirstu laua, 
Otsi walmis õtsa laua, 

Kae walmis laane laua! 
Oh minu pelsik peiukene. 
Armas abikaasakene! 
Seda ütle ma sinule. 
Seda õppa õigeebta: 
Ära mul teta kuuse kirstu, 
Kuust on kuri kopitama, 
Ära mul teta aawa kirstu, 
Aaw on kuri hallitama. 
Ära mul teta lepa kirstu, 
8ep on kuri leiuamaie! 
Tee mul tinast tirstukene. 
Tee mul höbe õrrelene, 
Wala waskise sagare. 
Põdra luust tee röörakene! 

Oh minu petsik peiukene, 
Armas abikaasakene! 
Ära mind wiia reelegi, 
3tegi on kerge kaldumaie, 
Ara mind wiia wanlrelegi, 
Wanker kerge wankumaie. 
Wi i mind wiiel sõrmcligi, 
Kanna kätele käele! 

Oh minu pelsik peiukene. 
Kallis abikaasakene! 
Ära mind pane mulla sisse. 
Ära mind saada sawi sisse. 
Liida selge liiwa sisse, 
Liiwan muu lina libewe! 

Ülesse llrjutanud L. Kase. 

20. Suremisest ja matustest. 

N i i kui elu sisse astumise juures, nõnda on ka 
elust lahkumise juures wanemal ajal omad mõnesugu-
sed wiisid ja kombed olnud, misga minejat siit maa-
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ilmast ära saadetut. On keegi surma wõitlemise pääl 
olnud, siis olewat tema woodist wälja ja maha pika 
õlgede pääle, ilma pääaluse padjata pandut, et tal 
surm kergem peaks olema. Niisuguse rumala kombe 
läbi on mitme elu enne aegu õtsa saanud, mis ehk 
tänini weel mõnes kohas pruugitawaks wõib olla. 
Sagedaste pöörab palawiku ja põletiku haigus raske 
Wõitlemise al paranemise poole, keda täädmata in>-
mesed surma wõitluseks peawad. Tõstetakse haige mi-
sugusel korral, kus loomus higistuse läbi haigust tahab 
pöörda, soojast woodist wälja Ja pannakse õlge pääle 
maha, mis sagedaste külmalt ja niiskelt wäljast sisse 
on toodut, — siis saab loomuse wõit paranemise 
poole ära rikutut ja surm on järele jäämata käes. 
Isiäranis on niisugune wiis rinna haigete juures õtse-
kohe üks tapmine; sest kui haige, kelle rinnad röga 
ummistusel kinni on, soojas woodis ja kõrge pääaluse 
pääl seisab, siis wõib ta ikka weel hingata ja köhi-
mise läbi oma rindu lahutada, sest et tema rinna kast 
kopsu õhu soonest mitte kinni ei litsu; agga kui ta 
Woodist wälja tõstetakse ja wilu õlgile ilma pää pad-
jäta maha pannakse, siis litsub rinnakast haige kopsu 
sooned kinni, ja surm on silmapilk käes, kuna ta 
muido edasi oleks elanud. Siis ööldakse: temal oli 
õige kerge surm! Seda ei tehta kül mitte paha, waid 
hää parast, sest et woodis suremine palju raskem olla, 
aga õlile tõstmise läbi palju kergitatut saada. Om-
meti ei täädnud nad waesed mitte, et nad sellega paha 
tegid ja mõndagi enneaegu furetasiwad. 

Mõned ei peawat suremisega mitte kunagi korda 
saama, tui nõijad ja need, kes endid mõnesuguse õnne 
eest wana juudale ära olewat tõotanud, nõnda ka 
need, kellel midagi südame pääl olnud, kui ka naiste-
rahwas, kes püha päewal õmmelnud u. Kui nõijal 
surm käes olnud, siis ei olla ta sellega muidu wal-
mis saanud, kui pidand omad nõija sõnad teisele maha 
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jätma ja äraõpetama, siis alles saanud ta suremisega 
toime. Need aga, kes endid wana juudale olla tõo-
tanud, olla enamiste ilma teiste nägemata ära surnud, 
aga mitte palju omas woodis. Kii l olla nad kord 
ennast üles poonud, kord ära uputanud, kord püssiga 
maha lasknud ja mõnel muul koledal wiisil otsa saa-
nud, sest et wana sarwik nende hinge kätte püüdnud 
saada. Mõnikord surnud ka niisugune omas toaS 
ära, aga siis olnud üks hirmus mürin ja kolin taga, kus 
juures surnu keha isi sinise ja punase lapiliseks ole-
wat kägistatut. Mis pääle fee inimene siis wana 
juuda käest õnne olewat otsinud, kas hobuste, raha 
wõi muu waranduse pääle, siis olewat sellel silma-
pilgul kas kõige parem hobune ühes otsas olnud, ehk 
raha kot ära purustatut ja raha laiale pillatut, ehk 
ka wilja kotid aitas ümber wifatut. Niisugust im-
mesi pruukiwat wana sarwik pärast surma omale sõidu 
hobustels, nagu Tartlased hilja aegu alles kõnelesi-
wad, et ühel õhtul üks kihelkonna postimees üheS 
kohas üsna üksinda jalgsi suurt maanteed edasi kõndi-
nud ja pidand postitasluga kiriku mõisa minema, kui 
temale korraga üks uhke härra tõllaga ja kahe uhke 
musta täkuga järele sõitnud ja teda pääle wõtnud. 
Härra suitsetanud isi sigarit ja annud postimehele ka 
sigari, aga tule tõmmanud ta hammastest ülesse. 
Postimees küsinud härra käest: kust tema tulla ja 
kuhu ta minna? Härra wastanud, et tema säält ja 
säält mõisast tulewat ja seie tee kõrwa ühe metsawahi 
juure mrnewat, Tee käänu pääl läinud postimees 
maha, sääl waadanud hobused tema otsa ja nüüd 
näinud ta, et need kaks temale tuttawat, rikast ja 
kurja mõisa härrat olnud, kust sõitja ennast ütelnud 
tulewat. Tema olla ära ehmatanud ja tulise waluga 
kiriku mõisa läinud, kus ta seda lugu kõnelenud. Teisel 
hommikul olnud kuulda, et se metsawaht, kelle juure 
see sõitja lubanud minna, ennast sellel ööl ära olewat 
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poonud, ja nõnda ka need kaks mõisa härrat surnud, 
kes tõlla ees olnud. , 

Mõnikord näikse wana sarwik aga üsna rumal 
olewat, sest mõnedki kawalad Eestlased olla teda pet-
nud ja tõotanud hinge temale anda, kui ta neile ühe 
ratta rummu hõbe rublasid täis toob, mis ühe kinni-
tatut ajag^ pidand käes olema. Kawal Eestlane 
pannud kuue wakase killa koti lahtise ratta rummu 
alla, kuhu nüüo wana narr raha sisse hakanud wedama: 
kül ta siis wedanud ja wedanud, agga rummu ei olla 
ta mitte täis saanud, kunni ta isi säält juurest p̂ la-
gama pannud, ja mehe hinge mitte enam nõudnud. Nk3 
kütt teinud jälle wana mustaga kaupa, et kui ta te-
male hästi linda ette saadab, siis tahta ta oma hinge 
temale lubada; aga kui ta wana tondile ommeti ühe 
niisuguse linnu toob, keda ta mitte ei tunne, et ta siis 
temma hinge mitte enesele ei saa. Wana tont olnud 
ka selle kaubaga rahul ja ütelnud: niisugust lindu sa 
mitte ei leia, mis mina mitte ei tunne! Nüüd saa-
nud aeg ümber, kus wana sarwik hinge kätte hakanud 
nõudma. Mees ütelnud: ma toon sulle homme linnu 
näha, ja kui sa tema ära tunned, siis saad mo hinge 
muidugi lätte. Mees wõtnud oma naise alasti, 
määrinud ta üleüldse meega ära ja puistanud siis 
udu sulgi täis; nõnda wiinud ta siis selle linnu wana 
pagana ette, kes teda kül igast kullest ümber waada-
nud ja wiimaks ütelnud: olen ma ka kül maailmas 
linda näind, aga niisugust weel mitte! — ja katsunud, 
et isi juurest aga lõikama saanud, ja jätnud mehe 
kõige oma hingega sinna paika. 

Meie oleme oma suretamise lou juurest kaugele 
wana juttude sisse juhtunud; pöörame sinna jälle 
tagasi, kust meie kõrwale oleme läinud. 

Need inimesed, kellel midagi paha südame pääl 
olewat, ei saawat ka mitte muidu suremisega toime, 
kui nad seda mitte üles ei tunnista, mis neil südame 
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iaga on. Need ega, kes piihapäiwil õmblewat, ei su-
rewat muidu ära, kui neil mitte kolm õmbluse nõela 
rinde kohal katki ci murtawat. — Neid kombeid wõib 
suremise juures weel palju olla, mis mina mitte ei 
täa. ja kes neid tääb, wõib neid ka omal kohal üles 
kirjutada. 

Oli nüüd inimene ära surnud, siis tebtut wane-
mal ajal uksed ja aknad lahti, et hing tuppa mitte 
wangi ei jäe, waid wälja pääseb minema. Surnu 
kohta löödud seina sisse üks wana hobuse kinga nael, 
mis pidand keelma, et surnu oma aset pärast enam 
taga otsima ci tule. Sellepääle saanud surnu ära 
pestut, hoolega puhastatut ja riidesse säetut, mis jä-
rele teda wankri redeli pääle pandut, kus pikuti õled 
pääl olnud. Nõnda jäi ta sinna, kunni puusärk Wal-
mis tehti. Öösiste walwazatele oli une lahutuseks 
ja ajawiiduseks ube ehk ernid kupatatut ja soola pääle 
pandut, mis nad siis ükshaawalt nõela otsaga pidand 
sööma. — Olgu et mõned muud kombed weel surnu 
walwamise juures on olnud, mis mina ei tää, aga 
see on ikka, et laulu raamat senni kaua surnu pää-
otsas sliscib, kunni ta puusärki pannakse. 

Puusärki paneku juures loetakse ja laulctakse ka 
salmile, kus siis wanemal ajal fee wiht pääaluse pad-
jaks kirstu pandut, kellega surnut pestut; pääleseda 
antut weel surnule juure üks pää hari, tük seepi, üks 
raha tük ja mõne napsu armastajale ka pudeliga 
wiina, ja südame kohta pandut tale üks kokku pandut 
paberi tülikene, et kui Peetrus tema käest passi peaks 
nõudma, tal warsi see ette näidata oleks. — See passi 
ligi andmine näis weel katoliku ajast järele jäänud 
olewat, kuida see ka Wene rahwa juures praegu pruu-
gitaw on. 

Kui surnu ära saadetakse, siis loetakse ja laule-
takse jälle mõni salmile Jumala sõna. Sellepääle 
pannud matuie rahwas surnule rinna pääle raha, 
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mis enne rndja jääwa taste pää ümber keerutatut. ^) 
Raha ei ole aga mitte sinna jäetud, waid matuse 
peremees on seda jälle* ära koristanud. Kui surnu 
wälja wiidnt, siis olewat tema järel kohe tuba pühi-
tut ja pühkmed wäljawisatut, kui ka pangega wet 
taga järele walatut, et surnu mitte enam kodu tagasi 
ei peaks tulema. Surnud olewat enamiste kõige selle 
tee, kunni surnu aeale, lauluga saadetut, kus rist ees 
ehk taga olewat kantut. Lauluga saatmise wiis on 
praegugi Williand^, Suure Jaani ja Pilistwere üm-
ber mõnikord weel pruugitaw, ja Hallistes sõidetakse 
risti püsti hoides, kellele wooga walge rätik, kui lip 
külge seotut, kõige selle tee surnu ees. Surnut kodujt 
wälja saates pandawat tähele, et kui surnu wijad 
wäljaminnes paigale juhtuwad jääma, et siis warsi 
teine surnu taga järele saata olewat. 

Mitmes kohas on see wiis olnud, et mõne ist-
äraliku puudele, kust surnu mööda wiidut, ristid koore 
sisse on lõigatut, agga ka sagedaste mõne tee ääres 
seiswa kiwidele ristid pääle raijutut, nõnda et mõneö 
kohas niisugused kiwid, tui mõned sugukonna doku-
mendid peawad olema, kuhu kõikide selle sugukonna 
surnutte mälestuseks rist pääle raijutawat, nõnda tui 
ma seda Karksist olen kuulnud. 

Wanal ajal, kuS palju eba- ja nõiausku on ol-
nud, on niisuguste inimeste matusele wiimist, kui ka 
matmisega paljugi tempusi tehtut, keda nõijad arwa-
tut olewat, et ta mitte enam ei peaks tagasi tulema 
teist hirmutama ega waewama. Uks neist olewat 
olnud see, et surnut kolm korda mõne puu ehk kadaka 
põesa ümber wastu päewa weetut, mis läbi jäljed 
ära pidand eksitatut saama, et koolja mitte kodu ei 
mõistaks tulla. Mõne korra olewat mõnda wana oa-

* ) Hallistes on praegu fee wi is , aga seda raha ei kee-
rutata kellegi pää ümber. 

(Kodumaalt 3lr. ß.) 
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gana teendert sellest tuntut, et hobused tema surnu 
leha ei olewat surnu aeale jõudnud wedada ja üsna 
walges wahtus olnud, kus juures mõnikord mustad 
kaarnad weel puusärgi pääle maha olewat lasknud, 
mis järel koorm nõnda raskeks läinud, et hobused 
enam paigast ära ei ole liikunud. Siis ei olewat 
enam muud nõuu üle jäänud, kui õpetaja ehk köstre 
järele minna, ja kui see juba seda puusärki nägema 
hakanud, siis olewat kaarnad lendu pannud ja hobu-
sed jõudnud jälle edasi minna. Niatmise juures löö-
dut wassaku jala kannaga kolm korda puusärgi pihtq, 
et ta mitte säält wälja ei peaks tulema ja kui haud 
kinni olnud aetut, siis löödut weel kolm korda wassaku 
jala kannaga haua pääle, et maetaw mitte enam 
wälja ei peaks pääsma. Ommeti olla weel mõned, 
ilma neist kunsti tempudest lugu pidamata, kodu käi-
nud ja inimesi sõtkunud ja kägistanud, siis ei ole 
muud nõuu üle jäänud, kui et ühel öösel haud salaja 
lahti kaewetut ja puusärk haudas ümberpööratut, pää 
jalutsi poole ja jalad pää poole, kus juures igakord 
olewat leitut, et surnu kummuli kirstus olewat olnud; 
siis olewat kodukäik ükskord rahu jäänud. 

Si in juures peab tähendama, et fee wäga wõi-
malik on, et surnud haua põhjas kirstus wanemal 
ajal mõnikord ennast kummuli wõiwad pöörnud olla, 
sest et sellel ajal niipea kui wõimalik, surnu kirstu 
sai pandut ja kohe ära maetut, kus juures sagedaste 
raske minestuse sisse langenud elawaid inimesi mulla 
alla pandi, kes sääl minestusest ärkades, hirmsal ja 
koledal wiisil otsa pidiwad saama. Et nüüd aga 
ükski inimene surma warjust enam tagasi ei tule, ega 
tulla ei wõi, teist inimest waewama ehk piinama, seda 
enam. wõis aga elawate maha jäänude endi süda neid 
ühel tundmata ja arusaamata wiisil koormata ja wae-
wata, — sest inimese süda tunneb sagedaste midagi 
umbes ette ära, ehk waewab teda ta umbes mõne 
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liindinud asja järel, isiäranis kui inimese närwid 
nõrgastatut on, — siis oli see waewaja nende eneste 
sees, aga mitte nende selgas, ja see on üsna loomulik. 
Nüüd õpetab aga ebausu õpetus, et surnu kodu käib, 
siis tehti ehk ka mõnikord selle õpetuse järel, et haud 
salaja lahti kaewati ja surnu puusärk ümber pöörati, 
kus juures ka wõis leida, et surnu ennast kirstus kum-
muli oli pöörnud, mis üks tõsine märk on, et ini-
mene elawalt hauda oli pandut; nõnda pidi ta siis 
muidugi kodu käinud olema, kus ta pää jalge poole 
pöörati, ja mis järele nüüd süda rahu jäi, ja koolja 
hirm ja hirmutused ära kadusiwad. — Sest saadik 
aga, kui surnuid enam enne kolme päewa maha ei 
tohi matta, ei wõi ka niisugust tapmist enam ette 
tulla, ja ka sest saadik, kus inimeste meeled ja mõis-
tused enam seletatut ja haritut on, ei näe ega kuule 
enam ükski kooljat ega kodukäijat! 

Nüüd, armas lugeja, oleme meie seekord juba 
õtsa poole jõudnud ja lõpetame jälle oma juttu. Sa 
wõid kül küsida: M i s tarwis oled sa niisugust ru-
mala inimeste lapse juttusi ja uskusi üles kirjutanud 
ja jutustanud? Kas tahad meid nüüd weel uueste 
õpetada neid uskuma ja pidama? — Ei mitte, armas 
naaber! N i i kui meie isi lapsed oleme olnud, siis oli­
wad meil ka lapse põlwes lapse mõtted ja arud, mis 
endid täieks kaswamisega aga hoopis on muutnud; 
nõnda on ka kõigel maailma- kui ka meie rahwal oma 
waimuharidufe poolest üks lapsepõlwe aeg olnud. Om-
meti ei ole inimese waim mitte tegewuseta seisnud, 
waid omal wiisil tundmata ja täädmata aöju tääda 
ja kätte saada püüdnud. Need wanad jutud ja usud 
on nüüd inimese sou lapse põlise waimu tegewuse i l -
mutused. Ons see siis nüüd ülekohus, kui meie 
nende sisse waadates nääme, missugust imelilusi eksi-
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teesid inimese waim ilma haritut mõistuseta on käi-
nud! Et aga inimese sugu oma waimu poolest mitte 
lapse põlwe ei ole jäänud, waid Jumala kui ka loo-
muse tundmise poolest wäga suured sammud edasi a3-
tunud ja täielikumaks saanud, siis on tema arwud ja 
mõtted ka hoopis teised, mis haritut mõistuse ja sele-
tatut tundmise waral tõe ja kindla põhja pääle on 
rajatut. — Et aga inimesed ilma hariduse ja õpetu« 
seta waimu poolest ikka lapse põlwe jääwad, seda tun-
nistab ka praegune ebausk ja selle kombed meie rahwa 
seas, ehk tema kallal kül iile 700 aastat juba waimu-
hariduse tööd kiidetakse tehtut olewat; alles wiimse 
paarikümne aasta sees näis inimeste silmad lahti läi-
nud olewat — aga siiski on weel udusid nurkasi meie 
kodumaal! — Iga ühe tõsise isamaa sõbra kohus on 
nüüd, jõudu mööda rahwa waimuharidufe kallal tööd 
teha, et pimedus ja rumalus wõiks kaduda, ja tõsine 
walgus wõimust saada! 

\ 
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Nr. l . Liiwimaa kuningas Magnus ja Wene 
Joann Wa^siljewitsh I.V. 

N i . 2. Mõnda Isamaa wanust aegust. 

Nr. undamine Hiiomaalt a< 
1781, ja te, maal elawa Rool, 
lõust. 

Nr. 4. всоа Wolmari linna al ja Rakwere linna 
õnnetu ladumine. 

Nr. 5. Liiwlaste würst Kaupo, ja sodimised tema 
päiwil. 

Nr. rahwa wanast usust, lembedest ja 
juttudest. 

)i<x> 7. Salata maa ja Willandi lossi ja linna 
I loast. 

Nr. 8. Nurmegunda maa 
aja . 

Rr. 9. > ,a za Pai [a linna 


